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1 BestimmungsgemaRe Ver-
wendung, Gewahrleistung

Sehen Sie auf dem Typenschild an der Ge-
raterickseite nach, flr welche Schnittbreite
und Netzspannung |Ihr Aktenvernichter aus-
gelegt ist und beachten Sie die zutreffenden
Punkte der Betriebsanleitung.

Der Aktenvernichter ist zum Vernichten von
Papier bestimmt. Je nach Schnittart kdnnen
aullerdem geringe Mengen folgender Mate-
rialien vernichtet werden:

Schnittbreite (mm) 5,8 13,9 |4,5x30 | 1,9x15
Kreditkarten ° ° ° °
CDs ° ° °

Das robuste Schneidwerk ist unempfindlich
gegen Heft- und Blroklammern. Lediglich
bei Maschinen der Schnittbreite 1x5 mm
darf das Papier keine Heft- oder Buroklam-
mern enthalten.

Die Garantiezeit fur den Aktenvernichter be-
tragt 3 Jahre. Es gilt eine von der Gewahr-
leistung unabhangige Garantie fur HSM
Vollstahl-Schneidwellen der Aktenvernichter
wahrend der gesamten Geratelebensdauer
(HSM Lifetime Warranty). Ausgenommen
hiervon sind die Aktenvernichter mit Schnitt-
breite 0,78x11 mm und 1x5 mm. Verschleil3,
Schaden durch unsachgemalien Gebrauch
sowie Eingriffe von dritter Seite fallen weder
unter die Gewahrleistung noch unter die
Garantie.

HSM gewahrleistet die Lieferung von Er-
satzteilen bis 10 Jahre nach Auslaufen der
Produktion dieses Modells.

Hinweis: Aktenvernichter mit Partikel-
schneidwerk werden als Option auch mit
einem Gerat zum automatischen Schmieren
des Schneidwerks angeboten. Beachten Sie
die beiliegende Dokumentation des Olers,
falls Inre Maschine damit ausgerustet ist.

l deutsch '

2 Sicherheitshinweise
Klassifizierung

Sicherheitshinweis

2 WARNUNG

Achtung

Erlauterung

Die Missachtung
der Warnung kann
schwere oder tod-
liche Verletzungen
zur Folge haben.
Die Missachtung
des Hinweises kann
Sachschaden verur-
sachen.

Lesen Sie vor Inbetriebnahme der
Maschine die Betriebsanleitung,
bewahren Sie sie flr spateren
Gebrauch auf und geben Sie die
Anleitung an spatere Nutzer weiter. Beach-
ten Sie alle auf dem Aktenvernichter ange-
brachten Sicherheitshinweise.

WARNUNG
A Gefahren fiir Kinder und andere
Personen!

Die Maschine darf nicht durch
Personen (einschliellich Kindern
unter 14 Jahren) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder man-
gels Erfahrung und/oder mangels Wissen
benutzt werden, es sei denn, sie werden
durch eine fur ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen
ist. Kinder sollen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Ge-
rat spielen. Lassen Sie den Aktenvernichter
nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.

Q
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WARNUNG
A Verletzungsgefahr!
Fassen Sie niemals in den Schlitz

g( der Papierzufuhr.

- Verletzungsgefahr durch
r ..
Einziehen!

Bringen Sie lange Haare, lose
Kleidung, Krawatten, Schals,
!:! Hals— und Armkettchen usw. nicht
{:} in den Bereich der Zufuhroffnung.
Vernichten Sie kein Material, das
zu Schlingenbildung neigt, z.B.

O Bander, Verschnurungen, Weich-
plastikfolien.

Verletzungsgefahr durch Splitter!
Fuhren Sie CDs nur durch den Schlitz im
Sicherheitselement zu.

WARNUNG
A Gefédhrliche Netzspannung!
Fehlerhafter Umgang mit der Ma-

schine kann zu elektrischem
Stromschlag fuhren.

— Uberpriifen Sie vor dem Einstecken des
Netzsteckers, dass Spannung und Fre-
quenz lhres Stromnetzes mit den Anga-
ben auf dem Typenschild Ubereinstim-
men.

— Achten Sie darauf, dass der Netzstecker
leicht erreichbar ist.

— Vermeiden Sie, dass Wasser in den
Aktenvernichter gelangt. Tauchen Sie
weder Netzkabel noch Netzstecker in
Wasser.

— Fassen Sie den Netzstecker niemals mit
feuchten Handen an.

— Ziehen Sie den Netzstecker nie an der
Zuleitung aus der Steckdose, sondern
fassen Sie immer den Netzstecker an.

— Verwenden Sie das Gerat nur in trocke-

nen Innenraumen. Betreiben Sie es nie in

Feuchtraumen oder im Regen.

l deutsch |

Prufen Sie Gerat und Kabel re-
gelmaldig auf Schaden. Schalten
Sie den Aktenvernichter bei Be-
schadigung oder nicht ordnungs-
gemaler Funktion sowie vor
Platzwechsel oder Reinigung aus
und ziehen Sie den Netzstecker.

— Halten Sie das Gerat, den Netzstecker
und das Netzkabel von offenem Feuer
und heilden Flachen fern. Die Liftungs-
schlitze mussen frei sein und ein Abstand
zur Wand oder zu Mobeln von min. 5 cm
eingehalten werden.

Servicearbeiten, die mit dem
Entfernen von Gehauseabdeckun-
Q. gen verbunden sind, durfen nur
N\ vom HSM—-Kundendienst und
Service—Technikern unserer Ver-
tragspartner durchgefuhrt werden.
Kundendienstadressen siehe Seite 160.

Achtung Gefahr durch Fehlgebrauch
Benutzen Sie die Maschine ausschliellich
gemal den Vorgaben des Kapitels ,Bestim-
mungsgemale Verwendung®.

4 HSM'
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l deutsch |

3 Ubersicht 4 Lieferumfang

» Aktenvernichter in Karton verpackt
5 * Netzanschlussleitung
« 5 Schnittgutsacke
1 " 3 1 CD-Sack fur Maschinen mit Schnittbrei-
8 » 4 ten 3,9, 5,8 und 4,5x30 mm
7 * 1 Flasche Schneidblock-Spezialdl (50 ml)
fur Gerate mit Partikelschnitt
» Betriebsanleitung
5 Zubehor
+ 10 Schnittgutsacke
Best.-Nr. 1.442.995.000
» Schneidblock-Spezialdl (250 ml)
Best.-Nr. 1.235.997.403
1 Sicherheitshinweis + Auffangbox aus Karton
2 Zufahrschlitz fur CDs Best.-Nr. 1.920.995.200
3 Sicherheitselement / Splitterschutz Kundendienstadressen siehe Seite 160.
4  Bedien- und Anzeigeeinheit
5 Typenschild
6 Tir
7 Zufluhroffnung far Papier und Kreditkar-
ten
8 Lichtschranke

Bedien- und Anzeigeelemente

@— Reversiertaste
]

Anzeigen:

Behélter voll
Schneidwerk blockiert
Ttir offen
Betriebsbereit

Bedientaste

12/2014 SECURIO B35 HSM" 5




5 Bedienung

WARNUNG
A Stellen Sie vor dem Einschalten der
Maschine sicher, dass alle Sicher-
heitshinweise beachtet wurden.
Aktenvernichter einschalten

» Schalten Sie den Netzschalter an der
Ruckseite des Aktenvernichters auf ,|“.

* Drlcken Sie die Bedientaste.

» Anzeige ,Betriebsbereit® leuchtet.

Papier vernichten

* Fuhren Sie das Papier in der Mitte des
Papierschlitzes zu. Die Lichtschranke
startet das Schneidwerk automatisch.
Achten Sie deshalb bei schmalen Papier-
streifen darauf, dass diese von der Licht-
schranke erfasst werden konnen.

» 3 Sekunden nachdem die Lichtschranke
in der Papierzufuhr wieder frei ist wird
das Schneidwerk automatisch abgeschal-
tet und der Aktenvernichter geht in Be-
triebsbereitschaft.

Hinweis:

Zum Vernichten gro-
. \

Rerer Papiermengen
kdnnen Sie das Sicher-
heitselement nach
oben klappen. Dadurch
ist die Zufluhroffnung
leichter zuganglich.

l deutsch |

CDs vernichten
(nur in den SchnittgréfRen 3,9 mm, 5,8 mm,
4,5x30 mm)

* FUhren Sie die CD
nur durch den Schlitz

| im Sicherheitselement
zu. Das schutzt Sie vor
Splittern.

Hinweis:

_ Fur eine sortenreine

_~ Trennung des geshred-
| derten Materials kon-
nen Sie den mitgelie-
ferten CD-Sack einset-
zen. Bitte achten Sie auf die Umwelt und
entsorgen Sie die unterschiedlichen Materi-
alien getrennt.

Kreditkarten vernichten

Bei SchnittgroRe 5,8 mm, 3,9 mm,

4,5x30 mm fihren Sie die Karten durch den
CD-Schlitz zu. Bei Maschinen mit Schnitt-
grofe 1,9x15 mm geben Sie sie in die Pa-
pierzufuhr.

Aktenvernichter ausschalten
* Drucken Sie die Bedientaste.
» Anzeige ,Betriebsbereit” verlischt.

» Schalten Sie den Netzschalter an der
Ruckseite des Aktenvernichters auf ,0“.

6 HSM’
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Weitere Funktionsmodi

Permanent-Modus

Anwendung: Vernichtung von gréfl3eren
Papiermengen

Funktion: Schneidwerk lauft ununterbrochen.

Wenn 2 min kein Material zugeftihrt wird,
schaltet das Schneidwerk ab und der Ak-

tenvernichter geht in Betriebsbereitschaft.

Start: Dricken Sie die Bedientaste 3 Se-

l deutsch '

+ Stand-by-Modus

Funktion: 2 Minuten nach der letzten Pa-
pierzufuhr werden automatisch alle unné-
tigen Verbraucher abgeschaltet.

Die Anzeige ,Betriebsbereit” blitzt in re-
gelmafligen Abstanden kurz auf.

Bei Papierzufuhr l1auft der Aktenvernichter
selbstandig an.

kunden lang.
Vorzeitiger Abbruch: Driicken Sie die
Bedientaste.

6 Storungsbeseitigung

Anzeige | Storung | Stoérungsbehebung
8J\I' Papier- | Sie haben zu viel Papier auf einmal zugefuhrt.
stau » Das Schneidwerk lauft einige Sekunden riickwarts und schiebt das
Papier heraus.
Dauer-  Drlcken Sie gegebenenfalls noch die Reversiertaste ,R“, um den Pa-
licht pierstapel zu entnehmen.
» Halbieren Sie den Papierstapel.
» Fuhren Sie das Papier nacheinander zu.
Uberlast [+ Der Motor wurde tiberlastet. Lassen Sie den Aktenvernichter vor erneu-
................... ter Inbetriebnahme 20 Minuten abkuhlen.
Blinklicht | allg. « Wahrend der Papiervernichtung ist ein Fehler aufgetreten.
Stoérungs- Ziehen Sie das Papier aus dem Eingabeschlitz, sodass die Licht-
anzeige schranke frei ist.
|!| Schnitt- [+ Leeren Sie den Schnittgutbehalter.
gutbehal- Hinweis:
ter voll Wenn Sie vor dem Entnehmen des Behalters die Reversiertaste kurz-
zeitig betatigen, wird ein Teil des Schnittgutes in das Schneidwerk
zuruckgezogen.
IE_ Tar offen |+ SchlieRen Sie die Tar.

12/2014
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7 Reinigung und Wartung

WARNUNG
A Gefédhrliche Netzspannung!
Schalten Sie den Aktenvernichter

aus und ziehen Sie den Netzstecker.
Die Reinigung darf nur mit einem weichen
Tuch und einer milden Seifenwasserlésung
erfolgen. Dabei darf kein Wasser in das
Gerat eindringen.

Olen Sie das Schneid-
werk bei nachlassender
Schnittleistung, Ge-
rauschentwicklung oder
nach jedem Leeren des
Schnittgutbehalters (nur
bei Partikelschnitt).
Verwenden Sie dazu nur

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with !
manufacturer oil! |
J

|

| %1

|

» Spritzen Sie das Spezialdl durch die
Papierzufuhr auf ganzer Breite auf die

Schneidwellen.

* Lassen Sie das Schneidwerk ohne Pa-
pierzufuhr ca. 10 s im Permanent-Modus
laufen.

» Papierstaub und Partikel werden gelost.

HSM-Schneidblockspezialdl:

l deutsch |

8 Entsorgung / Recycling

Elektrische und elektronische
Altgerate enthalten vielfach noch
wertvolle Materialien, teils aber
auch schadliche Stoffe, die fur die
B Funktion und Sicherheit notwendig
waren. Bei falscher Entsorgung
oder Handhabung konnen diese fur die
menschliche Gesundheit und die Umwelt
gefahrlich sein. Geben Sie Altgerate nie in
den Restmull. Beachten Sie die aktuell
geltenden Vorschriften und nutzen Sie Sam-
melstellen zur Ruckgabe und Verwertung
elektrischer und elektronischer Altgerate.
FUhren Sie auch alle Verpackungsmateriali-
en einer umweltgerechten Entsorgung zu.

8 HSM'
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9 Technische Daten

l deutsch '

Schnittart Streifenschnitt Partikelschnitt
SchnittgroBe (mm) 5,8 3,9 4.5 x 30 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5
Sicherheitsstufe DIN 66399 P-2/0-2 | P-2/0-2|P4/0-3|P5/T5 | P-6/F-3 | P-7/F-3
T-2/E-2 | T-2/E-2 | T-4/E-3 | E-4/F-2
F-1

Schnittleistung* (Blatt), DIN A4 70 g/m?| 40-42 30-32 24 - 26 16-18 10 6

80 g/m?| 35-37 26 - 28 21-22 14 -15 9 5
Schnittgeschwindigkeit 88 mml/s 80 mm/s 65 mm/s
Gewicht 48 kg 54 kg
Eingabebreite 400 mm
Anschluss 230V, 50 Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Leistungsaufnahme bei max. Blattzahl 590 W
Energieverbrauch im Bereitschaftsmodus <2 Wh
Betriebsart Dauerbetrieb

Umgebungsbedingungen im Betrieb:
Temperatur
relative Luftfeuchte

-10°C bis +25°C
max. 90 %, nicht kondensierend

Hoéhe lGber NN max. 2.000 m
MaBe B x T x H (mm) 618 x 525 x 870
Volumen des Schnittgutbehalters 1301

Emissionsschalldruckpegel
(im Leerlauf / unter Last)

56 dB(A) /59 - 63 dB(A)
(Streifenschnitt 5,8 mm)

A- bewerteter Schallleistungspegel
(LWAd im Leerlauf)

72,5dB

* Die max. Anzahl der Blatter (DIN A4, 70 g/m? bzw. 80 g/m?), langs zugefihrt, die in einem Durchgang zerschnitten
werden. Die Ermittlung der angegebenen Leistungsdaten erfolgt mit neuem, gedltem Schneidwerk und kaltem Motor.
Eine schwachere Netzspannung oder andere Netzfrequenz als angegeben, kann zu einer geringeren Blattleistung und
zu erhohten Laufgerauschen fihren. Je nach Struktur und Eigenschaften des Papiers und der Art der Eingabe kann

die Blattleistung abweichen.

Der Aktenvernichter erfillt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Europaischen Union:
¢ Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG

e EMV-Richtlinie 2004/108/EG
e RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

Die EU-Konformitatserklarung kann beim Hersteller angefordert werden.

12/2014
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1 Proper use, warranty

Check the name plate on the back of the
machine to find out the cutting width and
mains voltage for your document shredder
and observe the applicable instructions in
the operating manual.

The shredder is designed for destroying
paper. Depending on the cutting type, it can
also handle small quantities of the following
materials:

Shred width (mm) 5.8 |3.94.5x30 | 1.9x15
Credit and charge cards o | o ° °
CDs o | o °

Its sturdy drive mechanism is not damaged
by paper clips and staples. Only on ma-

chines with a cutting width of 1 x 5 mm can
the paper not contain staples or paper clips.

The warranty period for the document
shredder is 3 years. There is a special war-
ranty for the HSM solid steel cutting roll-
ers in the document shredder, which is
provided independently of the guarantee,
and remains valid for the entire service life
of the machine (HSM Lifetime Warranty).
Exceptions to this are document shredders
with cut size 0.78x11 mm and 1x5 mm. This
warranty and guarantee exclude wear and
damage caused by improper handling or ac-
tions taken by third parties.

HSM guarantees the delivery of spare parts
for up to 10 years after the production of
this model has been discontinued.

Note: Document shredders with a particle
cutting unit also come with an optional de-
vice for lubricating the cutting unit. Note the
documentation enclosed for the oiler if your
machine is equipped with one.

l english |

2 Safety instructions
Classification

Safety notice

2 WARNING

Notice

Explanation

Failure to observe
this warning can
lead to serious or
fatal injury.

Failure to observe
this instruction can
cause damage.

Before using the machine for the
first time, read the operating man-
ual, and keep it for later use and to

pass on to any subsequent users.
Observe all safety instructions onto the
machine.

WARNING
Dangerous for children and
others!

The machine may not be used by

persons (including children under

14 years of age) with limited physi-

cal, sensory or mental capabilities

or with a lack of experience and
knowledge, unless they are supervised by
a responsible person or are instructed by
them on the use of the machine. Children
must be supervised to ensure they do not
play with the machine. Do not leave the
document shredder switched on when it is
unattended.

10 HSM’
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WARNING
& Risk of injury!
Do not reach into the paper feed

g( slot.

o

r Risk of injury from being pulled
in!

Keep long hair, loose articles of
Q clothing, ties, scarves, jewellery,
{:} etc. away from feed opening. Ma-
terial with the tendency to form

loops, e.g. tapes, strapping mate-
rial, etc. must not be shredded.

Danger of injury by splinters!

Feed CDs through the slot in the safety ele-
ment only.

WARNING

& Dangerous mains voltage!
Improper handling of the machine
can lead to an electric shock.

— Before you insert the power plug, make
sure that the voltage and frequency of
your power supply comply with the infor-
mation on the name plate.

— Make sure that the power plug is easily
accessible.

— Make sure that no water gets into the
shredder. Do not immerse the power ca-
ble or the power plug in water.

— Never touch the power plug with wet
hands.

— Never pull the plug out of the socket us-
ing the power cable. Always pull out the
plug directly.

— Only use the machine in a dry room in-
doors. Never operate the machine in
damp rooms or in the rain.

l english '

Check the machine and cable
regularly for damage. Switch the
shredder off if it is damaged or
not working correctly or before
relocating or cleaning it and dis-
connect it from the mains.

— Keep the machine, the plug and cable
away from open fire and hot surfaces.
The ventilation slots must not be blocked
or covered and there must be at least
5 cm space between the shredder and
any wall or furniture.

Service work which requires the

housing covers to be removed

Q. may only be carried out by HSM
\) Customer Service and service

technicians of our contractual

partners.

See page 160 for our customer service

addresses.

Notice Danger from improper use
Only operate this machine in accordance
with the instructions outlined in “Proper

”

use .

12/2014
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3 Machine components

2
= :

1 >
8 _ »—4
7 W

6
1 Safety instructions
2 Feed opening for CDs
3 Safety element / splinter protection
4  Operating and display unit
5 Name plate
6 Door
7 Feed opening for paper and credit cards
8 Light barrier

Operating and display elements

@— Reverse button
Display options:
Container full
‘ Cutting unit blocked
Door open

Ready for operation

Operation button

l english |

4 Scope of delivery

» Paper shredder in carton packing
» Power supply cable
» 5 Bags for shredded material

* 1 CD bag for machines with cutting
widths 3.9, 5.8 and 4.5x30 mm

» Special cutting block oil 50 ml (cross cut)
* Operating instructions

Accessories

* 10 waste bags, order no. 1.442.995.000

» Special cutting block oil 250 ml
order No.: 1.235.997.403
* Collection box made of cardboard
order No.: 1.920.995.200
See page 160 for our customer service ad-
dresses.

12 HSM’
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5 Operation

WARNING

A Before switching the machine on,
make sure that you observe all
safety instructions.

Switching on the shredder

» Set mains switch at rear of paper shred-
der to ,I“.
» Press the operation button.

» The “Ready for operation” indicator lights
up.

Shredding paper

» Feed the paper to the middle of the paper
slot. The light barrier starts the cutting
unit automatically. Therefore, with thin
paper strips, make sure the light barrier
detects them.

» Three seconds after the light barrier in
the paper feed opening is free again, the

Note:
* shred larger quantities

cutting unit is switched off automatically
and the shredder switches to standby.
You can fold the safety
element upwards to
. - of paper. This makes
it easier to access the
feed opening.

l english |

Shredding CDs
(only in cut size: 3.9 mm, 5.8 mm, 4.5x30 mm)

* Only feed the material

5 ‘?‘g into the insertion slot
\ of the safety element
- (splinter protection).

— .. Note:
: _ To completely separate
~ the materials shredded,
you can insert the CD
bag supplied. Please
consider the environ-

ment and dispose of different materials
separately.

Shredding credit cards

Feed the cards through the CD slot
when the cut size is 5.8 mm, 3.9 mm and
4.5x30 mm. For machines with a cutting
width of 1.9x15 mm, use the paper feed.

Switching off the shredder

» Press the operation button.

> The “Ready for operation” indicator goes
out.

» Set mains switch at rear of paper shred-
der to ,0°.

12/2014
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Other function modes
* Permanent mode
Application: Destroying large quantities of

paper

Function: Cutting unit runs continuously.
If no material is fed in within a period of

2 minutes, the cutting unit shuts down
and the shredder switches to standby.
Start: Press the operation button for three
seconds.

Premature cancellation: Press the

operation button.

6 Troubleshooting

l english |

+ Stand-by mode

Function: Two minutes after the last pa-
per feed operation, all consumers that are
not required are switched off automati-
cally.

The ,Ready for operation® indicator flash-
es briefly at regular intervals.

The shredder starts automatically when
paper is fed in.

Display | Problem | Measure
8]\,_ Paper You have fed in too much paper.
jam » The cutting unit runs in reverse for a few seconds and pushes the
_ paper back out again.
Continu- » If necessary, press the reverse button “R” to remove the stack of paper.
ous lamp + Take half the stack of paper.
* Feed the paper in portions.
Overload |+ The motor was overloaded. Let the shredder cool down for approx.
................... 15 — 20 mins. before using it again.
Flashing | general [« During paper destruction an error has occurred.
light fault indi- Pull the paper from the slot, so that the light barrier is free.
cator
|!| Shredded [+ Empty the shredded material container.
material Note:
container If you press the reverse button briefly before removing the container,
full part of the material is pulled back into the cutting apparatus.
IE_ Door * Close the front door.
open

14 HSM’
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7 Cleaning and maintenance

WARNING

& Dangerous mains voltage!
Switch off the shredder and pull
out the mains plug.

When cleaning only use a soft cloth and a

mild soap-water solution. However, no water
must enter the equipment.

Oil the cutting unit when

cutting performance de-

creases or the device

becomes noisy, or every

time you empty the waste

container (Cross cut

| only).

A Only use HSM special

| % lubricating oil for the

| cutting unit to do this:

« Spray the special cutting unit oil through
the paper feed along the entire width of
the cutting shafts.

 Let the cutting unit run in the permanent
mode for about 10 seconds without any
paper.

» Paper dust and particles are shaken off.

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with
manufacturer oil! |

l english '

8 Disposal / Recycling

Electrical and electronic old de-

vices contain a variety of valuable

materials, but also hazardous

substances which were required
B for function and safety. Incorrect

disposal or handling can be dan-
gerous to your health and the environment.
Never dispose of old devices in the house-
hold waste. Observe the current applicable
regulations and use the collection points for
returning and recycling electric and elec-
tronic devices. Dispose of all the packaging
materials also in an environmentally-respon-
sible way.

12/2014
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9 Technical data

l english |

Cutting type Strip cut Cross cut
Cut size (mm) 5.8 3.9 45x30 | 1.9x15 | 0.78 x 11 1x5
Security level DIN 66399 P-2/0-2 | P2/0-2 | P4/0-3| P-5/T-5 | P-6/F-3 | P-7/F-3
T-2/E-2 | T-2/E-2 | T-4/E-3 | E-4/F-2
F-1

Cutting capacity* (sheets), A4 70g/m? | 40-42 30-32 24 - 26 16-18 10 6

80 g/m?| 35-37 26 - 28 21-22 14 - 15 9 5
Cutting speed 88 mm/s 80 mm/s 65 mm/s
Weight 48 kg 54 kg
Intake width 400 mm
Power supply 230V, 50 Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Power consumption with max. number of sheets 590 W
Energy consumption in standby mode <2 Wh

Operating mode

Continuous operation

Ambient conditions in operation:
Temperature
Relative humidity

max. 90 %, without condensation

-10°C to +25°C

Height above sea-level (MSL) max. 2,000 m
Size W x D x H (mm) 618 x 525 x 870
Shredded material container volume 130 litres

Sound pressure level emissions
(Idle running/ load)

56 dB(A) /59 - 63 dB(A)
(Strip cut 5.8 mm)

A-weighted sound power level (LWAd in
idle mode)

72.5dB

* The maximum number of sheets (DIN A4, 70 g/m? or 80 g/m?), fed lengthways, which can be cut in one cycle. The
performance data is determined when the motor is cold and the cutting device is freshly oiled. A weaker mains voltage
or a different mains frequency to the one specified could result in less sheet capacity and increased noise during op-
eration. The sheet capacity can vary depending on the structure and properties of the paper and on the way it enters.

This document shredder meets the applicable harmonisation legislation of the European Union:

e Low Voltage directive 2006/95/EU

e EMC directive 2004/108/EU
e RoHS directive 2011/65/EU

The EU declaration of conformity can be requested from the manufacturer.
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1 Utilisation conforme, garantie

Vérifiez sur la plaquette signalétique a
I'arriére de I'appareil pour quelle largeur de
coupe et quelle tension du secteur votre
destructeur de documents est concu et
respectez les points correspondants de la
notice d’utilisation.

Le destructeur de document est congu pour
la destruction de documents papier. Vous
pouvez, selon le type de coupe, procéder a
la destruction de petites quantités des mateé-
riaux suivants:

l francais '

2 Recommandations de sécurité
Classification

Notice de sécurité |Explication

Le non-respect

de l'avertissement
peut entrainer des
blessures graves ou
la mort.

AVERTIS-
A SEMENT

Attention Le non-respect de
la consigne peut

entrainer des dom-

mages corporels.

Taille de coupe (mm) 5,813,9|4,5x30|1,9x15
Cartes de crédit ° ° ° °
CDs ° ° °

Le mécanisme de coupe, robuste, résiste
aux agrafes et aux trombones. Sur les
machines de largeur de coupe 1 x 5 mm,
les agrafes et les trombones sont a retirer
impérativement des documents.

La durée de garantie du destructeur de
documents est de 3 ans. HSM accorde

une garantie spéciale (HSM Lifetime War-
ranty), indépendante de la garantie, sur les
cylindres de coupe en acier fabriqués d’'une
seule piéce des destructeurs de documents,
pendant toute la durée de vie de 'appareil.
Les destructeurs de documents de largeur
de coupe 0,78 x 11 mm et 1 x 5 mm ne

sont pas concernés par cette prescription
L'usure ou les dommages causeés par toute
utilisation impropre, ou par des interventions
d’'un tiers ne sont ni couverts par la respon-
sabilité du fabricant, ni par la prestation de
garantie.

HSM garantit la livraison de piéces déta-
chées jusqu‘a 10 ans aprés la fin de la pro-
duction de ce modéle.

Remarque : Les destructeurs de docu-
ments a dispositif de coupe en particules
sont proposés en option avec un appareil
permettant la lubrification automatique du
dispositif de coupe. Respectez la documen-
tation fournie avec I'huileur si votre machine
en est équipée.

Lisez la notice d’utilisation de la
machine avant de la mettre en
service ; conservez celle-ci pour
une exploitation ultérieure et trans-
mettez cette notice aux utilisateurs ulté-
rieurs. Tenir compte de toutes les recom-
mandations de sécurité se trouvant sur le
destructeur!

AVERTISSEMENT
A Dangers pour les enfants et

pour d‘autres personnes !
La machine ne doit pas étre utili-
sée par des personnes (y compris
les enfants de moins de 14 ans)
ayant des capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles
limitées, ou encore manquant de I'expé-
rience et/ou des connaissances requises,
a moins qu’elles ne soient surveillées par
une personne responsable de leur sécurité
ou n'aient regu des instructions d’utilisa-
tion de I'appareil. Les enfants doivent étre
surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent
pas avec I'appareil. Ne laissez pas le des-
tructeur de documents allumé sans surveil-
lance.

Q
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AVERTISSEMENT
A Danger de blessure.
Ne jamais passer la main, les
Q doigts ou un objet étranger dans la
r papier.

fente de l‘'ouverture d‘insertion du
Danger de blessure par attrac-
tion.

!:! Ne pas approcher l‘ouverture d‘in-
{:} sertion du papier avec des che-
veux longs, des vétements larges,

des cravates, des écharpes, des

bracelets, des colliers, etc. Ne pas
détruire les objets ayant tendance
a s‘entortiller, bandes, matériel de

ligaturage etc.

Danger de blessure par éclats !
Pour insérer les CD, utilisez uniquement la
fente de I'élément de sécurité.

AVERTISSEMENT
A Dangers résultant de la
tension du secteur!

Une mauvaise utilisation de la
machine peut entrainer une électrocution.

— Vérifiez avant de brancher la prise sec-
teur que la tension et la fréquence de
votre réseau électrique correspondent
aux indications de la plaque signalétique.

— Assurez-vous que la prise secteur est
accessible.

— Evitez que de I'eau pénétre dans le des-
tructeur de documents. Ne plongez ni les
cables secteur ni la fiche secteur dans
I'eau.

— Ne touchez jamais la fiche secteur
lorsque vous avez les mains mouillées.

— Ne tirez jamais sur le cable pour débran-
cher la fiche de la prise secteur, tenez
toujours la fiche.

— Utilisez I'appareil uniqguement a l'intérieur,
dans des piéces sans humidité. Ne I'utili-
sez jamais dans des piéces humides ou
sous la pluie.

e

l francais |

Vérifiez régulierement que I‘ap-
pareil et les cables ne présentent
aucun dommage. Eteignez le
destructeur de documents en

cas de détérioration ou de dys-
fonctionnement, ainsi qu’avant
un changement de place ou un
nettoyage, et débranchez la prise
secteur.

— Gardez 'appareil, la fiche secteur et le
cable secteur éloigné de tout feu et de
surfaces chaudes. Veillez a ce que rien
n’obstrue les fentes d’aération et a ce
que l'appareil respecte une distance mini-
mum de 5 cm du mur ou des meubles.

Les travaux d’entretien liés au

retrait de caches du bati ne

2. doivent étre effectués que par le

N\ service aprés-vente HSM et les

techniciens de maintenance

de nos partenaires agréés.

Pour les adresses du service clientele,

voir page 160.

Attention Danger résultant d’une utili-
sation non conforme

Utilisez la machine uniquement selon les
consignes du chapitre « utilisation conforme ».
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3 Vue générale

—

Recommandations de sécurité

2  Ouverture d‘alimentation spéciale pour
cédéeroms

Dispositif de sécurité/protection contre
les projections

Unité de commande et d‘affichage
Plaque signalétique

Porte

Ouverture d’alimentation pour papier et
cartes de crédit

Cellule photoélectrique

~NOo Oovh~ w -

o

Eléments de commande et
d’affichage

@— Bouton retour
Affichage :

Collecteur plein

Dispositif de coupe bloqué

Porte ouvert
En ordre de marche

Bouton de commande

l francais '

4 Ampleur de la livraison

* Destructeur de documents emballé dans
un carton

» Cable de raccordement secteur

» 5 sacs pour découpures

* 1 sac pour CD pour les machines a lar-
geur de coupe 3,9, 5,8 et 4,5x30 mm

» Coupe croisée : 1 bouteille d’huile spé-
ciale pour le bloc de découpage 50 ml

* Notice d‘utilisation

Accessoires
* 10 sacs a particules

n° de commande 1.442.995.000
» Huile spéciale pour bloc de coupe

(250 ml), n°® de commande 1.235.997.403
» Boite collectrice en carton

n° de commande 1.920.995.200
Pour les adresses du service clientéle, voir
page 160.
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5 Manipulation

2 AVERTISSEMENT

Avant de mettre la machine en
marche, assurezvous que toutes
les consignes de sécurité ont éte
respectées.

Mise en marche

* Mettre le commutateur principal sur le
revers du destructeur de documents sur
la pos. I

* Appuyez sur le bouton de commande.

» Le voyant « en ordre de marche » s‘al-
lume.

Destruction de documents

* Introduisez le papier au milieu de la fente
prévue a cet effet. La cellule photoélec-
trique active automatiquement le dispo-
sitif de coupe. Par conséquent, lorsque
vous introduisez des bandes de papier
étroites, vérifiez que la cellule photoélec-
trique les détecte.

» 3 s apres que la cellule photoélectrique
de l‘'ouverture dintroduction de papier est
de nouveau libre, le dispositif de coupe
se met automatiquement a l‘arrét et le
destructeur de documents se met en

veille.
d'importantes quantités

* de papier, vous pouvez

.; - rabattre I'élément de
sécurité vers le haut.
L’ouverture d’alimenta-

tion est ainsi plus faci-
lement accessible.

Remarque:
Lorsque vous détruisez

l francais |

Destruction de CDs
(largeur de coupe de 3,9 mm, 5,8 mm,
4,5x30 mm)

* Introduisez le maté-
riel uniqguement par la
| fente du dispositif de
sécurité (protection
contre les projections).

— - Remarque:

_ Afin de trier les diffé-

_ rentes sortes de mate-
riaux détruits, vous
pouvez utiliser le sac
pour CD fourni a la
livraison. Protégez I'environnement et recy-
clez séparément les différents matériaux.

Destruction des cartes de crédit

Pour les tailles de coupe 5,8 mm, 3,9 mm,
4,5x30 mm, introduisez les cartes dans

la fente pour CD. Pour les machines de
largeur de coupe 1,9 x15 mm, placez les
cartes dans l'alimentation papier.

Mise hors circuit

* Appuyez sur le bouton de commande.

» Le voyant « en ordre de marche »
s‘éteint.

* Mettre le commutateur principal sur le
revers du destructeur de documents sur
la pos. ,0“.
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Autres modes de fonctionnement
* Mode permanent

Utilisation : Destruction de grandes quan-
tités de papier

Fonction : Le dispositif de coupe fonc-
tionne en continu.

Si aucun matériau n’est introduit aprés

2 minutes, le dispositif de coupe se met

a l'arrét et le destructeur de documents se
met en veille.

Démarrage : Maintenez appuyé le bouton
de commande pendant 3 secondes.

Annulation prématurée : Appuyez sur le
bouton de commande.

6 Elimination de défauts

l francais '

* Mode stand by
Fonction : Tous les consommateurs de

courant inutiles sont automatiquement
mis a I'arrét 2 minutes aprés la derniére
introduction de documents.

L‘affichage « en ordre de marche » cli-
gnote a intervalles réguliers. Le destruc-
teur de documents fonctionne de maniére
autonome lors de l‘introduction de docu-
ments.

Affichage | Panne Elimination des pannes
8J\l' Bourrage | Vous avez introduit trop de papier a la fois.
papier > Le dispositif de coupe fonctionne en sens inverse pendant quelques
secondes, puis expulse le papier.
Allumage - Appuyez si nécessaire sur le bouton retour « R » pour enlever la pile
ininter- de papier.
rompu + Retirez la moitié de la pile de papier.
* Introduisez les documents les uns apres les autres.
Sur- » Le moteur a subi une surcharge. Laisser refroidir le destructeur de docu-
................... charge ments pendant 20 minutes avant de le mettre a nouveau en service.
Témoin | Affichage [+ Une erreur est survenue pendant la destruction du papier.
clignotant | des Retirez le papier de la fente d’alimentation, de sorte que la cellule pho-
erreurs toélectrique soit libre.
géne-
rales
|!| Collec- * Videz le collecteur.
teur plein Remarque :
Si vous appuyez brievement sur le bouton retour avant le retrait du
conteneur, une partie du matériel découpé est ramenée dans le dispo-
sitif de coupe.
IE_ Porte » Positionnez correctement le collecteur dans le compartiment inférieur.
ouvert
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7 Entretien et maintenance

AVERTISSEMENT
A Dangers résultant de la
tension du secteur !
Mettre le destructeur de docu-
ments a l'arrét, débrancher la prise
secteur.
Ne nettoyer I'appareil qu’au moyen d’un
chiffon doux et d’eau savonneuse non cor-
rosive. Veiller a ce que I'eau ne pénétre pas
dans l'appareil.

Huilez le dispositif de
coupe en cas de diminu-
tion du rendement de
coupe, d’apparition de
bruits ou a chaque fois
que vous videz le collec-
teur (Coupe croisée).
Utilisez uniqguement de
I'huile spéciale pour bloc
de coupe HSM :

» Vaporisez I'huile spéciale sur toute la lar-
geur des cylindres de coupe par 'alimen-
tation papier.

» Laissez le dispositif de coupe fonctionner
sans papier pendant env. 10 s en mode
permanent.

» Poussiere de papier et particules sont
ainsi éliminées.

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with |
manufacturer oil! |

l francais |

8 Traitement des déchets /
recyclage

Les anciens appareils électriques

et électroniques contiennent de

nombreux matériaux précieux,

mais aussi des substances no-
B cives qui étaient nécessaires au

fonctionnement et a la sécurité. En
cas de manipulation ou d’élimination incor-
rectes, ces substances peuvent étre dange-
reuses pour la santé et I'environnement. Ne
jetez jamais les anciens appareils avec les
ordures ménageéres. Respectez les direc-
tives actuelles en vigueur et apportez vos
anciens appareils électriques et électro-
nigues aux points de collecte afin qu'ils
puissent étre recyclés. Veillez également a
ce que les matériaux d’emballage soient
traités et recyclés dans le respect de I'envi-
ronnement.
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9 Caractéristiques techniques

l francais '

Type de coupe Coupe en bandes Coupe en particules
Largeur de coupe (mm) 5,8 3,9 4,5 x 30 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5
Degré de sécurité DIN 66399 P-2/0-2 |P-2/0-2|P4/0-3|P5/T5 | P-6/F-3 | P-7/F-3
T-2/E-2 | T-2/E-2 | T-4/E-3 | E-4/F-2
F-1

Rendement de coupe * (feuille) 70 g/m?| 40-42 30-32 24 - 26 16-18 10 6

80 g/m?| 35-37 26 - 28 21-22 14 -15 9 5
Vitesse de coupe 88 mm/s 80 mm/s 65 mm/s
Poids 48 kg 54 kg
Largeur d’introduction 400 mm
Branchement 230V, 50 Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Puissance consommeée avec nbre max. de feuilles 590 W
Consommation d’énergie en mode opérationnel <2 Wh

Mode de fonctionnement Fonctionnement permanent

Conditions ambiantes d’utilisation :
Température
Humidité relative de l'air

-10°Ca+25°C
max. 90 %, sans condensation

Hauteur au-dessus NN max. 2 000 m
Dimensions L x P x H (mm) 618 x 525 x 870
Volume du collecteur 1301

Niveau sonore (Marche a vide / charge) 56 dB(A) / 59 - 63 dB(A)

(Coupe en bandes 5,8 mm)
72,5dB

Niveau de puissance acoustique pondéré
A (LWAd en marche a vide)

* Nombre de feuilles max. (format A4, 70 g/m? ou 80 g/m?), introduites en longueur, qui sont déchiquetées en un
passage. La mesure des données de rendement s'effectue avec un bloc de coupe neuf, huilé et moteur a froid. Une
tension inférieure du secteur ou une autre fréquence du secteur que celles indiquées peuvent entrainer une diminution
de la puissance de coupe et une augmentation du bruit pendant le fonctionnement. Selon la structure et les propriétés
du papier et selon la maniére d‘introduire les feuilles, la puissance peut varier.

Le destructeur de documents respecte les directives d’harmonisation en vigueur dans I'Union Européenne :

e Directive basse tension 2006/95/CE
e Directive CEM 2004/108/CE
e Directive LdSD 2011/65/UE

La déclaration de conformité UE est disponible sur demande aupres du fabricant.
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1 Norme d’uso, garanzia

Controllare sulla targhetta posta sul lato
posteriore dell’apparecchio la larghezza
di taglio e la tensione di rete indicate per il
distruggidocumenti e osservare le relative
istruzioni riportate nel manuale d’uso.

Il distruggidocumenti &€ concepito per la di-
struzione della carta. In base al tipo di taglio
e possibile inoltre distruggere piccole quan-
tita dei seguenti materiali:

l italiano l

2 Avvertenze per la sicurezza
Classificazione

Avvertenza per Osservazioni

la sicurezza

Grandezza di taglio (mm) 5,8 3,9 (4,5x30 | 1,9x15
Carte di credito ° ° ° °
CD ° ° °

Il robusto utensile da taglio pud ridurre in
frammenti senza problemi anche punti me-
tallici e graffette. Solamente per macchine
con larghezza di taglio di 1x5 mm la carta
non deve contenere punti metallici e graffet-
te.

| distruggidocumenti sono coperti da garan-
zia per 3 anni. Per gli alberi da taglio com-
pletamente in acciaio dei distruggidocumen-
ti & valida una garanzia indipendente dalla
garanzia principale riferita all'intera vita utile
dell’apparecchio (HSM Lifetime Warranty).
Sono esclusi i distruggidocumenti con lar-
ghezza di taglio di 0,78x11 mm e 1x5 mm.
Usura, danni derivanti da un uso non corret-
to o interventi da parte di terzi non sono né
coperti da garanzia, né in garanzia.

HSM garantisce la consegna di pezzi di
ricambio fino a 10 anni dall’'uscita di produ-
zione del presente modello.

Avvertenza: | distruggidocumenti dotati di
utensile da taglio in particelle vengono offer-
ti come opzione anche con un apparecchio
per la lubrificazione automatica dell’utensile
da taglio. Osservare la documentazione in
allegato dell'ingrassatore nel caso la vostra
macchina ne sia dotata.

L'inosservanza di
questa avvertenza
pud comportare
danni per l'incolu-
mita e la vita delle
persone.

L'inosservanza di

questo avviso pud
comportare danni

materiali.

AVVER-
A TENZA

Attenzione

Prima della messa in funzione
della macchina, leggere le istruzio-
ni per l'uso, conservare per poterle
consultare in seguito e consegna-
re agli altri utenti. Osservare tutte le avver-
tenze per la sicurezza applicate sul distrug-
gidocumenti!

AVVERTENZA
& Pericoli per bambini e altre per-
sone!

La macchina non deve essere
utilizzata da persone (compresi
bambini sotto i 14 anni) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
oppure prive della necessaria espe-
rienza e/o competenza, a meno che esse
non siano sotto la supervisione di una perso-
na responsabile per la loro sicurezza o ab-
biano ricevuto da questa disposizioni sull’'uso
dell’apparecchio. Controllare sempre che i
bambini non giochino con I'apparecchio. Non
lasciare mai il distruggidocumenti incustodito
mentre & ancora acceso.

@)
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AVVERTENZA
& Pericolo di lesioni.
Non intervenire mai nella feritoia
Q dell’alimentazione della carta.
= C} Pericolo di lesioni da trascina-

mento!

In prossimita dell’apertura dell’ali-
mentazione della carta € indispen-
sabile prendere le dovute precau-
zioni affinché capelli sciolti, lembi
di vestiario, cravatte, sciarpe,
collane, braccialetti ecc. non ven-
gano agganciati. Non distruggere
materiali che tendono ad avvolger-
si, quali nastri, corde, film in plasti-
ca ecc.

e

Pericolo di lesioni dovuto a schegge!
Introdurre i CD solo attraverso la fessura
nell’elemento di sicurezza.

AVVERTENZA
& Tensione di rete pericolosa!

L'uso improprio della macchina
puod causare scosse elettriche.

— Prima di inserire la spina di rete, assi-
curarsi che i dati della tensione e della
frequenza della vostra rete elettrica coin-
cidano con quelli indicati sulla targhetta.

— Assicurarsi che la spina di rete sia facil-
mente accessibile.

— Evitare penetrazioni d’acqua nel distrug-
gidocumenti. Non immergere mai il cavo
e la spina di rete in acqua.

— Non toccare mai la spina di rete con le
mani umide.

— Staccare sempre la spina di rete dalla
presa afferrando la stessa e mai tirando |l
cavo di alimentazione.

— Utilizzare I'apparecchio esclusivamente
in ambienti interni asciutti. Non azionarlo
mai in ambienti umidi o sotto la pioggia.

l italiano '

Controllare regolarmente che
apparecchio e cavo non siano
danneggiati. Spegnere il distrug-
gidocumenti se danneggiato o se
non funziona correttamente, non-
ché in caso di cambio di posto o
durante la pulizia, ed estrarre la
spina di rete.

— Tenere I'apparecchio, la spina di rete e
il cavo di rete lontani da fiamme libere
e superfici incandescenti. Le feritoie di
ventilazione non devono essere coperte e
deve essere mantenuta una distanza min
di 5 cm dalla parete o da mobili.

| lavori di assistenza legati alla
rimozione delle coperture del corpo
macchina devono essere eseguiti
unicamente dal servizio di assisten-
za clienti HSM e dai tecnici del
servizio di assistenza dei nostri partner
autorizzati.

Per gli indirizzi di servizio assistenza clien-
ti, vedere pagina 160.

Attenzione

Pericolo derivante da uso improprio
Utilizzare la macchina solo in modo confor-
me ai dati forniti al capitolo “Norme d’'uso”.
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l italiano |

3 Panoramica 4 Fornitura

* Apparecchio imballato in cartone
» Cavo di alimentazione

2
| ; » 5 sacchi di raccolta
1 .~ [ " * 1 sacchetto per CD per macchine con
8 . N > 4 larghezza di taglio di 3,9, 5,8 e 4,5x30 mm
7 - . : .
N » Per macchine con taglio a frammenti:

1 bottiglia di olio speciale da taglio (50 ml)
* Manuale operativo

6 Accessori

* 10 sacchetti per il materiale sminuzzato
N. ordine 1.442.995.000

* Olio speciale per il blocco di taglio (250 ml)
N. ordine 1.235.997.403

» Scatola di raccolta di cartone

N. ordine 1.920.995.200
Per gli indirizzi di servizio assistenza clienti
vedere pagina 160.

Avvertenze per la sicurezza

Apertura di alimentazione per CD
Elemento di sicurezza / protezione con-
tro le schegge

Unita di comando e visualizzazione
Targhetta

Sportello

Apertura di alimentazione solamente
per carta e carte di credito

Fotocellula

~NOo Oovbh WN -

oo

Elementi di comando e visua-
lizzazione

@— Tasto di inversione

Messaggi:

Contenitore pieno
Meccanismo di taglio bloccato
Sportello aperto

Pronto per il funzionamento

Tastiera di comando
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5 Messa in esercizio

2 AVVERTENZA

Prima di accendere la macchina,
assicurarsi di aver prestato atten-
zione a tutte le avvertenze per la
sicurezza.

Accensione del distruggidocumenti

* Interruttore della rete sul rovescio del
distruggidocumenti su 1.

* Premere la tastiera di comando.

> |l messaggio “Pronto per il funzionamen-
to” & acceso.

Distruzione della carta

 Introdurre la carta nel centro delbapertura
di alimentazione carta. La fotocellula av-
via butensile da taglio automaticamente.
Quindi, in caso di strisce di carta sottile,
assicurarsi che possano essere rilevate
dalla fotocellula.

» 3 secondi dopo che la fotocellula & di
nuovo libera nell‘apertura dell‘alimenta-
zione della carta, il meccanismo di ta-
glio viene spento automaticamente e il
distruggidocumenti passa alla modalita
Pronto per il funzionamento.

Nota:
Per la distruzione di
# maggiori quantita di
carta, ribaltare I'ele-
‘ mento di sicurezza
A verso l'alto. In conse-
guenza di cio l'aper-
tura di alimentazione
diviene piu facilmente
accessibile.

l italiano '

Distruzione di CD
(dimensione di taglio 3,9 mm, 5,8 mm,
4,5x30 mm)

* Inserire il materiale
solo attraverso la fes-
| sura di inserimento
dell’elemento di sicu-
rezza (protezione con-
tro le schegge).

— .. Nota:

_ Per una separazione

_ differenziata del mate-
| riale sminuzzato, &
possibile inserire |l
sacchetto per CD com-
preso nella fornitura. Rispettare 'ambiente e
smaltire i diversi materiali separatamente.

Distruzione di carte di credito

In caso di dimensioni di taglio di 5,8 mm,
3,9 mm, 4,5x30 mm, inserire le carte attra-
verso la fessura per CD. Per apparecchi
con dimensione di taglio 1,9x15 mm inserire
le carte nell’alimentazione della carta.

Spegnimento del distruggidocumenti

* Premere la tastiera di comando.

> |l messaggio “Pronto per il funzionamen-
to” si spegne.

« Interruttore della rete sul rovescio del
distruggidocumenti su ,,0°.
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l italiano |

* Modalita stand by

Funzione: 2 minuti dopo l'ultimo inse-
rimento della carta, tutte le utente non
necessarie vengono spente automatica-
mente.

Il messaggio “Pronto per il funzionamen-
to” lampeggia brevemente ad intervalli
regolari.

Durante [‘alimentazione della carta il
distruggidocumenti comincia ad avviarsi
automaticamente.

Ulteriori modalita di funzionamento
* Modalita permanente

Impiego: distruzione di grandi quantita di
carta

Funzione: il meccanismo di taglio proce-
de ininterrottamente.

Se per 2 minuti non viene alimentato ma-
teriale, il meccanismo di taglio si spegne
e il distruggidocumenti diviene pronto per
il funzionamento.

Avvio: premere la tastiera di comando per
3 secondi.

Interruzione anticipata: premere la tastie-

ra di comando.

6 Eliminazione dei disturbi

Indica- | Disturbo | Eliminazione dei disturbi
zione
8 J\,_ Blocco E stata introdotta troppa carta in una volta sola.
carta » |l meccanismo di taglio indietreggia per alcuni secondi e spinge fuori la
carta.
Lu_ce * Per rimuovere la pila di carta, premere eventualmente anche il tasto di
continua inversione “R”.
* Dimezzare la pila di carta.
* Immettere la carta in successione.
Sovrac- [+ Il motore é stato sovraccaricato. Prima di una nuova messa in funzione
................... carico fare raffreddare il distruggidocumenti per ca. 20 min.
Spia Indica- * Durante la distruzione della carta si € verificato un errore.
inter- zioni Estrarre la carta dalla fessura di inserimento in modo che la cella
mittente | generali fotoelettrica sia libera.
di guasto
|!| Conteni- [« Svuotare il contenitore per materiali di taglio.
tore per Nota
materiali Se prima dell‘asportazione del contenitore viene premuto brevemente il
di taglio tasto di inversione, una parte del materiale di taglio viene riportato nel
pieno meccanismo di taglio.
Contatto [« Chiudere lo sportello.
IE_ sportello
interrotto
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7 Pulizia e cura

AVVERTENZA
& Tensione di rete pericolosa!
Spegnere il distruggidocumenti ed

estrarre la spina di rete.
La pulizia deve essere effettuata soltan-
to con un panno morbido e una soluzione
delicata di acqua saponata. Durante que-
sta operazione non deve penetrare acqua
nell‘apparecchio.

Applicare uno strato d’olio
al meccanismo di taglio in
caso di riduzione delle
prestazioni di taglio oppu-
re dopo ogni svuotamento
del contenitore per mate-
riali di taglio (solo per
particelle).

A tal fine utilizzare solo

olio speciale per il blocco

777777777 di taglio di HSM:

» Spruzzare I'olio speciale attraverso I'a-
limentazione della carta su tutta la lun-
ghezza degli alberi da taglio.

» Far scorrere I'utensile da taglio senza in-
serire la carta per ca. 10 sec. nella moda-
litd permanente.

» La polvere e le particelle di carta si stac-
cano.

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with
manufacturer oil! |
J

l italiano '

8 Smaltimento / Riciclaggio

Gli apparecchi elettrici ed elettroni-

ci usati contengono ancora una

molteplicita di materiali preziosi,

ma in parte anche sostanze nocive
I che erano necessarie al funziona-

mento e alla sicurezza dell’appa-
recchio. Se queste sostanze vengono smal-
tite o impiegate in modo non conforme
potrebbero rappresentare un pericolo per la
salute delll'uomo e 'ambiente. Non gettare
mai gli apparecchi usati nei rifiuti generici.
Osservare le disposizioni attualmente vigen-
ti e utilizzare centri di raccolta per la restitu-
zione e il riciclaggio degli apparecchi elettri-
ci ed elettronici usati. Smaltire anche tutti i
materiali da imballaggio conformemente alle
norme di protezione dell’ambiente.
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9 Dati tecnici

l italiano |

Tipo di taglio Taglio a strisce Taglio a frammenti
Dimensioni di taglio (mm) 5,8 3,9 4.5x 30 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5
Classe di sicurezza DIN 66399 P-2/0-2 | P-2/0-2 | P4/0-3| P-5/T5 | P-6/F-3 | P-7/F-3
T-2/E-2 | T-2/E-2 | T4/E-3 | E-4/F-2
F-1

Prestazioni di taglio* (foglio) 70 g/m?| 40 -42 30-32 24 - 26 16-18 10 6

80 g/m?| 35-37 26 - 28 21-22 14 - 15 9 5
Velocita di taglio 88 mm/s 80 mm/s 65 mm/s
Peso 48 kg 54 kg
Larghezza per 'immissione 400 mm
Collegamento 230V, 50 Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Potenza assorbita con numero di fogli max 590 W
Consumo energetico in stand-by <2 Wh

Modalita di funzionamento

Funzionamento continuo

Condizioni ambientali in funzionamento:
temperatura
umidita dell’aria relativa

da-10°Ca+25°C
max 90 %, senza condensa

taglio

Altezza sopra il .d.m max 2000 m
Dimensioni L x P x A (mm) 618 x 525 x 870
Volume del contenitore per materiali di 1301

Livello di pressione acustica di emissione
(corsa a vuoto / carico)

56 dB(A) /59 - 63 dB(A)
(Taglio a strisce 5,8 mm)

Livello di potenza sonora valutato A
(LWAd con funzionamento a vuoto)

72,5dB

* Il numero massimo di fogli (DIN A4, 70 g/m? e 80 g/m?), introdotti longitudinalmente, che vengono tagliati in un unico
passaggio. | risultati di capacita indicati vengono calcolati utilizzando un utensile da taglio nuovo e lubrificato e un
motore freddo. Una tensione di rete piu debole o una frequenza di rete diversa da quella indicata possono determi-
nare una riduzione della capacita di taglio e un aumento del suono di scorrimento. La capacita di taglio puo variare a
seconda della struttura e delle caratteristiche della carta e dal tipo di immissione.

Il distruggidocumenti € conforme alle rispettive norme armonizzate stabilite dall’'Unione Europea:
e Direttiva Bassa Tensione 2006/95/CE

e Direttiva CEM 2004/108/CE
e Direttiva RoHS 2011/65/UE

La dichiarazione di conformita UE puo essere richiesta al produttore.
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1 Uso conforme al previsto,
garantia

Consulte en la placa de caracteristicas
situada en la parte trasera del aparato para
qué anchura de corte y tensidn de red esta
disefada su destructora de documentos y
lea los puntos correspondientes de las ins-
trucciones de servicio

La destructora de documentos esta conce-
bida para destruir papel. Segun sea el tipo
de corte, se podran ademas destruir peque-

Aas cantidades de los siguientes materiales:

l espanol '

2 Indicaciones de seguridad
Clasificacion

Indicacion de Aclaracion

seguridad

La inobservancia

de las advertencias
puede provocar
dafios en el cuerpo y
en la vida del usuario.

ADVERTEN-
A\

La inobservancia
de las indicaciones
puede provocar
dafnos materiales.

Atencion

Ancho de corte (mm) 5,813,9|4,5x30|1,9x15
Tarjetas de crédito o | o ° °
CDs ° ° °

El robusto mecanismo de corte es insensi-
ble a las grapas y a los clips. Unicamente
con maquinas de ancho de corte 1x5 mm el
papel no puede tener grapas ni clips.

El periodo de garantia para la destructora
de documentos es de 3 afnos. Sobre los
cilindros de corte de acero macizo de las
destructoras de documentos HSM se apli-
ca una garantia durante toda la vida util
del aparato (HSM Lifetime Warranty). Una
excepcion son las destructoras de docu-
mentos con anchura de corte 0,78x11 mmy
1x5 mm. La garantia no cubre el desgaste
ni los dafios ocasionados por un uso ina-
propiado o por la intervencion de terceras
personas.

HSM garantiza el envio de piezas de re-
cambio hasta 10 anos tras finalizar la pro-
duccion de este modelo.

Nota: Las destructoras de documentos con
mecanismo de corte en particulas se ofre-
cen como opcion también con un aparato
para lubricar automaticamente el mecanis-
mo de corte. Si su maquina esta provista
de un engrasador, tenga en cuenta la docu-
mentacion adjunta del mismo.

Antes de poner en marcha la ma-
quina, lea las instrucciones de
servicio, téngalas siempre a mano
para poder consultarlas en cual-
quier momento y entréguelas a los otros
usuarios. Observe todas las indicaciones de
seguridad que figuran en la destructora!l

ADVERTENCIA
A Peligros para nifios y adultos.

Las personas (inclusive meno-

res de 14 anos) con capacidades

fisicas, sensoriales 0 mentales

limitadas o sin la experiencia y/o

sin el conocimiento necesarios no

pueden utilizar la maquina, a no
ser que cuenten con la supervision de una
persona responsable de la seguridad o que
reciban instrucciones sobre como utilizar
el aparato. Los menores no deben dejarse
sin vigilancia para evitar que jueguen con
el aparato. No deje la destructora de docu-
mentos encendida sin vigilancia.
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ADVERTENCIA
jPeligro de sufrir lesiones!
No toque la ranura por la que se

g( introduce el papel.

- jPeligro de sufrir lesiones por
quedarse enganchado en la
magquina!

Evite que el cabello largo, la ropa

!:! holgada, corbatas, bufandas, ca-
denas, pulseras, etc. queden en el
area de la abertura de la alimenta-
cion de papel. No introduzca en la

O maquina ningun material suscepti-
ble de formar bucles, como cintas,
cordeles, etc.

jPeligro de lesionarse con astillas!
Introduzca CDs sdlo por la ranura del ele-
mento de seguridad.

ADVERTENCIA

Tensién de red peligrosa.

La manipulacion erronea de la ma-
quina puede provocar electrocucion.

— Antes de enchufar el conector de red,
compruebe que la tensién y la frecuencia
de su red eléctrica coincidan con las indi-
caciones de la placa de caracteristicas.

— Preste atencion a que el conector de red
esté facilmente accesible.

— Evite que la destructora de documentos
entre en contacto con agua. Sustituya
el cable de red o el conector de red que
haya entrado en contacto con agua.

— No agarre el conector de red con las ma-
nos humedas.

— No desenchufe el conector de red tirando

del cable de alimentacion, sino agarrando

el conector de red.

— Utilice el aparato unicamente en interio-
res secos. No lo ponga en funcionamien-
to en entornos humedos o expuesto a la
lluvia.

l espanol |

Compruebe regularmente que el
aparato y el cable no presenten
dafnos. Desconecte la destruc-
tora de documentos cuando de-
tecte dafios o un funcionamiento
incorrecto y antes de cambiarla
de lugar o de limpiarla, y desen-
chufe el conector de red.

— Mantenga el aparato, el conector de red y
el cable de red alejados de llamas abier-
tas y de superficies calientes. Las ranu-
ras de ventilacion no deben estar obstrui-
das y debe mantenerse una distancia a la
pared o a los muebles de como minimo
5cm.

Los trabajos de mantenimiento
que involucren quitar las cubiertas
». de la carcasa so6lo deben ser

) realizados por el servicio postven-

ta de HSM o los técnicos de servi-

cio de nuestras partes contratantes.
Para las direcciones de los servicios
postventa, véase la pagina 160.

Atencion

Peligro debido a un uso indebido

Utilice unicamente la maquina segun las
especificaciones del capitulo “Uso conforme
al previsto”.
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3 Vista general

—

8 ¥y —4
7
6
1 Indicaciones de seguridad
2 Abertura de entrada para CDs
3 Elemento de seguridad / proteccién
contra astillas
4 Unidad de mando e indicacion
5 Placa de caracteristicas
6 Puerta
7 Abertura de entrada para papel y tarje-
tas de crédito
8 Barrerade luz

Elementos de mando e indicacion

@Pulsador de inversion

Indicaciones:
Deposito lleno

Dispositivo cortador bloqueado

Puerta abierto

/. Dispuesta para el funcionamiento

Pulsador de servicio

l espanol '

4 Volumen de suministro

+ Destructora de documentos empaqueta-
da en carton

+ Cable de conexion de red

* 5 sacos de plegado lateral

* 1 bolsa para CDs para maquinas con an-
churas de corte de 3,9, 5,8 y 4,5x30 mm

» para corte en particulas -1 botella 50 mi
de aceite especial para el bloque cortador

* |nstrucciones de servicio

Accesorios

* 10 sacos de plegado lateral
N.° de pedido 1.442.995.000

* Botella 250 ml de aceite especial para el
bloque cortador
N.° de pedido 1.235.997.403

» Caja colectora de carton

N.° de pedido 1.920.995.200
Para las direcciones de los servicios pos-
tventa véase la pagina 160.

12/2014

SECURIO B35

HSM" 33




5 Manejo

2 ADVERTENCIA

Antes de encender la maquina
asegurese de haber prestado aten-
cion a todas las indicaciones de
seguridad.

Encender la destructora de documentos

* Poner el interruptor en el lado trasero de
la destructora de documentos en ,I“.

» Pulse el pulsador de servicio.

» La indiacion “Dispuesta para el funciona-
miento” se enciende.

Destruir papel

* Introduzca el papel en el centro de la
apertura para el papel. La barrera fo-
toeléctrica pone en marcha el mecanismo
de corte automaticamente. Por ello, en
el caso de tiras de papel estrechas pres-
te atencion a que las pueda detectar la
barrera fotoeléctrica.

>» 3 s después de que la barrera de luz de
la abertura para la alimentacién de papel
vuelve a estar libre, el dispositivo corta-
dor se desconecta automaticamente y
la destructora de documentos estara en
disponibilidad para el funcionamiento.

Para destruir grandes
cantidades de papel,
podra abatir hacia

‘A seguridad. De este

modo, se podra acce-
der facilmente a la

Nota:
arriba el elemento de
abertura de entrada.

l espanol |

Destrucciéon de CDs

(tamafio de corte 3,9 mm, 5,8 mm, 4,5x30 mm)
* Realice la alimenta-
cion del material sélo

a través de la ranura
de introduccién del
elemento de seguridad
(proteccion contra asti-
llas).

— - Nota:

' _ Para una separacion

. clasificada del material
triturado puede colocar
la bolsa para CDs
suministrada. Respete
el medio ambiente y gestione los diferentes
materiales por separado.

Destruir tarjetas de crédito

Con los tamanos de corte de 5,8 mm,

3,9 mm, 4,5x30 mm, introduzca las tarjetas
por la ranura para CDs. En maquinas con
tamano de corte de 1,9 x 15 mm, introduzca
las tarjetas en la alimentacién de papel.

Apagar la destructora de documentos

» Pulse el pulsador de servicio.

» La indiacion “Dispuesta para el funciona-
miento” se apaga.

* Poner el interruptor en el lado trasero de
la destructora de documentos en ,,0".
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l espanol '

Otros modos de funcionamiento

* Modo permanente * Modo stand by
Aplicacion: para destruir grandes cantida- Funcion: 2 minutos después de la ultima
des de papel alimetnacion de papel se desconectan

Funcion: El mecanismo de corte esta en
marcha continua.

Si no se introduce material durante 2 mi-
nutos, se apaga el mecanismo de corte
y pasa a stand-by.

Arranque: Pulse el pulsador de servicio
durante 3 segundos.

Interrupcion antes de tiempo: Pulse el

automaticamente todos los consumidores
innecesarios.

La indicacion “Dispuesta para el funcio-
namiento” parpadea brevemente en inter-
valos regulares.

Al realizar la alimentacion de papel, la
destructora de documentos arranca auto-
maticamente.

pulsador de servicio.

6 Solucion de averias

Indica- | Fallo Solucién
cion
8J\l' Atasco Ha suministrado demasiado papel a la vez.
de papel |>» El dispositivo cortador funciona durante algunos segundos hacia atras
expulsando el papel.
Luz » Sifuese necesario, pulse el pulsador de inversion “R” para extraer la
constante pila de papel.
» Divida la pila de papel.
* Introduzca el papel gradualmente.
Sobre- « El motor se ha sobrecargado. Antes de volver a poner en
carga funcionamiento la destructora de documentos, deje que se enfrie entre
................... 20 mInUtOS
Luz inter- | Indicador [+ Durante la destruccién de papel ha ocurrido un fallo.
mitente | general Saque el papel de la ranura de introducciéon de manera que la célula
de averia fotoeléctrica quede libre.
|!| Depdsi- |+ Vacie el deposito para recortes.
to para Nota:
recortes Si antes de retirar el depdsito acciona brevemente el pulsador de in-
lleno version, una parte del material cortado vuelve al mecanismo de corte.
Puerta » Cerrar la puerta frontal.
<rm .
Ii abierto
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7 Limpieza y mantenimiento

ADVERTENCIA
A Tension de red peligrosa.
Apague la destructora de docu-

mentos y extraiga el enchufe.
Para proceder a la limpieza sélo se pue-
de utilizar un pafo suave y agua jabonosa
suave. No debe entrar nada de agua en la
maquina.

Lubrique el mecanismo
de corte cuando la poten-
cia de corte disminuye,
cuando se producen
ruidos o después de
vaciar el depdsito de
material cortado (s6lo con
corte en particulas).
Para ello, utilice unica-
E;Z':.ffi;'c’t'.if:r"ﬁ:ﬂ'{ mente aceite especial
777777777 - para bloques de corte
HSM:
* Inyecte el aceite especial por la apertura
de entrada para papel en toda la anchura
de los cilindros de corte.

* Deje que el mecanismo de corte funcione
sin alimentacion de papel en modo conti-
nuo durante aproximadamente 10 s.

» De esta forma se sueltan particulas y
polvo de papel.

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

l espanol |

8 Eliminacion / Reciclaje

Los aparatos eléctricos y electréni-

cos usados contienen un gran

numero de materiales valiosos,

aunque también sustancias noci-
B 'as necesarias para el funciona-

miento y seguridad del aparato. En
caso de manejo o eliminacion incorrectos,
estas sustancias pueden ser peligrosas
para la salud de las personas y para el
medio ambiente. No deseche los aparatos
usados en la basura normal. Respete la
normativa vigente en la actualidad y utilice
los puntos de recogida para la devolucion y
gestidn de aparatos eléctricos y electroni-
cos usados. Elimine todos los materiales de
embalaje de forma respetuosa con el medio
ambiente.
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9 Datos técnicos

l espanol '

Tipo de corte Corte en tiras Corte en particulas
Tamaio de corte (mm) 5,8 3,9 4,5 x 30 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5
Nivel de seguridad DIN 66399 P-2/0-2|P-2/0-2|P4/0-3| P-5/T5 | P-6/F-3 | P-7/F-3
T-2/E-2 | T-2/E-2 | T-4/E-3 | E-4/F-2
F-1

Potencia de corte* (hoja), DINA4 70 g/m?| 40-42 30-32 24 - 26 16-18 10 6

80 g/m?| 35-37 26 - 28 21-22 14 -15 9 5
Velocidad de corte 88 mm/s 80 mm/s 65 mm/s
Peso 48 kg 54 kg
Anchura de entrada 400 mm
Conexion 230V, 50 Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Consumo de potencia con nimero max. de hojas 590 W
Consumo de energia en el modo de espera <2 Wh

Modo de servicio

Funcionamiento continuo

Condiciones ambientales durante el fun-
cionamiento:

Temperatura

Humedad relativa del aire

max. 90 %, sin condensacion

de -10°C a +25°C

Altura sobre el nivel del mar max. 2.000 m
Medidas Ax P x H (mm) 618 x 525 x 870
Volumen del depésito para recortes 1301

Nivel de emisién de ruidos
(Marcha en vacio / carga)

56 dB(A) / 59 - 63 dB(A)
(Corte en tiras 5,8 mm)

A- Nivel de potencia acustica evaluado
(LWAd al ralenti)

72,5 dB

* Il numero massimo di fogli (DIN A4, 70 g/m? e 80 g/m?), introdotti longitudinalmente, che vengono tagliati in un unico
passaggio. | risultati di capacita indicati vengono calcolati utilizzando un utensile da taglio nuovo e lubrificato e un
motore freddo. Una tensione di rete piu debole o una frequenza di rete diversa da quella indicata possono determi-
nare una riduzione della capacita di taglio e un aumento del suono di scorrimento. La capacita di taglio puo variare a
seconda della struttura e delle caratteristiche della carta e dal tipo di immissione.

La destructora de documentos cumple con las leyes de armonizacién pertinentes de la Unidn Europea:
¢ Directiva sobre baja tension 2006/95/CE

e Directiva CEM 2004/108/CE
e Directiva RoHS 2011/65/UE

Se puede solicitar al fabricante la declaracién de conformidad de la UE.
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1 Utilizagao adequada, garantia

Consulte a chapa de caracteristicas loca-
lizada na parte de tras do aparelho para
saber para que largura de corte e tenséo de
rede a sua destruidora de documentos foi
concebida e tenha atencao aos respectivos
pontos do manual de instrugdes.

A destruidora de documentos destina-se
a destruir papel. Em dependéncia do tipo
de corte podem ser destruidas pequenas
quantidades dos seguintes materiais:

Largura de corte (mm) 5,8 |3,9(4,5x30 | 1,9x15
Cartbes de crédito ° ° ° °
CDs ° ° °

O mecanismo de corte robusto é insensivel
a agrafos e clipes. Apenas nas maquinas

com uma largura de corte de 1x5 mm € que
nao podem existir agrafos e clipes no papel.

O tempo de garantia para a destruidora de
documentos € de 3 anos. Existe uma garan-
tia independente da garantia principal para
os veios de corte em aco macico HSM das
destruidoras de documentos que abrange
toda a vida util do aparelho (HSM Lifetime
Warranty). A excepgéo séo destruidoras de
documento com uma largura de corte de
0,78x11 mm e 1x5 mm. A garantia n&o inclui
o desgaste natural, danos por manuseio
nao adequado ou intervengdes realizadas
por terceiros.

A HSM garante o fornecimento das pecas
de substituicdo até 10 anos apds o fim
da producao do modelo.

Nota: Como opcéao, as destruidoras de
documentos com mecanismo cortador de
particulas estdo também disponiveis com
um aparelho para a lubrificagcdo automati-
ca do mecanismo cortador. Tenha atencao
a documentag&o em anexo do dispositivo
de lubrificagdo, caso a sua maquina esteja
equipada com 0 mesmo.

l portugués l

2 Instrucoes de seguranca
Classificacao

Indicacao
de seguranca

2 AVISO

Nota

Descrigao

O incumprimento
dos avisos pode ter
como consequéncia
ferimentos para o
corpo ou a morte.
O incumprimento da
indicacao pode cau-
sar danos materiais.

Antes da colocagao em funciona-
mento da maquina, leia 0 manual
de instrugdes, guarde-o para uma
futura utilizacao e transmita-o aos
demais utilizadores. Respeite todas as
indicacdes de seguranca existentes na
destruidora de documentos.

AVISO
& Perigos para criangas e outras
pessoas!/

A maquina nao deve ser utilizada
por pessoas (incluindo criancas
com menos de 14 anos) com ca-
pacidade fisicas, psicoldgicas,
sensoriais ou mentais limitadas
ou com falta de experiéncia e/ou falta de
conhecimento, a ndo ser que sejam super-
visionadas por uma pessoa responsavel
pela sua seguranga ou caso tenham rece-
bido instru¢gées como operar o aparelho. As
criangas devem ser supervisionadas para
garantir que n&o brincam com o aparelho.
Nao deixe a destruidora de documentos
funcionar sem supervisio.

@)
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AVISO
& Perigo de ferimentos!
Nao coloque as maos na fenda
{} para a introducéo do papel.
4e;
Cabelos compridos, pecgas soltas
de roupa, gravatas, lencos e bra-
1:3 celetes nunca devem ser aproxi-
mados da fenda de introducao do
papel. Nao pode ser introduzido
na destruidora de documentos ne-
0 nhum material que forma argolas,

por exemplo, fitas, cordéis, pelicu-
las de plastico, etc.

Perigo de ferimentos pela forga
de traccao do aparelho!

Perigo de ferimentos por estilhagos!
Introduza CDs apenas através da ranhura
no elemento de seguranca.

AVISO

& Tensao de rede perigosa!
O manuseamento incorrecto da
maquina pode causar um choque
eléctrico.

— Antes da introducgao da ficha na tomada,
verifiqgue se a tensao e a frequéncia da
sua rede eléctrica coincidem com as indi-
cacoes na chapa de caracteristicas.

— Tenha atencao para que a ficha eléctrica
esteja facilmente acessivel.

— Evite a penetracdo de agua na destruido-

ra de documentos. Nunca coloque o cabo

de alimentacdo nem a ficha de rede na
agua.

— Nunca pegue na ficha eléctrica com as
maos humidas.

— Nunca retire a ficha da tomada puxando
pelo cabo, pegue sempre na ficha.

— Utilize o aparelho apenas em espacos
interiores secos. Nunca opere o aparelho
em espacos com elevada humidade ou a
chuva.

l portugués '

Verifique regularmente o apa-
relho e o cabo em relagao a
danos. Em caso de danos ou

de uma funcao ndo adequada,
bem como antes da mudanca de
local, desligue a destruidora de
documentos e retire a ficha eléc-
trica da tomada.

— Mantenha o aparelho, o cabo e a ficha
longe de chamas ou de superficies quen-
tes. As fendas de ventilacdo tém de estar
desobstruidas e, no minimo, 5 cm afasta-
das da parede ou dos moveis.

Os trabalhos de assisténcia técni-
ca relacionados com a remogao
Q. de coberturas de caixa, apenas
) devem ser efectuados pela assis-
téncia a cliente da HSM e por
técnicos da assisténcia dos nossos par-
ceiros de contrato.
Enderecos da assisténcia técnica, ver
pagina 160.

Nota

Perigo devido a utilizagdo errada

Utilize a maquina exclusivamente de acordo
com as indicagdes do capitulo “Utilizagao
adequada”.
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3 Vista geral

2

= :

1 >
8 _ »—4
7 W

6
1 Instrugdes de seguranca
2 Abertura de entrada para CDs
3 Elemento de segurancga / protecgao

contra estilhacos

Elemento de operacgao e indicagao
Chapa de caracteristicas

Portao

Abertura de insercao para papel e car-
tdes de crédito

Barreira luminosa

~NOo Oovbh

oo

Elementos de operacao e indicagao

@— Botao de inversao

Indicagoes:
Recipiente cheio

Porta aberto
Operacional

Botao de operagao

Mec. de corte bloqueado

l portugués |

4 Volume do fornecimento

* Destruidora de documentos embalada
em cartao

+ Cabo de ligacéo a rede

» 5 sacos de dobra lateral

* 1 saco para CDs para maquinas com lar-
guras de corte de 3,9, 5,8 e 4,5x30 mm

» Para corte em particulas - 1 garrafa 6leo
especial para bloco de corte (50 ml)

* Instrucdes de operacgao

Acessorios
* 10 sacos de dobra lateral
N°. de pedido 1.442.995.000

» Garrafa 6leo especial para bloco de corte
(250 ml), N°. de pedido 1.235.997.403

» Caixa colectora em papelao
N°. de pedido 1.920.995.200

Enderecgos da assisténcia técnica ver pagi-
na 160.
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5 Operacao

AVISO
A Antes de ligar a maquina, deve
certificar-se de que todas as indica-
¢bes de segurancga foram respeita-
Ligar a destruidora de documentos

das.

» Pérem ,I“ o interruptor de rede no lado
traseiro da destruidora de documentos.
* Prima o botao de operacao.

» Aindicagao “Operacional” acende-se.

Destruir papel

 Introduza o papel no centro da ranhura
para a insercao de papel. A barreira fo-
toeléctrica coloca o mecanismo cortador
automaticamente em funcionamento.
Assim, no caso de tiras de papel estrei-
tas, tenha atencgéo para que estas sejam
detectadas pela barreira fotoeléctrica.

» 3 segundos depois da barreira luminosa
na abertura para a inser¢cao de papel vol-
tar a estar desobstruida, o mecanismo de
corte é automaticamente desligado e a
destruidora de documentos comuta para
standby.

—4

‘A

Observacgao:

Para destruir grandes
quantidades de papel,
existe a possibilidade
de bascular o elemento
de seguranca para
cima. Assim, a aber-
tura de insercao pode
ser acedida com mais
facilidade.

l portugués '

Destruir CDs
(tamanho de corte 3,9 mm, 5,8 mm, 4,5x30 mm)

* Introduza o material
apenas através da

| ranhura de insergéo do
elemento de segurancga
(proteccgao contra esti-
Ihagos).

— - Observacgao:

_ Para uma separacao

. clara dos materiais
destruidos, existe a
possibilidade de utilizar
o saco para CDs forne-
cido. Tenha em consideragao o meio
ambiente e elimine individualmente os
diversos materiais.

Destruir cartoes de crédito

Em caso de tamanhos de corte de 5,8 mm,
3,9 mm, 4,5x30 mm, introduza os cartdes
através da ranhura para CDs. No caso

de maquinas com tamanho de corte de
1,9x15 mm insira os cartdes na abertura
para papel.

Desligar o destruidora de documentos

» Prima o bot&do de operacao.

» A indicacao “Operacional” apaga-se.

* P6r em ,0“ o interruptor de rede no lado
traseiro da destruidora de documentos.
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Outros modos de funcionamento

Modo permanente

Aplicacdo: Destruicdo de quantidades de

papel maiores

Funcdo: O mecanismo de corte funciona

de modo ininterrupto.

Quando nao se introduz material durante

2 minutos, o mecanismo de corte desliga-
-se e a destruidora de documentos comu-
ta para standby.

Inicio: Prima o botao de operagao duran-

l portugués |

* Modo stand by

Funcdo: 2 minutos apods a ultima colo-
cacao de papel, todos os consumidores
desnecessarios sao desligados.

A indicacao “Operacional” pisca por bre-
ves instantes em intervalos regulares.
Durante a colocagao de papel, a destrui-
dora de documentos liga-se automatica-
mente.

te 3 segundos.

Cancelamento atempado: Prima o botao
de operacgao.

6 Eliminacao de falhas

Indica- | Avaria Eliminagao da avaria
cao
8J\I' Acumu- | Introduziu demasiado papel de uma vez.
lagdo de | » O mecanismo de corte funciona alguns segundos para tras e empurra
papel o papel para fora.
Sempre » Eventualmente, prima ainda o botao de inverséao “R” para remover a
aceso pilha de papel.
* Divida a pilha de papel ao meio.
* Introduza o papel progressivamente.
Sobre- * O motor sofreu uma sobrecarga. Antes da nova colocagao em
carga funcionamento, deixe a destruidora de documentos arrefecer durante
................... aprox. 20 minutos.
Luz inter- | Indicagédo [+ Surgiu um erro durante a destruicdo do papel.
mitente | geral de Puxe o papel para fora da fenda de alimentacdo, de modo a que a
avaria barreira fotoeléctrica fique desobstruida.
|!| Reci- » Esvazie o recipiente do material cortado.
piente do Observacgdao:
material Se premir o botao de inversdo antes de remover o recipiente, uma par-
cortado te do material cortado € puxado de volta para o mecanismo cortador.
cheio
Porta » Fechar a porta de frente.
—
Ii aberto
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7 Limpeza e conservagao

AVISO

Tensao de rede perigosa!

Desligue a destruidora de docu-

mentos, retire a ficha da tomada.
A limpeza s6 pode ser realizada com um
pano macio e uma solugado de agua com
produto de limpeza suave. Durante a limpe-
za nao pode penetrar agua no aparelho.

Lubrifique o mecanismo
de corte em caso de
diminuicdo da capacidade
de corte, ruidos ou cada
vez que esvaziar o reci-
piente do material cortado
(Corte em particulas).
Para isso, utilize apenas
Oleo especial para blocos
de corte HSM:

* Pulverize 6leo especial em toda a largura
dos veios de corte através da abertura
para papel.

* Deixe o mecanismo cortador funcionar
sem colocar papel durante aprox. 10 seg.
no modo permanente.

» O pé e as particulas de papel despren-
dem.

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with |
manufacturer oil! |

l portugués '

8 Eliminagao / reciclagem

Os aparelhos eléctricos e electro-

nicos antigos ainda contém varios

materiais preciosos. Parcialmente,

também contém substancias pre-
I judiciais necessarias para o fun-

cionamento e a seguranca. Em
caso de eliminacdo ou manutengao incor-
recta, os mesmos podem ser prejudiciais
para a saude e para o meio ambiente. Nun-
ca coloque os aparelhos antigos no lixo.
Para isso, respeite as prescricdes actual-
mente validas e utilize os locais de recolha
para a devolugao e reciclagem de apare-
Ihos antigos eléctricos e electronicos. Entre-
gue também todos os materiais de embala-
gem para uma eliminagéo ecoldogica.
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9 Dados técnicos

l portugués |

Tipo de corte Corte de tiras Corte de particulas
Tamanho de corte (mm) 5,8 3,9 45x30 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5
Nivel de segurancga DIN 66399 P-2/0-2|P2/0-2|P4/0-3| P-5/T5 | P-6/F-3 | P-7/F-3
T-2/E-2 | T-2/E-2 | T-4/E-3 | E-4/F-2
F-1

Poténcia de corte* (folha), DINA4 70 g/m?| 40-42 30-32 24 - 26 16-18 10 6

80 g/m?| 35-37 26 - 28 21-22 14 -15 9 5
Velocidade de corte 88 mm/s 80 mm/s 65 mm/s
Peso 48 kg 54 kg
Largura de inserg¢ao 400 mm
Conexao eléctrica 230V, 50 Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Poténcia absorvida com a quantidade max. de folhas 500 W
Consumo de energia no modo de prontidao <2Wh

Modo de funcionamento

Funcionamento continuo

Condig¢des ambientais durante o funcio-
namento:

temperatura

humidade relativa do ar

-10°Ca+25°C
max. 90 %, sem condensagao

cortado

altura acima do nivel do mar max. 2000 m
Dimensodes L x P x A (mm) 618 x 525 x 870
Capacidade do recipiente do material 1301

Nivel de pressao acustica emitido
(Marcha em vazio/carga)

56 dB(A) /59 - 63 dB(A)
(Corte de tiras 5,8 mm)

Nivel de poténcia acustica avaliado em A
(NPA em marcha vazia)

72,5dB

* A quantidade maxima das folhas (DIN A4, 70 g/m? ou 80 g/m?), inseridas ao comprido, que s&o cortadas numa pas-
sagem. A determinagéo dos dados de poténcia indicados ocorre com um novo mecanismo de corte lubrificado a éleo
e com motor frio. Uma tensao de rede mais fraca ou uma outra frequéncia de rede diferente da indicada pode levar a
uma capacidade de corte de folhas mais baixa e a ruidos de trabalho mais elevados. Dependendo da estrutura e das
caracteristicas do papel e do tipo da introdugéo, a capacidade de corte de papel pode divergir.

A destruidora de documentos cumpre a legislacdo comunitaria aplicavel em termos de harmonizagao:

e Diretiva 2006/95/CE «baixa tensdo»

e Diretiva 2004/108/CE relativa a compatibilidade eletromagnética

e Diretiva 2011/65/UE respeitante a restricdo do uso de determinadas substancias perigosas em
equipamentos elétricos e eletrdnicos

A declaragdo de conformidade UE pode ser solicitada ao fabricante.
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1 Gebruik volgens de bestem-
ming, garantie

Kijk op het typeplaatje aan de achterkant
van het toestel na voor welke snijbreedte en
netspanning uw papiervernietiger bestemd
is en neem de betreffende punten in de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

De papiervernietiger is voor het vernietigen
van papier bestemd. Afhankelijk van de snij-
wijze kunnen bovendien geringe hoeveelhe-
den van de volgende materialen vernietigd
worden:

l nederlands '

2 Veiligheidsadviezen
Classificatie

Veiligheidsvoorschrift | Verklaring

Het niet in acht
nemen van de
waarschuwing kan
levensgevaar tot
gevolg hebben.

WAAR-
A SCHUWING

Het niet in acht

nemen van de aan-
wijzing kan materi-
ele schade veroor-

Let op

Grootte van de snippers (mm)| 5,8 | 3,9 | 4,5x30 | 1,9x15
Kredietkaarten ° ° ° °
Cd’s ° ° °

Het robuuste station is ongevoelig voor niet-
jes en paperclips. Alleen bij machines met
snijbreedte 1x5 mm mag het papier geen
nietjes of paperclips bevatten.

De garantietijd voor de papiervernietiger be-
draagt 3 jaar. Er geldt een van de garantie
onafhankelijke garantie voor HSM volstaal-
shijassen van de papiervernietigers gedu-
rende de volledige levensduur van het toe-
stel (HSM Lifetime Warranty). Een uitzon-
dering vormen daarbij de papiervernietigers
met snijbreedte 0,78x11 mm en 1x5 mm.
Slijtage, schade door ondeskundige behan-
deling en ingrepen door derden vallen niet
onder de garantie.

HSM garandeert de levering van reserveon-
derdelen tot 10 jaar na einde van de pro-
ductie van dit model.

Aanwijzing: Papiervernietigers met snip-
persnijwerk worden als optie ook aangebo-
den met een toestel voor het automatisch
smeren van het snijwerk. Neem de bijgele-
verde documentatie van de olievoorziening
in acht als uw machine ermee uitgerust is.

zaken.

Lees voor de ingebruikneming van
de machine de gebruiksaanwij-
zing, bewaar ze voor later gebruik
en geef de handleiding aan latere
gebruikers door. Alle op de papiervernietiger
aangebrachte veiligheidsadviezen in acht
nemen!

WAARSCHUWING
A Gevaren voor kinderen en an-
dere personen!
De machine mag niet door per-
sonen (inclusief kinderen onder
14 jaar) met beperkte fysieke, sen-
sorische of geestelijke capaciteiten
of met gebrek aan ervaring en/of
kennis gebruikt worden, tenzij deze perso-
nen door een voor de veiligheid bevoegde
persoon in het oog gehouden worden of
instructies van deze bevoegde persoon
kregen over hoe het toestel gebruikt moet
worden. Kinderen moeten in het oog gehou-
den worden om er zeker van te zijn dat ze
niet met het toestel spelen. Laat de papier-
vernietiger niet onbeheerd ingeschakeld.

@)
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WAARSCHUWING
A Gevaar voor verwondingen!
Niet in de gleuf van de papiertoe-

g( voeropening grijpen.

- Gevaar voor verwondingen door
intrekken.

Lange haren, losse kleding, strop-
dassen, sjaals, halskettingen en
!:! {:} armbanden niet binnen het bereik

van de papiertoevoeropening hou-
den. Geen materiaal toevoeren dat
zich om het snijsysteem heen kan
winden, zoals bijv. banden, touw-
tjes etc.

e

Gevaar voor verwondingen door splinters!
Voer cd’s alleen toe door de gleuf in het
veiligheidselement.

WAARSCHUWING

A Gevaarlijke netspanning!
Foute omgang met de machine kan
tot elektrische schokken leiden.

— Controleer voor het insteken van de net-
stekker of de spanning en de frequentie
van uw stroomnet met de gegevens op
het typeplaatje overeenstemmen.

— Zorg ervoor dat de netstekker makkelijk
bereikbaar is.

— Voorkom dat water in de papiervernietiger
terechtkomt. Dompel noch netsnoer noch
netstekker in water.

— Neem de netstekker nooit met vochtige
handen vast.

— Trek de netstekker nooit aan het netsnoer
uit het stopcontact, maar neem altijd de
netstekker vast.

— Gebruik het toestel alleen in droge bin-
nenruimtes. Gebruik het nooit in vochtige
ruimtes of in de regen.

l nederlands |

Controleer toestel en kabels

regelmatig op schade. Schakel

de papiervernietiger uit en trek
de stekker uit het stopcontact in
het geval van schade of als het
toestel niet goed functioneert,
voor een wisseling van plaats of
reiniging.

— Houd het toestel, de netstekker en het
netsnoer uit de buurt van open vuur en
hete oppervlakken. De ventilatiesleuven
moeten vrij zijn en er moet een afstand
van min. 5 cm tot de wand en tot meubels
in acht worden genomen.

Servicewerkzaamheden, die met
het verwijderen van behuizingsaf-
2. dekkingen zijn verbonden, mogen
N\ alleen door de HSM-klantenser-
vice en service-technici van onze
dealers worden uitgevoerd.
Klantendienstadressen zie pagina 160.

Let op Gevaar door verkeerd gebruik
Gebruik de machine uitsluitend conform

de aanwijzingen in het hoofdstuk ,Gebruik
volgens de bestemming”.
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l nederlands |

3 Overzicht 4 Leveringsomvang

» Papiervernietiger in doos verpakt
5 * Netaansluitleiding
+ 5 opvangzakken
1 " 3 * 1 cd-zak voor machines met snijbreedtes
8 » 4 3,9, 5,8 en 4,5x30 mm
7  voor Snippers 1 fles snijblok speciaal olie
(50 ml)
» Gebruiksaanwijzing
5 Toebehoren
* 10 opvangzakken
bestelnr. 1.442.995.000
* Fles snijblok speciaal olie (250 ml)
bestelnr. 1.235.997.403
1 Veiligheidsadviezen * Opvangbak van karton
2 Toevoeropening voor cd’s bestelnr. 1.920.995.200
3 Veiligheidselement / splinterbescherming  Kjantendienstadressen zie pagina 160.
4  Bedienings- en weergave-eenheid
5 Typeplaatje
6 Deur
7  Toevoeropening voor papier en credit-
cards
8 Fotocel

Bedienings- en weergave-elementen

@— Omkeertoets
)8

Weergaven:

bak vol

snijwerk geblokkeerd
deur open
gebruiksklaar

Bedieningstoets
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5 Bediening

2 WAARSCHUWING

Zorg er voor het inschakelen van
de machine voor dat alle veilig-
heidsvoorschriften in acht genomen
werden.

Papiervernietiger inschakelen

* Netschakelaar aan de achterzijde van de
papiervernietiger op ,I“ zetten.
* Druk op de bedieningstoets.

» Weergave ,Gebruiksklaar” brandt.
Papier vernietigen

* Voer het papier in het midden van de
papiersleuf in. Het snijwerk wordt auto-
matisch door de fotocel gestart. Let er
daarom bij smalle papierstroken op, dat
deze door de fotocel kunnen worden ge-
detecteerd.

» 3 s nadat de fotocel in de papiertoevoer-
opening weer vrij is, wordt het snijwerk
automatisch uitgeschakeld en gaat de
papiervernietiger in stand-by.

Aanwijzing:

Voor het vernietigen

van grotere hoeveel-
heden papier kunt u
het veiligheidselement
omhoog klappen. Daar-
door is de toevoer-
opening gemakkelijker
toegankelijk.

l nederlands |

Cd’s vernietigen
(snijgrootte 3,9 mm, 5,8 mm, 4,5x30 mm)

* Voer het materiaal
alleen door de inwerp-
| sleuf van het veiligheid-
selement toe (splinter-
bescherming).

— . Aanwijzing:

_ Om het geshredderde
. materiaal te scheiden
naar soort, kunt u de
meegeleverde cd-zak
gebruiken. Neem het
milieu in acht en voer de verschillende
materialen gescheiden af.

Creditcard vernietigen

Bij een snijgrootte van 5,8 mm, 3,9 mm,

4 5x30 mm voert u de kaarten toe door

de cd-sleuf. Bij machines met snijgrootte
1,9x15 mm stopt u de kaarten in de papier-
toevoer.

Papiervernietiger uitschakelen

* Druk op de bedieningstoets.
>» Weergave ,Gebruiksklaar” gaat uit.

* Netschakelaar aan de achterzijde van de
papiervernietiger op ,0“ zetten.
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Andere functiemodi
e Continumodus

Gebruik: vernietiging van grote hoeveel-

heden papier

Functie: snijwerk loopt ononderbroken.
Als er 2 min geen materiaal wordt toe-
gevoerd, schakelt het snijwerk uit en de
gaat de papiervernietiger in stand-by.
Start: druk 3 seconden op de bedienings-

toets.

l nederlands '

* Modus stand by

Functie: 2 minuten na de laatste papier-
toevoer worden alle onnodige verbruikers
automatisch uitgeschakeld.

De weergave ,Gebruiksklaar” licht met
regelmatige intervallen kort op.

Bij papiertoevoer start de papiervernieti-
ger automatisch op.

Voortijdig afbreken: druk op de bedie-
ningstoets.

6 Verhelpen van storingen

Weer- Storing | Storing verhelpen
gave
8 J\,_ Vastge- | U heeft te veel papier in een keer toegevoerd.
lopen » Het snijwerk loopt enkele seconden achteruit en schuift het papier er-
papier uit.
brandt  Druk eventueel nog op de omkeertoets ,R” om de papierstapel te ver-
continu wijderen.
» Halveer de papierstapel.
* Voer het papier na elkaar in.
Overbe- |+ De motor werd overbelast. Laat de papiervernietiger voor een nieuwe
................... lasting ingebruikname ca. 20 min. afkoelen.
Knipper- | Alge- + Tijdens de papiervernietiging is een fout opgetreden.
licht mene Trek het papier uit de invoergleuf, zodat de fotocel vrij is.
storings-
indicatie
|!| Snijgoed- [+ Leeg de snijgoedbak.
bak vol Aanwijzing:
Als u voor het verwijderen van de bak de omkeertoets kort indrukt,
wordt een deel van het snijgoed in het snijwerk teruggetrokken.
Ii Deur * Voordeur sluiten.
—
open
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7 Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING
A Gevaarlijke netspanning!
Papiervernietiger uitschakelen,

stekker uit het stopcontact trekken.

Het toestel enkel met een zachte doek en
een milde zeepwateroplossing schoonma-
ken. Daarbij geen water in het toestel laten
binnendringen.

Bij verminderde snijcapa-
citeit, geluidsontwikkeling
of na het legen van de
snijgoedbak moet u het
snijwerk insmeren met
olie (alleen bij vernippe-
ring).
Gebruik daarvoor enkel
speciale snijblokolie van
HSM:
» Spuit de speciale olie door de papiertoe-
voer over de volledige breedte van de
shijassen.

» Laat het snijwerk zonder papiertoevoer
ca. 10 s in de permanente modus lopen.

» Papieropstopping en snippers worden
verwijderd.

{ ) Nur Hersteller-01 |
: verwenden! |
i Exclusive use with .
i manufacturer oil! |

]

l nederlands |

8 Afvoer/recycling

Oude elektrische en elektronisch
apparaten bevatten vaak nog
waardevolle materialen, maar voor
een deel ook schadelijke stoffen,
B die nodig waren voor een goede
en veilige werking van het appa-
raat. Wanneer deze op een verkeerde wijze
worden afgevoerd of gehanteerd kan dat
gevaarlijk zijn voor de gezondheid van men-
sen en schade toebrengen aan het milieu.
Gooi oude apparaten nooit bij het restafval.
Houdt u zich aan de geldende voorschriften
en maak gebruik van de verzamelpunten
voor teruggave en hergebruik van oude
elektrische en elektronische apparaten.
Zorg er ook voor dat alle verpakkingsmateri-
alen terechtkomen op de daarvoor bestem-
de verzamelpunten, waar ze op milieuvrien-
delijke wijze kunnen worden verwerkt.
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9 Technische specificaties

l nederlands '

Vernietigingswijze Stroken Snippers
Snijgrootte (mm) 5,8 3,9 4,5 x 30 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5
Veiligheidsniveau DIN 66399 P-2/0-2|P-2/0-2|P4/0-3| P-5/T5 | P-6/F-3 | P-7/F-3
T-2/E-2 | T-2/E-2 | T-4/E-3 | E-4/F-2
F-1
Snijcapaciteit* (vel), DIN A4 70 g/m?| 40-42 30-32 24 - 26 16-18 10 6
80 g/m?| 35-37 26 - 28 21-22 14 -15 9 5
Doorloopsnelheid 88 mm/s 80 mm/s 65 mm/s
Gewicht 48 kg 54 kg
Invoerbreedte 400 mm
Aansluiting 230V, 50 Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Opgenomen vermogen bij max. aantal vellen 590 W
Energieverbruik in gereedheidsmodus <2 Wh
Bedrijfsmodus Continubedrijf
Omgevingsvoorwaarden tijdens het ge-
bruik: -10°C tot +25°C
Temperatuur max. 90 %, niet condenserend
Relatieve luchtvochtigheid max. 2.000 m
Hoogte boven normaal nulpunt
Afmetingen B x D x H (mm) 618 x 525 x 870
Volume van de snijgoedbak 1301
Emissiegeluidsdrukniveau 56 dB(A) / 59 - 63 dB(A)
(Stationair / belast) (Stroken 5,8 mm)
A-gewogen geluidsvermogensniveau 72,5 dB
(LWAJ bij onbelast bedrijf)

* Het max. aantal bladen (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), in de lengte aangevoerd, dat in één doorloop gesneden
wordt. Het bepalen van de opgegeven capaciteitsgegevens gebeurt met een nieuw, geolied snijwerk en met een
koude motor. Een zwakkere netspanning of een andere netfrequentie dan opgegeven, kan tot een geringere capaciteit
en tot verhoogde loopgeluiden leiden. Naargelang structuur en eigenschappen van het papier en het soort invoer kan
de bladcapaciteit afwijken.

De papiervernietiger voldoet aan de geldende harmonisatiewetgeving van de EU:

e Laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG
e EMC-richtlijn 2004/108/EG
e RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

De EU-conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant worden aangevraagd.
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1 Anvendelse i overensstem-
melse med formalet, garanti

Se efter pa typeskiltet pa apparatets bag-
siden, hvilken snitbredde og netspaending
makulatoren er beregnet til, og vaer op-
maerksom pa de pagaeldende punkter i
driftsvejledningen.

Makulatoren er udelukkende beregnet til at
tilintetgare papir. Afhaengigt af skaeretypen

kan der derudover tilintetgares sma meeng-
der af fglgende materialer:

l dansk l

2 Sikkerhedsinstruktioner
Klassificering

Sikkerhedshenvis- | Forklaring
ning
ADVARSEL |Manglende overhol-
A delse af advarslen
kan medfgre skader
for liv og helbred.
Vigtigt Manglende overhol-

delse af henvisnin-
gen kan forarsage

materielle skader.

Snitsterrelse (mm) 5,8 |3,9(4,5x30 | 1,9x15
Kreditkort o | o ° °
CD’er ° ° °

Det robuste drev taler kontakt med haefte-
klammer og clips. Kun ved maskiner med
en snitbredde pa1x5 mm ma papiret ikke

have nogen heefteklammer eller clips.

Garantitiden for makulatoren er pa 3 ar.
Uafhaengigt af garantiydelsen geelder der
en garanti for HSM makulatorernes skeere-
aksler af fuldstal i hele apparatets levetid
(HSM Lifetime Warranty). Undtaget herfra
er makulatorerne med en snitbredde pa
0,78x11 mm og 1x5 mm. Slid, skader pa
grund af ukorrekt brug samt indgreb fra
tredje part falder hverken under garantiydel-
sen eller garantien.

HSM garanterer leveringen af reservedele
i op til 10 ar, efter denne model ikke lzen-
gere produceres.

Bemaerk: Makulatorer med partikelskae-
reveerk tilbydes som option ogsa med et
apparat til automatisk smgring af skeereveer-
ket. Laes den vedlagte dokumentation for
smgreanordningen, hvis maskinen er udsty-
ret dermed.

Laes driftsvejledningen for idrifttag-
ning af maskinen, opbevar den til
senere brug, og videregiv vejled-
ningen til senere brugere. Over-
hold alle sikkerhedshenvisninger, der er
placeret pa makulatoren.

ADVARSEL
& Fare for born og andre personer!

Maskinen ma ikke anvendes af
personer (inkl. b@rn under 14 ar)
med begraensede fysiske, sanse-
maessige eller mentale evner eller
uden erfaring og/eller uden viden,
med mindre de er under opsyn af
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed,
eller af vedkommende far anvisninger om,
hvordan apparatet skal anvendes. Barn skal
veere under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med apparatet. Lad ikke makulatoren
veere taendt uden opsyn.

@)
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ADVARSEL
& Fare for kvaestelser!
Grib aldrig ind i spalten pa papirtil-

g( farselsabningen.

> Fare for kveestelser pa grund af
r . .

indtraekning!

Far ikke langt har, Igstsiddende
taj, slips, tarklaeder, halskaeder,
armband osv. hen i naerheden af
tilfarselsabningen. Makulér ikke
materiale, som har tendens til at
danne lgkker, f.eks. band, sam-

0 : mensngringer, blad plasticfolie.

Fare for kvaestelser pa grund af splinter!
Far kun cd’er gennem abningen i sikker-
hedselementet.

ADVARSEL
& Farlig netspaending!
Forkert omgang med maskinen

kan medfarer elektrisk stad.

— Kontrollér, at stramnettets spaending og
frekvens svarer til oplysningerne pa type-
skiltet, far netstikket saettes i.

— Sorg for, at det er nemt at na netstikket.
— Undga, at der treenger vand ind i makula-

toren. Dyb hverken netkablet eller netstik-

ket i vand.

— Tag aldrig fat i netstikket med fugtige
haender.

— Treek aldrig netstikket ud af stikdasen
med ledningen, men tag altid fat i netstik-
ket.

— Anvend kun apparatet i tarre indendgrs

rum. Anvend det aldrig i fugtige rum eller i

regn.

l dansk '

Kontrollér regelmaessigt appara-
tet og kablet for skader. Sluk ma-
kulatoren, hvis den er beskadiget
eller ikke fungerer korrekt, samt
far den flyttes eller rengeres, og
treek netstikket ud.

— Hold apparatet, netstikket og netkablet
veek fra aben ild og varme flader. Ventila-
tionsabningerne skal veere fri, og der skal
overholdes en afstand til vaeggen eller til
mgbler pa min. 5 cm.

Servicearbejder, som er forbundet
med fjernelse af husafdaekninger,
Y. ma kun udfgres af HSM-kunde-
N\) service og service-teknikere fra
vores samarbejdspartnere.
Kundeserviceadresser se side 160.

Vigtigt Fare pa grund af forkert brug
Anvend udelukkende maskinen i henhold
oplysningerne i kapitlet “Anvendelse i over-
ensstemmelse med formalet”.
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3 Oversigt

2
= :

1 >
8 _ »—4
7 W

6
1  Sikkerhedshenvisninger
2 Tilferselsabning fo cd’er
3 Sikkerhedselement / splintbeskyttelse
4  Betjenings- og displayenhed
5 Typeskilt
6 Der
7  Tilfarselsabning til papir og kreditkort
8 Fotocelle

Betjenings- og displayelementer

Visninger:
Beholder fuld
Skeereveerk blokeret
Dar aben

Driftsklar

@— Reverseringstast
)

Betjeningstast

l dansk |

4 Leverance

Makuleringsmaskinen er indpakket i kas-
se

Nettilslutningsledning

5 sidefoldeposer

1 cd-pose til maskiner med snitbredder
3,9, 5,8 0og 4,5x30 mm

1 flaske skeereblok-specialolie (50 ml) il
partikelsnit

Brugsvejledning

Tilbehor

10 sidefoldeposer, best.nr. 1.442.995.000

Flaske skaereblok-specialolie (250 ml)
best.nr. 1.235.997.403

Opsamlingsboks af karton
best.nr. 1.920.995.200

Kundeserviceadresser se side 160.
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5 Betjening

2 ADVARSEL

Kontrollér, at alle sikkerhedshenvis-
ninger er blevet overholdt, for
maskinen tilkobles.

Tilkobling af makulatoren

» Netafbryderen pa bagsiden af makule-
ringsmaskinen stilles pa ,I*.

« Tryk pa betjeningstasten.

» Visningen ,Driftsklar” lyser.

Makulering af papir

* For papiret ind i midten af papirabningen.
Fotocellen starter skaerevaerket automa-
tisk. Sgrg derfor ved smalle papirstrimler
for, at de kan registreres af fotocellen.

> 3 sek. efter at fotocellen i papirtilfgrsels-
abningen igen er fri, frakobles skeereveer-
ket automatisk, og makulatoren skifter til
standby.

L

Bemaerk:
Sikkerhedselementet
kan vippes op for at
makulere store papir-
maengder. Derved er
der lettere adgang til
tilfarselsabningen.

l dansk |

Makulering af cd’er
(snitstgrrelsen 3,9 mm, 5,8 mm, 4,5x30 mm)

* Fgr kun materialet ind

"g gennem sikkerhedsele-
\ mentets indfaringsab-
- ning (splintbeskyttelse).

~_ . Bemeerk:

_ Af hensyn til en rensor-
.. teret adskillelse af det
makulerede materiale
kan den vedlagte
cd-pose anvendes. Vis

hensyn til miljget, og bortskaf de forskellige
materialer separat.

Makulering af kreditkort

Far kortene gennem cd-abningen ved snit-
starrelse 5,8 mm, 3,9 mm, 4,5x30 mm. Ved
maskiner med snitstarrelse 1,9 x 15 mm
skal du fare kortene ind i papirtilfgrslen.

Frakobling af makulatoren
» Tryk pa betjeningstasten.
» Visningen ,Driftsklar® slukker.

» Netafbryderen pa bagsiden af makule-
ringsmaskinen stilles pa , 0"
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Yderligere funktionsmodi

Permanent-modus

Anvendelse: Makulering af stgrre meeng-
der papir

Funktion: Skeereveerket karer uafbrudt.
Hvis der ikke tilfares materiale i 2 min.,
frakobles skeereveerket, og makulatoren
skifter til standby.

Start: Tryk pa betjeningstasten i 3 sekun-
der.

Afbrydelse fgr tid: Tryk pa betjeningsta-
sten.

6 Udbedring af fejl

l dansk |

+ Standby-modus

Funktion: 2 minutter efter den sidste pa-
pirtilfarsel frakobles alle ungdige forbru-
gere automatisk.

Visning “Standby” blinker kort med regel-
maessige mellemrum.

Ved papirtilfarsel starter makulatoren
automatisk.

Visning | Fejl Udbedring af fejl
8J\I' Papirstop | De har tilfart for meget papir pa én gang.
» Skeereveerket kgrer baglaens et par sekunder og skubber papiret ud.
» Tryk evt. ogsa pa reverseringstasten ,R" for at tage papirstablen ud.
Lyser « Halvér papirstablen.
konstant * Far papiret ind stykke for stykke.
Overbe- |« Motoren blev overbelastet. Lad makulatoren kgle af i ca. 20 min., far
................... lastning den tages i drift igen.
Blinkende | Generel |+ Der er optradt en fejl under papirmakuleringen.
lys fejlvisning Traek papiret ud af indfgringsslidsen, sa fotocellen ikke blokeres.
|!| Materia- |+ T@m materialebeholderen.
lebehol- Bemaerk:
der fuld Hvis der trykkes kortvarigt pa reserveringstasten, far beholderen tages
ud, traekkes en del af materialet tilbage ind i skaereveerket.
IE_ Dgr aben |« Frontdaren lukkes.
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7 Rengoring og vedligeholdelse

ADVARSEL
& Farlig netspaending!
Sluk for makulatoren, treek netstik-

ket ud.

Renggringen ma kun foretages med en bled |l dige for funktionen og sikkerhe-
klud og en mild seebevandsoplgsning. | den
forbindelse ma der ikke treenge vand ind i
apparatet.

Smgr skeereveerket med
olie, hvis skeereeffekten
aftager, der opstar stgj,
og nar materialebeholde-
ren er blevet teamt (kun
ved partikelsnit).

Anvend kun HSM-skeere-
blokspecialolie:

! N Nur Hersteller-01 \

! 1 verwenden! |

|

i Exclusive use with |
manufacturer oil! |

7777777777

» Sprajt specialolien pa skeereakslerne i
hele bredden gennem papirtilfarslen.

» Lad skaereveerket kgre uden papirtilfgrsel
ca. 10 sek. i permanent modus.

» Papirstgv og partikler Igsnes.

l dansk '

8 Bortskaffelse / recycling

Gamle elektriske og elektroniske
apparater indeholder ofte veerdi-
fulde materialer, men til dels ogsa
skadelige stoffer, der var ngdven-

den. Ved forkert bortskaffelse eller
handtering kan de veere farlige for menne-
skers sundhed og miljget. Bortskaf aldrig
gamle apparater med restaffaldet. Overhold
de aktuelt geeldende forskrifter, og anvend
samlesteder til tilbagelevering og genanven-
delse af gamle elektriske og elektroniske
apparater. Bortskaf ogsa alle emballerings-
materialer pa en miljgvenlig made.
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9 Tekniske data

l dansk |

Skaeretype Strimmelskeaering Partikelskaering
Snitstorrelse (mm) 5,8 3,9 45x30 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5
Sikkerhedstrin DIN 66399 P-2/0-2 | P2/0-2 | P4/0-3| P-5/T-5 | P-6/F-3 | P-7/F-3
T-2/E-2 | T-2/E-2 | T-4/E-3 | E-4/F-2
F-1
Skareeffekt* (ark), DIN A4 70 g/m?| 40 - 42 30-32 24 - 26 16 - 18 10 6
80 g/m?| 35-37 26 - 28 21-22 14 -15 9 5
Skarehastighed 88 mm/s 80 mm/s 65 mm/s
Vaegt 48 kg 54 kg
Indferingsbredde 400 mm
Tilslutning 230V, 50 Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Stremforbrug ved maks. antal ark 590 W
Energiforbrug i standbymods <2 Wh
Driftsart Konstant drift
Omygivelsesbetingelser under driften:
Temperatur -10°C til +25°C
Relativ luftfugtighed Maks. 90 %, ikke-kondenserende
Hgjde over havets overflade Maks. 2.000 m
Mal B x D x H (mm) 618 x 525 x 870
Volumen pa affaldsbeholderen 1301
Emissionslydtrykniveau (tomgang / last) 56 dB(A) / 59 - 63 dB(A)
(Strimmelskaering 5,8 mm)
A-vurderet lydeffektniveau (LWAd i tomgang) 72,5 dB

* Det maks. antal ark (DIN A4, 70 g/m? eller 80 g/m?), tilfart pa langs, der kan skeeres i et gennemlgb. De angivne ef-
fektdata findes med et nyt, smurt skaerevaerk og kold motor. En svagere netspaending eller en anden netfrekvens end
angivet kan fare til en ringere arkeffekt og til forgget driftsstgj. Afhaengigt af papirets struktur og egenskaber og indfg-
ringsmaden kan arkeffekten afvige.

Makulatoren opfylder EUs geeldende harmoniseringsforskrifter:

¢ Lavspaendingsdirektiv 2006/95/EF
e EMC-direktiv 2004/108/EF
e RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-overensstemmlseserklaeringen kan bestilles hos producenten.
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1 Andamalsenlig anvindning,
garanti

Kontrollera typskylten pa maskinens baksi-
da for att se vilken klippbredd och natspan-
ning dokumentforstéraren ar avsedd for och
observera tillampliga punkter i bruksanvis-
ningen.

Dokumentforstoraren ar endast avsedd for
papper. Beroende pa skarstorlek kan den
aven anvandas foér sma mangder av foljan-
de material:

Skarstorlek (mm) 5,8 13,9 |4,5x30 | 1,9x15
Kreditkort ° ° ° °
CD-skivor o | o °

Det robusta skarverket skadas inte av haft-
klammer eller gem. Endast pa maskiner
med en skarbredd pa 1x5 mm kan papperet
inte innehalla haftklamrar eller gem.

Dokumentforstoraren har 3 ars garanti.
Oberoende av garantin finns det en garanti
for HSM dokumentférstérarens stal-knivax-
lar som galler under hela apparatens livstid
(HSM Lifetime Warranty). Undantaget fran
detta ar dokumentforstorare med en skar-
bredd pa 0,78x11 mm och 1x5 mm. Garantin
galler inte for slitage, skador p.g.a. felaktig
anvandning eller obehorigt ingrepp.

HSM tillhandahaller reservdelar upp till
10 ar efter att denna modell har slutat tillver-
kas.

Anvisning: Dokumentforstorare med cross-
cut skarverk erbjuds aven med en anord-
ning for automatisk smorjning av skarverket
(tillval). Las bifogad dokumentation om
smorjenheten, om maskinen ar utrustad
med en sadan.

l svenska '

2 Sakerhetsanvisningar
Klassificering

Séakerhetsanvisning

2 VARNING

Observera

Forklaring

Om du ignorerar
varningar finns det
risk for personska-
dor.

Om du ignorerar
hanvisningen finns
det risk for materi-
ella skador.

Las igenom bruksanvisningen
innan maskinen anvands for forsta
gangen. Spara bruksanvisningen
for senare bruk och éverlamna
den till ev. senare anvandare. Beakta alla
sakerhetsanvisningar pa dokumentférstora-
ren.

VARNING
A Fara fér barn och andra perso-
ner!

Maskinen far inte anvandas av
personer (inklusive barn under
14 ar) som pa grund av fysiska,
sensoriska eller mentala funktions-
hinder eller pa grund av oerfaren-
het och/eller ovetande inte kan anvanda
denna apparat pa ett sakert satt utan upp-
sikt eller hjalp av en ansvarig person. Hall
barn under uppsikt sa att de inte leker med
apparaten. Lat inte dokumentforstéraren
vara paslagen utan uppsikt.

@)
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l svenska |

Kontrollera apparaten och kabeln
regelbundet sa att de inte ar ska-
dade. Om dokumentforstoraren
uppvisar skador eller inte funge-
rar riktigt resp. om den ska flyttas
eller rengoras: stang av den och
dra ut natkontakten.

VARNING
A Risk for skador!
Stick aldrig in handen i inmat-

g( ningsoppningen for papper.

- Risk for skador — indragning!
Var forsiktigt med langt har, vida
kladesplagg, slipsar, halsdukar,

hals- och armband etc. — risk for — Lat inte apparaten, natkontakten och nat-
Q indragning i inmatningsbppningen_ kabeln komma nara 6ppen eld och heta
Mata inte in nagot material som ytor. Luftspringorna far inte tackas over,
kan bilda slingor, t.ex. band, sné- dokumentférstdrarens avstand till vaggen
ren, mjuk plastfolie. eller till mébler maste vara minst 5 cm.

@) Servicearbeten som innefattar att
{:} huskapor avlagsnas far endast
2. utforas av HSM:s kundservice och
Risk fér skador — splitter! N\ av servicetekniker fran vara part-
CD-skivor far endast matas in genom 6pp- ners.
ningen pa sakerhetsdelen. Kundtjanstadresser se sidan 160.

Observera Fara vid felaktig anvdandning
Anvand endast apparaten till avsedd an-
vandning enligt uppgifterna i kapitlet "Anda-
malsenlig anvandning”.

VARNING
A Farlig natspénning!
Felaktig anvandning av maskinen

kan ge elektriska stotar.

— Kontrollera att stromnatets spanningoch
frekvens stammer dverens med uppgif-
terna pa typskylten innan natkontakten
ansluts.

— Se till att natkontakten ar latt atkomlig.

— Se till att det inte kommer in vatten i do-
kumentforstoraren, stoppa inte ner natka-
beln eller natkontakten i vatten.

— Tainte i natkontakten med vata hander.

— Dra aldrig ut kontakten ur uttaget i slad-
den, fatta alltid tag i kontakten.

— Anvand endast apparaten inomhus i torra
rum. Sla aldrig pa den i fuktiga rum eller i
regn.
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l svenska |

3 Oversikt 4 Leveransomfang
» Dokumentforstorare forpackad i kartong
5 » Natkabel
+ 5 st sidoveckade sackar
1 " 3 1 CD-séack for maskiner med skarstorlek
8 » 4 3,9, 5,8 och 4,5x30 mm
7 » En flaska specialolja for skarblocket |
50 ml (Nedskarning till partiklar)
» Bruksanvisning
6 Tillbehor
+ 10 st sidoveckade sackar
Bestallnr. 1.442.995.000
* Flaska specialolja for skarblocket | (250 ml)
Bestallnr. 1.235.997.403
1  Sakerhetsanvisningar - Uppsamlare av kartong
2 Inmatningsdppning for CD-skivor Bestallnr. 1.920.995.200
3 Sakg_rhetsdel / sphtterskydd Kundtjanstadresser se sidan 160.
4  Manover- och displayenhet
5 Typskylt
6 Lucka
7  Inmatnings6ppning for papper och kre-
ditkort
8 Fotocell

Manover- och displayelement

@— Reverseringsknapp
)8

Symboler:
Behallare full
Skéarverket blockerat
Lucka 6ppen
Diriftklar

Manoverknapp
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5 Handhavande

VARNING

A Kontrollera att alla sékerhetsanvis-
ningar har féljts innan maskinen
startas.

Tillslagning av dokumentforstoraren

 Stall huvudstrombrytaren pa dokument-
forstorarens baksida pa laget ,I“.
» Tryck pa mandverknappen.

» Symbolen “driftklar” lyser.

Forstora papper

» Mata in pappersarket genom pap-
persoppningens mitt. Fotocellen startar
skarverket automatiskt. Det ar darfor
sarskilt viktigt att se till att smala pappers-
remsor registreras av fotocellen.

» 3 sekunder efter det att fotocellen i in-
matningsOppningen for papper blivit fri
igen stangs skarverket av automatiskt
och dokumentforstoraren kopplar over till

standby.
mangder ska forstoéras

* kan sakerhetsdelen
. - fallas upp. Da blir det
|attare att komma at

inmatningsoppningen.

Mark:
Om storre pappers-

l svenska |

Forstora CD-skivor
(skarstorlek 3,9 mm, 5,8 mm, 4,5x30 mm)

* Mata endast in mate-

rialet genom inkastopp-
| ningen pa sakerhetsde-
len (splitterskydd).

— - Mark:

_ For sortering av det

_ strimlade materialet
kan den medféljande
CD-sacken anvandas.
Varna miljén och ater-
vinn de olika materialen atskilt.

Forstora kreditkort

Vid skarstorlek 5,8 mm, 3,9 mm, 4,5x30 mm
matas korten in genom CD-6ppningen. Pa
maskiner med skarstorlek 1,9x15 mm ska
kortet matas in i pappersoppningen.

Franslagning av dokumentforstoraren

» Tryck pa mandverknappen.
» Symbolen “driftklar” slocknar.

 Stall huvudstrombrytaren pa dokument-
forstorarens baksida pa laget ,0“.
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l svenska '

Ytterligare funktionslagen

* Kontinuerlig kdrning
Anvandning: forstéring av stora mangder

papper

Funktion: skarverket gar oavbrutet.
Om det gar 2 minuter utan att nagot
material matas in stangs skarverket av
och dokumentférstdraren kopplar dver

till standby.
Start: tryck 3 sekunder pa mandverknap-

pen.

« Stand by

Funktion: 2 minuter efter den sista pap-
persinmatningen stangs alla onodiga
forbrukare av automatiskt.

Symbolen "driftklar” blinkar regelbundet.
Nar papperet matas in startar dokument-
forstoraren automatiskt.

Avbryta i fértid: tryck pa mandéverknap-

pen.

6 Storningsatgard

Symbol | Stérning | Atgérd
8J\l' Pappers- | Fér mycket papper har matas in pa en gang.
stopp » Skarverket gar "baklanges” nagra sekunder och skjuter ut papperet.
» Tryck vid behov pa reverseringsknappen "R” for att ta bort papperssta-
Lyser peln.
konstant « Ta bort halva pappersstapeln.
» Mata in pappersarken efter varandra.
Overbe- |+ Motorn ar 6verbelastad. Lat dokumentférstdraren svalna ca 20 minuter
................... lastning innan den startas igen.
Blinkande | Allmant |+ Ett fel uppstod nar papperet skulle forstoras.
ljus felmed- Dra ur papperet ur ingangssparet sa att fotocellen ar fri.
delande
|!| Behalla- |+ Tém behallaren.
ren full Mark:
Om reverseringsknappen trycks in innan behallaren tas ut dras en del
av materialet in i skarverket igen.
IE_ Lucka » Stang frontlukkan.
Oppen
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7 Rengoring och underhall

VARNING
A Farlig natspénning!
Sténg av dokumentférstéraren,

drag ut néatkontakten.
Anvand endast en mjuk trasa och milt tval-
vatten for rengdringen. Det far inte komma
in vatten i apparaten.

Smorj skarverket med olja
om skarkapaciteten mins-
kar, vid oljud, eller efter
varje tdmning av behalla-
ren (endast partiklar).
Anvand endast HSM
specialolja for knivblock:

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with
manufacturer oil! |
J

» Spruta specialoljan éver hela knivaxlar-
nas bredd; spruta genom pappersopp-
ningen.

» Kor skarverket i cirka 10 s. i kontinuerlig
korning.

» Pappersdamm och partiklar lossnar.

l svenska |

8 Avfallshantering / atervinning

Uttjanade elektriska och elektro-

niska apparater innehaller ofta,

forutom vardefullt material, skad-

liga @mnen som var nddvandiga
B for apparatens funktion och saker-

het. Felaktig hantering och felaktigt
omhandertagande kan leda till risker for
miljo och halsa. Slang inte uttjanade appa-
rater i soporna. Folj gallande bestammelser
och anvand insamlingsstallena for atervin-
ning av elektroniska och elektriska appara-
ter. Ta aven hand om forpackningsmateria-
let pa ett miljévanligt satt.
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9 Tekniska data

l svenska '

Fordelningssatt Strimlor Partiklar
Skarstorlek (mm) 5,8 3,9 4,5 x 30 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5
Séakerhetsniva DIN 66399 P-2/0-2 | P-2/0-2 | P-4/0-3| P5/T5 | P-6/F-3 | P-7/F-3
T-2/E-2 | T-2/E-2 | T-4/E-3 | E-4/F-2
F-1

Skarkapacitet* (ark), DIN A4 70 g/m?| 40-42 30-32 24 - 26 16-18 10 6

80 g/m?| 35-37 26 - 28 21-22 14 -15 9 5
Skarhastighet 88 mm/s 80 mm/s 65 mm/s
Vikt 48 kg 54 kg
Inmatningsbredd 400 mm
Anslutning 230V, 50 Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Effektbehov vid max. arkantal 590 W
Energiférbrukning i standby-lage <2 Wh

Relative luftfuktighet

Driftsatt Standig korning
Omgivningsforhallande for drift:
Temperatur -10°C ill +25°C

max. 90 %, ej kondenserande

Ho6jd Gver havet max. 2 000 m
Matt B x D x H (mm) 618 x 525 x 870
Behallarens volym 1301

Emissionsljudtrycksniva (tomgang / last)

56 dB(A) / 59 - 63 dB(A)
(Strimlor 5,8 mm)

A-vagd ljudeffektniva (LWAd pa tomgang)

72,5 dB

* Max. antal ark (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), matat pa langden, som kan skaras sonder under en omgang. Siff-
rorna baseras pa anvandning av ett nytt och oljat skarverk och en kall motor. En svagare natspanning eller en annan
natfrekvens an den som anges, kan medféra att ett farre antal ark kan skaras sonder och att maskinen avger mer bul-
ler. Beroende pa papperets struktur och egenskaper samt vilken typ av inmatning som anvands, kan antalet ark som

skars sonder under en omgang variera.

Dokumentforstoraren uppfyller den Europeiska unionens gallande harmoniseringslagstiftning:

e Lagspanningsdirektiv 2006/95/EG
e EMC-direktivet 2004/108/EG
e RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-deklaration om dverensstammelse kan bestallas hos tillverkaren.
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1 Tarkoituksenmukainen
kaytto, takuu

Katso laitteen takapuolella olevasta tyyppi-
kilvesta, mika leikkausleveys ja verkkojanni-
te koskee paperisilppuriasi ja ota nama huo-
mioon kayttoohjeen vastaavissa kohdissa.

Paperisilppuri on tarkoitettu yksinomaan
paperin tuhoamiseen.Leikkaustapaa vastaa-
vasti laitteella voidaan tuhota myos pienia
maaria seuraavia materiaaleja:

l suomi |

2 Turvaohjeita

Luokitus
Turvaohje Selitys
VAROITUS | Varoituksen huo-

A miotta jattaminen voi
aiheuttaa hengen-
vaaran.

Huomio Ohjeen huomiotta jat-
taminen voi aiheuttaa
materiaalivahinkoja.

Silpun koko (mm) 5,8 3,9 (4,5x30 | 1,9x15
Luottokortit o | o ° °
CD-levyt o | o °

Laitteen luja koneisto sietaa niitteja ja pape-
riliittimia. Ainoastaan koneissa, joiden leik-
kausleveys on 1 x 5 mm, paperin joukossa
ei saa olla niitteja tai paperiliittimia.

Paperisilppurin tuotevastuuaika on 3 vuotta.
Tassa patee tuotevastuusta riippumaton
HSM:n paperisilppureiden teraksisia leik-
kausakseleita koskeva takuu laitteen koko
kayttéian ajan (HSM Lifetime Warranty).
Undantaget fran detta ar dokumentférstérare
med en skarbredd pa 0,78x11 mm och 1x5 mm.
Kulumat, vauriot, jotka johtuvat epaasian-
mukaisesta kaytosta tai ulkopuolisen toimin-
nasta eivat kuulu tuotevastuun eika takuun
piiriin.

HSM takaa varaosien toimittamisen jopa

10 vuotta taman mallin valmistuksen lopet-
tamisen jalkeen.

Ohje: Silppuleikkauslaitteistolla varustettuja
paperisilppureita on saatavilla vaihtoehtoi-
sesti myos leikkauslaitteiston automaattisen
voitelun laitteella. Huomioi 6ljyajan oheinen
dokumentaatio, jos 06ljyaja kuuluu koneesi
varustukseen.

Lue kayttoohje ennen koneen
kayttoonottoa, sailyta se tulevaa
kayttdoa varten ja anna se seuraa-
valle kayttajalle koneen mukana.
Noudata kaikkia paperisilppuriin Kiinnitettyja
turvaohjeita.

VAROITUS
A Vaaroja lapsille ja muille henki-
l6ille!

Konetta ei saa kayttaa henkilot

(mukaan lukien alle 14-vuotiaat

lapset), joilla on rajoittuneet fyysi-

set, sensoriset tai psyykkiset kyvyt

tai joiden tiedoissa ja kokemuk-
sessa on puutteita, ellei naiden henkildiden
turvallisuutta valvo pateva henkilo tai ellei
pateva henkild neuvo laitteen kaytossa.
Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi,
etteivat nama leiki laitteella. Paperisilppuria
ei saa jattaa kayntiin ilman valvontaa.
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VAROITUS
& l:oukkaantumisvaara!
Ala kosketa paperinsyottoaukon

g( rakoa.

> Loukkaantumisvaara sisdanve-
r

dosta!
Ala paasta hiuksia, 10ysia vaattei-
ta, kravatteja, huiveja, kaula- tai
ranneketjuja tms. syottdaukon
lahelle. Ala silppua mitadn materi-
aalia, jolla on taipumus muodostaa
silmukoita, esim. hihnoja, naruja,

0 : kalvoja jne.

Loukkaantumisvaara sirpaleista!
Syota CD-levyt ainoastaan turvaelementis-
sa olevan raon lapi.

VAROITUS
& Vaarallinen verkkojannite!

Koneen vaaranlainen kasittely voi
aiheuttaa sahkoiskun.

— Tarkasta ennen verkkopistokkeen pai-
kalleen asettamista, etta sahkoverkon
jannite ja taajuus vastaavat tyyppikilven
tietoja.

— Huomioi, etta verkkopistokkeeseen paa-
see helposti kasiksi.

— Valta veden joutumista paperisilppuriin.
Al upota verkkojohtoa tai verkkopistoket-
ta veteen.

— Ala koske verkkopistokkeeseen kosteilla
kasilla.

— Al koskaan irrota verkkopistoketta pis-
torasiasta vetamalla johdosta, vaan tartu
aina verkkopistokkeeseen.

— Kayta laitetta ainoastaan kuivissa sisati-

loissa. Ala kayta sitd kosteissa tiloissa tai
sateessa.

l suomi '

Tarkasta laitteen ja johdon vau-
riot saanndllisesti. Katkaise pa-
perisilppurista virta, jos siina on
vaurioita tai jos se toimii epaasi-
anmukaisesti, seka kun vaihdat
sen paikkaa tai puhdistat sita,
irrota verkkopistoke.

— Ala vie laitetta, verkkopistoketta tai verk-
kojohtoa avotulen tai kuumien pintojen
lahettyville. Tuuletusrakoja ei saa peittaa.
Rakojen ja seinan tai huonekalujen valis-
sa taytyy olla vahintaan 5 cm:n vali.

Ainoastaan HSM-asiakaspalvelu
ja sopimuskumppaniemme huolto-
X asentajat saavat tehda huoltotoita,
\) jotka edellyttavét katteiden irrotta-
mista kotelosta.
Asiakaspalvelun osoitteet sivulla 160.

Huomio

Vaarinkaytté aiheuttaa vaaran

Kayta konetta ainoastaan "Maaraystenmu-
kainen kayttd”-kappaleessa mainitulla taval-
la.

12/2014

SECURIO B35

HSM" 67




3 Yleiskatsaus

2
= :

1 >
8 _ »—4
7 W

6
1 Turvaohjeita
2 Syottdaukko levykkeita ja CD-levyja

varten

Suojaelementti/silppusuoja

Kaytto- ja nayttdyksikko

Tyyppikilpi

Luukku

Syéttdéaukko paperia ja luottokortteja
varten

Valokenno

NOoO OovbhWw

oo

Kaytto- ja nayttolaitteet

@— Peruutuspainike
)

Naytot:
Séilié tdynné

Leikkauskoneiston tukos

Luukku auki
Kéyttdévalmis

Kayttopainikkeet

l suomi |

4 Toimituksen sisalto

» Paperinsilppuri laatikoon pakattuna
* Verkkoliitantajohto
* 5 laskospussia

* 1 CD-sakki koneille silppukoolla 3,9, 5,8
ja 4,5x30 mm

» 1 pullo erikoisvoiteludljya 50 ml (lyhyt

sillpu)

Kayttdohje

Lisatarvikkeet

* 10 laskospussia, Tilausnro 1.442.995.000

» Pullo erikoisvoiteludljya (250 ml)
Tilausnro 1.235.997.403

* Pahvinen kerayslaatikko
Tilausnro 1.920.995.200

Asiakaspalvelun osoitteet sivulla 160.
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5 Kayttoonotto

VAROITUS
A Varmista ennen koneen kéynnis-
tysta, etté kaikki turvallisuusohjeet
on otettu huomioon.
Paperisilppurin kaynnistys

» Paina paperinsilppurin takana oleva kyt-
kin asentoon |
+ Paina kayttopainiketta.

> Naytto "kayttovalmis” palaa.

Paperin silppuaminen

» Ohjaa paperi paperiaukon keskelle. Valo-
kenno kaynnistaa leikkauslaitteiston auto-
maattisesti. Huomaa sen vuoksi kapeiden
paperisuikaleiden kohdalla, etta nama
osuvat valokennon alueelle.

» 3 s sen jalkeen, kun valokenno paperin-
syottdbaukossa on jalleen vapaa, kytkey-
tyy leikkauskoneisto automaattisesti pois
ja paperisilppuri palaa kayttovalmiuteen.

Vihje:

) Suurien paperimaa-
* rien tuhoamiseen voit
- taittaa turvaelementin
. - yl6s. Siten syottdauk-
koon paasee paremmin

kasiksi.

l suomi |

CD-levyjen silppuaminen
(leikkauskoossa 3,9 mm, 5,8 mm, 4,5x30 mm)

» Ohjaa materiaali aino-

"g - astaan suojaelementin
\-‘i syottdaukon lapi (sirpa-
- lesuoja).

o, Vihje:

~ Tuhotun materiaalin

_ lajittelua varten voit
kayttaa mukana toimi-
tettua CD-sakkia. Huo-
lehdi ymparistosta ja
erottele erilaiset materiaalit havittamista
varten.

Luottokorttien tuhoaminen

Silppukoossa 5,8 mm, 3,9 mm, 4,5x30 mm
ohjaa kortit CD-raon lapi. Laita kortit pape-
rinsyottoon koneissa, joiden leikkauskoko
on 1,9x15 mm.

Paperisilppurin virran katkaisu

+ Paina kayttopainiketta.
> Naytto "kayttovalmis” sammuu.

» Paina paperinsilppurin takana oleva kyt-
kin asentoon ,0°
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l suomi |

Muita toimintotiloja:

» Jatkuva tila + Stand by
Kayttd: Suurien paperi- maarien tuhoami- Toiminto: 2 minuuttia viimeisen paperin-
nen syoton jalkeen kaikki tarpeettomat laitteet
Toiminto: Leikkauskoneisto toimii jatku- kytketaan automaattisesti pois.
vasti. Naytto "kayttovalmis” vilkkuu saannallisin
Jos 2 minuuttiin ei syoteta materiaalia, valein.
leikkauskoneisto kytkeytyy pois ja paperi- Kun syoétat paperia, paperisilppuri kayn-
silppuri menee kayttovalmiuteen. nistyy itsestaan.
Kaynnistys: Paina kayttopainiketta 3 se-
kuntia.
Ennenaikainen keskeytys: Paina kaytto-
painiketta.

6 Hairionpoisto

Naytto Hairio Hairididen poisto
8 J\,_ Paperitu- | Laitteeseen on syotetty kerralla liikaa paperia.
kos >» Leikkauskoneisto kulkee jonkin aikaa takaperin ja tyontaa paperia ulos.

* Paina tarvittaessa viela "R”-peruutuspainiketta poistaaksesi paperitu-

valo + Puolita paperinippu.
» Syota paperia vahitellen.
Ylikuor- |+ Moottori on ylikuormittunut. Anna paperisilppurin jadhtya n. 20 min en-

................... mitus nen sen kayttdonottoa uudelleen.
Vilkkuva | Yleinen [ Paperin silppuamisen aikana on tapahtunut virhe.
valo hairio- Veda paperi pois syottoraosta niin, ettd valokenno on vapaa.
nayttod
|!| Silppu- * Tyhjenna silppusailio.
sailio Vihje:
taynna Jos painat ennen sailion poistamista peruutuspainiketta lyhyesti, osa

silppua vedetaan takaisin leikkauskoneistoon.

Ii Luukku » Sulje etuluukku.
< .
auki
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7 Puhdistus ja huolto

VAROITUS
& Vaarallinen verkkojéannite!

Kytke paperikirjasilppuri pois p&aéal-

ta, irrota verkkopistoke.
Puhdistuksen saa suorittaa vain puhtaalla
liinalla ja miedolla saippualiuoksella. Laittee-
seen ei saa joutua vetta.

Voitele leikkauslaitteisto,
kun leikkausteho heikke-
nee, kuulet ylimaaraista
melua ja aina kun silppu-
sailio tyhjennettiin (lyhyt
sillpu).

Kayta ainoastaan HSM-
leikkauslohkoerikoisoljya:

‘ 5 Nur Hersteller-01 |
verwenden! |
i Exclusive use with I
manufacturer oil! |
+ Suihkuta erikoisoljya paperinsyottdaukon
lapi koko leveydelta teraakseleille.
* Anna leikkauslaitteiston toimia ilman pa-
perin syottamista noin 10 sekuntia jatku-
valla toiminnolla.

» Paperipoly ja muut hiukkaset poistuvat.

l suomi '

8 Havittaminen / kierratys

Kaytetyt sahkoiset ja elektroniset
laitteet sisaltavat monia yha arvok-
kaita materiaaleja seka osaksi
my0s haitallisia aineita, joita on
B tarvittu laitteiden toiminnan ja
turvallisuuden varmistamiseen.
Vaaranlaisen havittamisen ja kasittelyn
yhteydessa ne voivat olla vaarallisia ihmis-
ten terveydelle ja ympéristolle. Ala koskaan
heita kaytettyja laitteita kotitalousjatteen
sekaan. Noudata kulloinkin voimassa olevia
maarayksia ja toimita vanhat elektroniset ja
sahkoiset laitteesi kerayspisteisiin kierratet-
taviksi. Toimita kaikki pakkausmateriaalit
havitettaviksi ymparistoa saastavalla tavalla.
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9 Tekniset tiedot

l suomi |

Leikkaustapa Suikaleleveys Silppuleikkaus
Leikkauskoko (mm) 5,8 3,9 45x30 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5
Turvataso DIN 66399 P-2/0-2 | P-2/0-2 | P4/0-3| P-5/T5 | P-6/F-3 | P-7/F-3
T-2/E-2 | T-2/E-2 | T-4/E-3 | E-4/F-2
F-1
Leikkausteho* (arkki), DIN A4 70 g/m?| 40-42 30-32 24 - 26 16-18 10 6
80g/m?| 35-37 26 - 28 21-22 14 -15 9 5
Leikkausnopeus 88 mm/s 80 mm/s 65 mm/s
Paino 48 kg 54 kg
Syottoleveys 400 mm
Liitanta 230V, 50 Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Ottoteho maks. arkkimaaralla 590 W
Energiankulutus valmiustilassa <2 Wh
Toimintatapa Jatkuva kaytto
Kayton ymparistoolosuhteet:
Lampdtila -10°C — +25°C
Suhteellinen ilmankosteus kork. 90 %, ei kondensoiva
Korkeus merenpinnan ylla kork. 2.000 m
Mitat L x S x K (mm) 618 x 525 x 870
Silppusiéilion tilavuus 1301
Paastoaanenpainetaso (tyhjakanyti / kuorma) 56 dB(A) / 59 - 63 dB(A)
(Suikaleleveys 5,8 mm)
A-painotettu danitehotaso (LWAd tyhja- 72,5 dB
kaynnilla)

* Yhdella kerralla leikkattavien arkkien maara (DIN A4, 70 g/m? tai 80 g/m?), pitkittain syotettyna. Annettujen tehotieto-
jen mittaukset koskevat uutta, Oljyttya leikkauslaitteistoa ja kylmaa moottoria. Heikompi verkkojannite tai toinen verkko-
taajuus voi aiheuttaa heikomman arkkitehon ja korkeamman melutason. Paperin rakenteesta ja ominaisuuksista seka
syo6ttotavasta riippuen voi arkkiteho poiketa.

Paperisilppuri on Euroopan Unionin asianomaisten harmonisoitujen standardien mukainen:

¢ Pienjannitedirektiivi 2006/95/EY
e Sihkomagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi 2004/108/EY
e RoHS-direktiivi 2011/65/EU

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi pyytda valmistajalta.
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l norsk '

1 Tiltenkt bruk, garanti 2 Sikkerhetsinstrukser

Se merkeskiltet pa apparatets bakside for Klassifisering

hvilken kuttebredde og nettspenning maku- Sikkerhetsinstruks | Forklaring
leringsmaskinen er beregnet for, og les de ADVARSEL | Hvis advarselen ikke
aktuelle punktene i bruksanvisningen. A overholdes. kan det
Makuleringsmaskinen er utelukkende be- fore til livstruende
regnet pa makulering av papir. Avhengig skader.

av skjeeremate kan ogsa sma mengder av Merk Hvis instruksen ikke
felgende materialer makuleres: overholdes, kan det
Skjeerebredde (mm) 58]39[4,5x30[1,9x15 fgre til materielle
Kredittkort o | o . . skader.

CD-er o | o °

Det robuste skjeereapparatet er ufglsomt
overfor stifter og binderser. Kun ved maski-
ner med skjeerebredde 1x5 mm skal papiret

ikke ha noen stifter eller binderser. Les bruksanvisningen fer du tar i

bruk maskinen, oppbevar den for
senere bruk og gi den videre til
senere brukere. Ta hensyn til sik-
kerhetsinstruksene som er plassert pa ma-
kuleringsmaskinen!

Garantitiden for makuleringsmaskinen er
pa 3 ar. Det gis en egen garanti som er
uavhengig av garantiytelsen for HSM hel-
stal skjeereaksler i makuleringsmaskinen i
lgpet av hele apparatets levetid (HSM Life-
time Warranty). Unntatt fra dette er maku- j ADVARSEL

leringsmaskiner med en skjeerebredde pa Farlig for barn og andre men-

0,78x11 mm og 1x5 mm. Slitasje, skader nesker!

pa grunn av utilsiktet bruk samt inngrep fra Maskinen ma ikke brukes av per-
tredje part omfattes ikke av garantien. Q soner (inklusive barn under 14 ar)
HMS garanterer levering av reservedeler i med svekkede fysiske, sensoriske
10 &r etter at produksjonen av denne mo- eller psykiske ferdigheter eller
dellen oppharer. manglende erfaring og/eller man-

gelfull kunnskap, med mindre de er under
oppsikt av kompetente personer eller at de
far veiledning om hvordan apparatet skal
brukes. Barn ma holdes under oppsikt for a
veere sikker pa at de ikke leker med appara-
tet. Ikke forlat makuleringsmaskinen paslatt
uten tilsyn.

Tips: Makuleringsmaskiner med partikkel-
skjeereapparat tilbys ogsa alternativt med
et apparat for automatisk smgring av skjae-
reapparatet. Se den vedlagte dokumenta-
sjonen til smagreenheten hvis din maskin er
utstyrt med en slik.

12/2014 SECURIO B35 HSM" 73




ADVARSEL
A Fare for personskader!
Grip aldri inn i sprekken pa papi-

v( rinnmatingsapningen.

Iy
- C} Fare for personskader pa grunn
av oppfanging!

Ikke beveg langt har, lgst antrekk,
slips, sjal, hals- og armband etc.
inn i omradet rundt papirinnma-
tingsapningen. Ikke makuler noe
materiale som har lett for a danne
lzkker, som f.eks. band, snorer,

@) : plastfolie.

Fare for personskader pa grunn av splinter!
Mat inn CD-plater kun gjennom sporet i sik-
kerhetselementet.

ADVARSEL
A Farlig nettspenning!
Feil handtering av maskinen kan

fare til elektrisk stat.

— Kontroller at spenning og frekvens pa ditt
streamnett stemmer overens med spesifi-
kasjonene pa merkeskiltet for du setter i
nettstgpselet.

— Forsikre deg om at nettstgpselet er lett
tilgjengelig.

— Pass pa at det ikke kommer vann i maku-
leringsmaskinen. Verken nettkabel eller
nettstopsel ma dyppes i vann.

— Ta aldri i nettstapslet med vate hender.

— Trekk aldri nettstgpslet ut av stikkontak-
ten etter ledningen, ta alltid tak i selve
nettstgpslet.

— Bruk apparatet kun innendgrs og pa et
tort sted. Det ma aldri brukes i vatrom el-
ler i regnveer.

l norsk |

Kontroller regelmessig om ap-
paratet og kabelen er skadet. Sla
av makuleringsmaskinen og trekk
ut kontakten ved skader eller
feilfunksjon samt far flytting eller
rengjering.

— Hold apparatet, nettstgpslet og nettkabe-
len unna apen flamme og varme flater.
Ventilasjonsapningene ma veere fri og
befinne seg min. 5 cm. fra vegg eller mg-
bler.

Servicearbeider som innebzerer at
man ma fjerne kapslingsdekslene,
Q. Ma kun utfgres av HMS-kunde-
N\ service og service-teknikere fra
vare avtalepartnere.
Adresser til kundeservice se side 160.

Merk Fare pa grunn av feil bruk
Bruk maskinen kun slik det er beskrevet i
kapitlet "Tiltenkt bruk”.
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3 Oversikt 4 Leveringsomfang

» Makuleringsmaskin pakket i esken
5 + Stremkabel
» 5 sekker for makuleringsmasse
1 " 3 1 CD-sekk for maskiner med skjeerebred-
8 » 4 de 3,9, 5,8 og 4,5x30 mm
7 » 1 flaske skjeereblokk-spesialolje (50 ml)
for apparater med partikkelsnitt
» Bruksanvisning
6 Tilbehor
* 10 sekker for makuleringsmasse
best.nr. 1.442.995.000
» Skjeereblokk-spesialolje (250 ml)
best.nr. 1.235.997.403
1  Sikkerhetsinstrukser - Mottaksboks av kartong
2 Mateapning for CD-er best.nr. 1.920.995.200
3 Sikkerhetselement / splintbeskyttelse 5 josser il kundeservice se side 160.
4  Betjenings- og indikeringsenhet
5 Merkeskilt
6 Der
7  Tilfarselsapning for papir og kredittkort
8 Lysport

Betjenings- og indikeringsele-
menter

@— Reverseringsknapp
]

Indikering:

Beholder full
Skjeereapparat blokkert
Beholder apen
Driftsklar

Betjeningsknapp
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5 Betjening

ADVARSEL
A For maskinen slas pa ma du forsi-

kre deg om at alle sikkerhetsin-
strukser ble fulgt.

Sla pa makuleringsmaskinen

» Sett nettbryteren pa baksiden av makule-
ringsmaskinen pa “I”.

» Trykk pa betjeningsknappen.

» Indikeringen “Driftsklar” lyser.

Makulere papir

* Fgr papiret inn i midten av papirsporet.
Lysporten starter kutteverket automatisk.
Pase derfor at lysporten klarer a regis-
trere smale papirstrimler.

» Ca. 3 s etter at papirtilfgrselsapningen er
fri, kobles makuleringsmaskinen automa-
tisk ut igjen og er Klar til bruk.

For a makulere store
' papirmengder kan du
' - mentet. Dermed blir
tilfarselsépningen let-
tere tilgjengelig.

Merk:
# sla opp sikkerhetsele-

l norsk |

Makulering av CD-er
(kun i skjeerestarrelsene 3,9 mm, 5,8 mm,
4,5x30 mm)

* Mat inn CD-plater
kun gjennom sporet i
| sikkerhetselementet.
Dette beskytter deg
mot splinter.

— - Merk:

_ For a skille det maku-
_ lerte materialet, kan du
sette inn CD-sekken
som fglger med. Ta
hensyn til miljget og
kast de ulike materialene separat.

Makulere kredittkort

Ved skjeerestarrelse 5,8 mm, 3,9 mm og
4,5x30 mm mater du kortene inn gjennom
CD-sporet. P4 maskiner med skjeerestar-
relse 1,9x15 mm ma kortet legges inn i
papirtilfarselen.

Sla av makuleringsmaskinen
» Trykk pa betjeningsknappen.
» Indikeringen “Driftsklar” slukker.

» Sett nettbryteren pa baksiden av makule-
ringsmaskinen pa “0”.
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Andre funksjonsmoduser
* Permanent-modus

Bruk: Makulering av store mengder papir
Funksjon: Skjaereapparat gar uavbrutt.
Hvis det ikke blir tilfart noe materiale pa
2 minutter, slas skjeereapparatet av, og
makuleringsmaskinen gar inn i driftsklar

stilling.

Start: Trykk pa betjeningsknappen i

3 sekunder.

For tidlig avbrudd: Trykk pa betjenings-
knappen.

6 Feilretting

l norsk '

« Stand by

Funksjon: 2 minutter etter den siste papi-
rinnfgringen, blir alle ungdvendige forbru-
kere slatt av automatisk.

Indikeringen “Driftsklar” blinker med jevne
mellomrom.

Nar det mates inn papir, starter makule-
ringsmaskinen automatisk.

[

Indike- Feil Utbedring av feil
ring
8J\l' Papirtil- | Du har fert inn for mye papir pa en gang.
stopping | >» Skjeereapparatet gar bakover i noen sekunder og skyver ut papiret.
_ » Trykk eventuelt pa Reverseringsknappen “R” for a ta ut papirbunken.
Kontinu- « Halver papirbunken.
erlig lys  Fgrinn arkene etter hverandre.
Over- * Motoren ble overbelastet. La makuleringsmaskinen kjgle seg ned
................... belastning i ca.20 min. fgr du slar den pa nytt.
Blinklys | Generell [« Det oppstod en feil under makuleringsarbeidet.
feilvisning Trekk papiret ut av mateslissen, slik at fotocellen frigjares.
|!| Behol- » Tem beholderen for makuleringsmasse.
deren for Tips:
maku- Hvis du trykker kort pa Reverseringsknappen fer du tar ut beholderen,
lerings- blir en del av makuleringsmassen trukket tilbake i skjeereapparatet.
masse
full
Dar apen |+ Lukk dagren.
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7 Renhold og stell

ADVARSEL
A Farlig nettspenning!
Slé av makuleringsmaskinen og

tekk ut nettstgpselet.
Rengjaring ma bare utfgres med en myk
klut og en mild sapelgsning. Samtidig ma
det ikke komme vann i apparatet.

Olje skjeereapparatet hvis

skjeereeffekten blir redu-

sert, ved stoyutvikling

eller hver gang makule-

ringsbeholderen tammes

(bare ved partikkelskjee-

| ring).

AN eenient | Bruk kun skjeereblokk-

| % Exchisiveuso with spesialolje fra HSM til

R - dette:

» Sprayt spesialoljen gijennom papirinnma-
tingen i hele sin bredde pa skjeereaks-
lene.

» La skjeereapparatet ga i permanent-mo-
dus i ca. 10 sek. uten tilfgrsel av papir.

» Papirstgv og partikler Igsner.

Nur Hersteller-Dl |

l norsk |

8 Deponering / resirkulering

Gamle elektriske og elektroniske

apparater inneholder mange gan-

ger materialer som fremdeles er

verdifulle, men ogsa skadelige
B stoffer, som var ngdvendige for

funksjonen og sikkereheten. Ved
feil deponering eller handtering kan disse
stoffene vaere helsefarlige eller farlige for
miljget. Gamle apparater ma aldri kastes i
det vanlige husholdningsavfallet. Fglg gjel-
dende forskrifter og benytt oppsamlingsste-
der for innsamling og gjenvinning av gamle
elektriske og elektroniske apparater. Embal-
lasjematerialet leveres ogsa inn for miljorik-
tig deponering.
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9 Tekniske data

l norsk '

Skjaremate Strimmelskjeering Partikkelskjaering
Skjarestorrelse (mm) 5,8 3,9 4,5 x 30 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5
Sikkerhetsniva DIN 66399 P-2/0-2 |P-2/0-2|P4/0-3| P-5/T5 | P-6/F-3 | P-7/F-3
T-2/E-2 | T-2/E-2 | T-4/E-3 | E-4/F-2
F-1

Skjareeffekt* (blad) DIN A4 70 g/m?| 40-42 30-32 24 - 26 16-18 10 6

80 g/m?| 35-37 26 - 28 21-22 14 -15 9 5
Skjeerehastighet 88 mm/s 80 mm/s 65 mm/s
Vekt 48 kg 54 kg
Arbeidsbredde 400 mm
Tilkobling 230V, 50 Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Effekt ved maks. antall ark 590 W
Energiforbruk i standby-modus <2 Wh

Driftsmate

Krav til omgivelsene under drift:
Temperatur
relativ luftfuktighet

Kontinuerlig drift

-10°C til +25°C
maks. 90 %, ikke kondenserende

Hgyde over havet maks. 2.000 m
Dimensjoner B x D x H (mm) 618 x 525 x 870
Oppsamlingsbeholderens volum 1301

56 dB(A) / 59 - 63 dB(A)
(Strimmelskjeering 5,8 mm)

72,5 dB

Lydtrykkniva (tomgang / under last)

Stoyniva A (LWAd pa tomgang)

* Antall ark (DIN A4, 70 g/m? hhv. 80 g/m?) i tilferselen som skjeeres i én omgang. Den angitte ytelsen er fastsatt basert
pa et nytt, oljet skjeereverk og kald motor. Svakere linjespenning eller frekvens kan gi lavere ytelse og gkt driftsstay.
Avhengig av papirets struktur og egenskaper og type innmating, kan arkytelsen avvike.

Makuleringsmaskinen oppfyller gjeldende harmoniseringsforskrifter i EU:

e Lavspenningsdirektiv 2006/95/EF
e EMC-direktiv 2004/108/EF
e RoHS-direktiv 2011/65/EU

EF-samsvarserklaeringen kan fas hos produsenten.
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1 Uzytkowanie zgodne z prze-
znaczeniem, gwarancja

Sprawdzic¢ na tabliczce znamionowej z tytu
urzgdzenia, do jakiej szerokosci ciecia i

na jakie napiecie zasilajgce zaprojektowa-
no niszczarke dokumentéw i postepowac
zgodnie z odpowiednimi punktami instrukcji
obstugi.

Niszczarka dokumentdéw przeznaczona jest
wytgcznie do niszczenia papieru. Zaleznie
od sposobu ciecia mozliwe jest oprocz tego
niszczenie niewielkich ilosci nastepujgcych
materiatow:

Rozmiar ciecia (mm) 5,8 (3,9 [4,5x30|1,9x15
Karty kredytowe o | o ° °
Ptyty CD o | o °

Wytrzymaty mechanizm tngcy jest odporny
na zszywki i spinacze biurowe. Jedynie w
przypadku niszczarek o szerokosci ciecia
1x5 mm z papieru nalezy usungc¢ zszywki i
spinacze biurowe.

Okres rekojmi na niszczarke dokumentéw
wynosi 3 lata. Na walce nozowe ze stali
jednolitej bedgce elementami niszczarki
dokumentéw HSM istnieje gwarancja nieza-
lezna od rekojmi (HSM Lifetime Warranty),
ktdra obowigzuje w catym okresie zycia
urzgdzenia. Wyjatek stanowig niszczarki do-
kumentow o szerokosci ciecia 0,78x11 mm

i 1x5 mm. Zuzycie, szkody wywotane przez
nieprawidtowg obstuge oraz niedozwolone
ingerencje 0sob trzecich nie podlegajg gwa-
rancji ani rekojmi.

HSM gwarantuje dostawe czesci zamien-
nych do 10 lat po zakonczeniu produkcji
tego modelu.

Wskazoéwka: Niszczarki dokumentéw z
mechanizmem thgcym scinki papieru sg do-
stepne réwniez opcjonalnie z urzgdzeniem
do automatycznego smarowania mechani-
zmu tngcego. Nalezy przestrzegac zatgczo-
nej dokumentacji olejarki, jesli maszyna jest
W nig wyposazona.

l polski l

2 Wskazowki bezpieczenstwa
Klasyfikacja

Wskazéwka bez-
pieczenstwa

OSTRZEZE-
A

Uwaga

Objasnienie

Zlekcewazenie
ostrzezenia moze
doprowadzi¢ do
obrazen zagrazajg-
cych zyciu i zdrowiu.
Zlekcewazenie
wskazowki moze
doprowadzi¢ do
powstania szkod
materialnych.

Przed uruchomieniem maszyny
przeczytac instrukcje obstugi,
przechowywac instrukcje do poz-
niejszego uzycia i przekazac jg
kolejnemu uzytkownikowi. Przestrzegac
wszystkich informacji bezpieczenstwa
umieszczonych na niszczarce dokumentow!

OSTRZEZENIE
A Zagrozenie dla dzieci i innych
0osob!

Urzadzenia nie mogqg obstugiwac
Q osoby (w tym dzieci ponizej 14 lat)

o ograniczonych zdolnosciach

fizycznych, organoleptycznych

I umystowych, niedostatecznym
doswiadczeniu i/lub niedostatecznej wiedzy,
chyba ze sg one nadzorowane przez wia-
Sciwg osobe odpowiedzialng za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od niej instrukcje o
tym, w jaki sposob urzgdzenie nalezy ob-
stugiwac. Dzieci nalezy nadzorowac w celu
upewnienia sie, ze urzgdzenie nie jest wy-
korzystywane do zabawy, Nie pozostawiac
bez nadzoru witgczonej niszczarki dokumen-
tow.
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OSTRZEZENIE
& Niebezpieczenstwo obrazen ciafa!
Nigdy nie wktadac¢ rgk w szczeline

Q( doprowadzania papieru.

- Niebezpieczenstwo zranienia w
wyniku wciagniecia!
Dtugie wiosy, luzng odziez, krawa-
ty, szale, naszyjniki, bransolety itp.
zabezpieczy¢ przed dostaniem sie
do strefy szczeliny doprowadzania
papieru. Nie niszczy¢ materiatow
majgcych tendencje do tworzenia
zapetlen, np. tasmy, sznurki, folia z

/{:} tworzywa sztucznego itd.

Niebezpieczenstwo zranienia w wyniku
odpryskow!

Ptyty CD wkiadac tylko przez szczeline w
ostonie.

OSTRZEZENIE
& Niebezpieczne napiecie zasilajg-
ce!

Nieprawidtowe obchodzenie sie z
urzgdzeniem moze doprowadzi¢ do pora-
zenia prgdem elektrycznym.

Przed podtgczeniem wtyczki sieciowe;j
sprawdzi¢, czy napiecie i czestotliwos¢
sieci elektrycznej zgadzajg sie z parame-
trami podanymi na tabliczce znamiono-
wej.

Nalezy zapewnic tatwy dostep do wtyczki
sieciowe.

Chroni¢ niszczarke dokumentéw przed
kontaktem z wodg. Nie zanurza¢ w wo-
dzie ani przewodu zasilajgcego, ani
wtyczki sieciowe.

Nigdy nie dotyka¢ wtyczki sieciowej mo-
krymi rekoma.

Nie wyciggng¢ wtyczki sieciowej z gniaz-
da wtykowego, ciggngc za przewod zasi-
lajgcy, lecz zawsze trzymajgc za wtyczke
sieciowa.

l polski '

— Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgczenie
w pomieszczeniach suchych. Nie nalezy
go uzytkowac¢ w pomieszczeniach wilgot-
nych ani w czasie deszczu.

Urzadzenie i przewod nalezy re-
3_ gularnie sprawdzac po wzgledem
uszkodzen. W razie uszkodzenia
lub nieprawidtowego dziatania
oraz przed przemieszczeniem lub czysz-
czeniem niszczarke dokumentow nalezy
wytgczy¢ i wyciggnac wtyczke sieciowg z
gniazda wtykowego.
— Urzadzenie, wtyczke sieciowg i prze-
waod zasilajgcy nalezy trzymac z dala
od otwartego ptomienia i gorgcych po-
wierzchni. Otwory wentylacyjne muszg
by¢ odkryte i nalezy zapewni¢ minimalny
odstep 5 cm od Sciany lub mebli.
Prace serwisowe wymagajgce
zdjecia pokrywy obudowy moga
2. by¢ wykonywane tylko przez per-
) sonel serwisowy HSM i technikéw
serwisowych naszych partnerow
kontraktowych.
Adresy punktéw serwisowych, patrz stro-
na 160.

Uwaga Niebezpieczenstwo w wyniku
nieprawidfowego uzytkowania
Urzagdzenie nalezy uzytkowac wytgcznie
zgodnie z danymi zawartymi w rozdziale
,<Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem®.
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3 Schemat pogladowy 4 Zakres dostawy
* Niszczarka dokumentéw zapakowana w
karton
2 . o
* Przewdd zasilania sieciowego
1 . ~_~ ] 3 * 5 workow na odpady papierowe
8 \\ > 4 + 1 worek na ptyty CD do niszczarek o
7 g szerokosci ciecia 3,9, 5,8 i 4,5x30 mm
» 1 butelka (50 ml) specjalnego oleju do
zespotu tngcego (tylko przy szatkowaniu
w Scinku)
5 * Instrukcja obstugi
Akcesoria
* 10 workéw na odpady papierowe
nr zamow.1.442.995.000
1 Informacje bezpieczenstwa + Butelka specjalnego oleju (250 ml)
2  Otwoér na CD nr zamoéw. 1.235.997.403
3 Element zabezpieczajgcy / + Kartonowy pojemnik zbiorczy
zabezpieczenie przed odtamkami nr zamow. 1.920.995.200
4 Zespdt obstugi i sygnalizacii Adresy punktéw serwisowych, patrz stro-
5 Tabliczka znamionowa na 160.
6 Drzwi
7 Otwor podawania papieru i kart kredyto-
wych

8 Zapora swietlna

Elementy obstugi i sygnalizacji

Przycisk cofania
Wskazniki:

Petny pojemnik
Zablokowany mechanizm
tngcy

Drzwi otwarte

Gotowa do pracy

Przycisk obstugowy
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5 Obstuga

2 OSTRZEZENIE

Przed wtgczeniem maszyny nalezy
sie upewnic, czy uwzgledniono
Wiaczanie niszczarki dokumentéw

wszystkie wskazowki bezpieczenstwa.

» Wylacznik zasilania z tytu urzgdzenia
przetgczy¢ na ,l°.

* Nacisngc¢ przycisk obstugowy.

» Wskaznik ,Gotowa do pracy” swieci sie.

Niszczenie papieru
Zabrac¢ partie papieru.

» Wprowadzi¢ papier w srodkowg czes$é
otworu na papier. Zapora $wietlna uru-
chamia automatycznie mechanizm tnagcy.
Z tego wzgledu w przypadku waskich
paskow papieru nalezy zwroci¢ uwage,
aby znajdowaty sie one w zasiegu zapory
Swietlne;.

» 3 s po ponownym zwolnieniu zapory
Swietlnej w otworze podajnika papieru na-
stepuje automatyczne wytgczenie mecha-
nizmu tngcego i niszczarka dokumentow
przechodzi w stan gotowosci.

Wskazowka:

Aby zniszczy¢ wiekszg

ilos¢ papieru, ostone
‘ gory. Utatwia to dostep
el ovory podajnika.

mozna przechyli¢ do

l polski '

Niszczenie plyt CD
(tylko o rozmiarze ciecia 3,9 mm, 5,8 mm,
4,5x30 mm)

» Wprowadza¢ materiat
tylko przez szczeline

| wlotowg ostony (ostona
odpryskowa).

Wskazowka:
_ W celu prawidtowego
_ sortowania pocietego
materiatu mozna uzy¢
dotgczonego worka na
ptyty CD. Prosimy
pamietac o ochronie srodowiska i oddzielnie
utylizowac rézne materiaty.

Niszczenie kart kredytowych

Przy szerokosci ciecia 5,8 mm, 3,9 mm,
4,5x30 mm wprowadzac karty przez
szczeling na ptyty CD. W przypadku urza-
dzen o szerokosci ciecia 1,9x15 mm wpro-
wadzac karty do podajnika na papier.

Wytaczanie niszczarki dokumentéw

* Nacisng¢ przycisk obstugowy.

» Wskaznik ,Gotowa do pracy” gasnie.

* Wylgcznik zasilania z tytu urzgdzenia
przetgczy¢ na 0"
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l polski |

Pozostate tryby pracy

* Tryb pracy ciagtej * Tryb czuwania (stand by)
Zastosowanie: Niszczenie wiekszych Dziatanie: 2 minuty po ostatnim wprowa-
ilosci papieru dzeniu papieru wytgczane sg automatycz-
Dziatanie: mechanizm tngcy pracuje nie- nie wszystkie niepotrzebne podzespoty.
przerwanie. Wskaznik ,Gotowa do pracy” pulsuje krot-
Jezeli przez 2 minuty nie zostanie do- ko w regularnych odstepach czasu.
prowadzony materiat, mechanizm tngcy Po wprowadzeniu papieru niszczarka do-
wytacza sie i niszczarka dokumentéw kumentow uruchamia sie samoczynnie.

przechodzi w stan gotowosci.
Start: nacisngc¢ przycisk obstugowy przez
3 sekundy.

Woczesniejsze wytgczenie: nacisngc¢ przy-
cisk obstugowy.

6 Usuwanie zakitocen

Wyswie- | Zakléce- | Usuwanie zaki6écenia
tlany | nie
symbol
8J\I' Zaklesz- | Wprowadzono za duzo papieru na raz.
czenie » Mechanizm tngcy cofa sie przez kilka sekund i wysuwa papier.
. papieru |+ Ewentualnie nacisng¢ przycisk cofania ,R*, aby wyjgc stos papieru.
S_W|e_C| * Zmniejszy¢ o potowe grubo$¢ stosu papieru.
sie ciagle « Woprowadzi¢ papier po kolei.
Przecig- |+ Silnik zostat przecigzony. Przed ponownym uruchomieniem niszczarki
................... zenie dokumentow poczekac¢ ok. 20 min, az urzadzenie przestygnie.
Migajagce | Ogdlna |+ Podczas niszczenia papieru wystgpit btad.
Swiatto sygnali- Nalezy wyciggngc¢ papier ze szczeliny podajnika, tak aby odstonic
zacja zapore Swietlng.
usterki
|!| Przepet- |+ Oprézni¢ pojemnik na scinki.
nienie Wskazéwka:
pojem- Jezeli przed wyjeciem pojemnika zostanie nacisniety krétko przycisk
nika na cofania, czes¢ scinek zostanie wciggnieta z powrotem do mechanizmu
scinki tngcego.
Drzwi * Zamkngc drzwi.
—
Ii otwarte
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7 Czyszczenie i konserwacja

OSTRZEZENIE
& Niebezpieczne napiecie zasila-
jace!

Przed czyszczeniem niszczarke
dokumentow nalezy wytgczyc i
wyciggngc wtyczke sieciowg z
gniazda wtykowego.

Czyscic¢ urzgdzenie tylko przy uzyciu migk-
kiej sciereczki z dodatkiem tagodnego roz-
tworu wody z mydtem. Uwazac przy tym,
aby do wnetrza urzgdzenia nie wnikneta
woda.

W razie spadku wydajno-
Sci ciecia, wzrostu pozio-
mu szumow lub po kaz-
dym oprdéznieniu pojemni-
ka na scinki nalezy naoli-
wi¢ mechanizm tngcy
(tylko przy szatkowaniu w
scinku).

W tym celu nalezy uzyc¢

specjalnego oleju do

smarowania zespotu
tngcego HSM:

* Spryskac specjalnym olejem walce
nozowe na catej szerokosci otworu
podajnika papieru.

* Wigczy¢ mechanizm tngcy na okoto
10 sekund bez wktadania papieru w try-
bie pracy ciagte;.

» Pyt i scinki papieru sg wtedy usuwane.

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Exclusive use with !
manufacturer oil! |
J

l polski '

8 Usuwanie odpadéw / recykling

Stare urzgdzenia elektryczne i
elektroniczne zawierajg czesto
jeszcze wartosciowe materiaty,
jednakze rowniez substancje szko-
B dliwe, ktére byty niezbedne do
prawidtowego funkcjonowania i
zachowania bezpieczenstwa. W przypadku
niewtasciwego usuwania odpaddw lub ich
uzytkowania mogg by¢ one szkodliwe dla
zdrowia ludzi oraz dla srodowiska. Nie nale-
zy nigdy wrzucac starych urzgdzen do po-
zostatych odpadow. Nalezy przestrzegac
aktualnie obowigzujgcych przepiséw i korzy-
sta¢ z punktow zbiorczych stuzgcych do
zwrotu i utylizacji starych urzgdzen elek-
trycznych i elektronicznych. Wszystkie opa-
kowania powinny zosta¢ poddane przyja-
znemu dla srodowiska unieszkodliwieniu.
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9 Dane techniczne

l polski |

Rodzaj ciecia Ciecie w paski Ciecie w scinki
Rozmiar ciecia (mm) 5,8 3,9 45x30 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5
Poziom tajnosci DIN 66399 P-2/0-2 | P-2/0-2 | P4/0-3 | P-5/T5 | P-6/F-3 | P-7/F-3

T-2/E-2 | T-2/E-2 | T-4/E-3 | E-4/F-2

F-1

Przepustowos¢* (arkuszy) 70 g/m?| 40 -42 30-32 24 - 26 16-18 10 6
DIN A4 80 g/m?| 35-37 26 - 28 21-22 14 - 15 9 5
Predkos¢ szatkowania 88 mm/s 80 mm/s 65 mm/s
Ciezar 48 kg 54 kg
Szerokos¢ robocza ciecia 400 mm
Przylacze elektryczne 230V, 50 Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Moc przy maksymalnej liczbie arkuszy 590 W
Zuzycie energiiw trybie gotowosci do pracy <2 Wh

Tryb pracy praca ciggta
Warunki otoczenia podczas pracy:
Temperatura od -10°C do +25°C

Wzgledna wilgotno$¢ powietrza maks. 90 %, nieskondensowane

Wysokos¢ n.p.m. maks. 2 000 m
Wymiary szer. x gteb. x wys. (mm) 618 x 525 x 870
Pojemnos¢ pojemnika na scinki 130 |

56 dB(A) /59 - 63 dB(A)
(Ciecie w paski 5,8 mm)

72,5dB

Poziom emitowanego cisnienia akustycznego
(bieg jatowy/petne obcigzenie)

Poziom mocy akustycznej skorygowany
charakterystyka czestotliwosciowa typu A
(LWAd w biegu jatowym)

* Maksymalna liczba arkuszy (DIN A4, 70 g/m? lub 80 g/m?), wtozonych krotszym bokiem, ktéra zostanie przecieta za
jednym razem. Podane dane dotyczgce wydajnosci okresla sie dla nowego naoliwionego zespotu thgcego i zimnego
silnika. W przypadku stabszego napiecia zasilajgcego lub innej czestotliwosci zasilania niz podana wydajnosc ciecia

arkuszy moze by¢ mniejsza, a szum w czasie pracy wiekszy. Wydajno$¢ ciecia arkuszy uzalezniona jest od struktury
i wiasciwosci papieru oraz sposobu wprowadzania.

Niszczarka dokumentdw jest zgodna z odnosnymi zharmonizowanymi przepisami Unii Europejskiej:

¢ Dyrektywa Niskiego Napiecia 2006/95/WE
¢ Dyrektywa Kompatybilnosci Elektromagnetycznej (EMC) 2004/108/WE
e Dyrektywa RoHS 2011/65/UE

O wydanie deklaracji zgodnosci UE mozna zwrdci¢ sie do producenta.
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1 Spravné pouziti, odpovéd-
nost za vady

Podivejte se na typovy Stitek na zadni stra-
né pristroje, pro jakou Sifku fezu a jaké
sitové napéti je skartovacka dimenzovana a
dodrzujte pfislusné body navodu k obsluze.

Skartovaci stroj je vyhradné urcen ke skar-
tovani papiru. V zavislosti na druhu fezu Ize
kromé toho skartovat mensi mnozstvi téchto
materiald:

Velikost fezu (mm) 5,8 3,9 (4,5x30 | 1,9x15
Kreditni karty o | o ° °
Disky CD o | o °

Robustni fezaci mechanika je odolna proti
sesSivacim a kancelarskym sponam. Pouze
u stroju s Sifkou fezu 1x5 mm nesmi papir
obsahovat seSivaci nebo kancelarské spon-

Ky.

Zarucni Ihuta skartovacky je 3 roky. Zaruka
nezavisla na odpovédnosti za vady ocelo-
vych fezacich hfideli HSM skartovacky je
platna po celou dobu Zivotnosti pfistroje
(dozivotni zaruka HSM Lifetime Warran-
ty). Vyjimkou jsou skartovacky se Sifkou
fezu 0,78x11 mm a 1x5 mm. Zaruka a ga-
rance se nevztahuje na Skody zpusobené
nespravnym pouzitim a na zasahy tretich
osob do zafizeni.

Spole¢nost HSM zaruc€uje dodani nahrad-
nich dili po dobu 10 let po ukon&eni vyroby
tohoto modelu.

Upozornéni: Skartovacky s feznym mecha-
nismem ke skartaci na ¢astecky jsou v nad-
standardnim pfisluSenstvi nabizeny i s pfi-
strojem k automatickému mazani fezného
mechanismu. DodrZujte pokyny, uvedené v
pfilozené dokumentaci olejnicky, pokud je ji
vas stroj vybaven.

l cesky '

2 Bezpecnostni pokyny

Klasifikace
Bezpecénostni | Vysvétleni
upozornéni
VYSTRAHA |Nedodrzenim

A varovani muze dojit
K Urazu a ujmam na
zdravi.

Pozor Nedodrzenim
pokynu muze dojit
ke vzniku hmotnych
Skod.

Pfed uvedenim stroje do provozu
si prfecCtéte navod k obsluze,
uschovejte jej k dalSi potfebé a

predejte jej pfipadnému dalSimu
uzivateli. Dodrzujte vSechny bezpec€nostni
pokyny uvedené na skartovacce.

VYSTRAHA
A Nebezpeci pro déti a ostatni
osoby!
Stroj neni ur€en k pouzivani oso-
Q bami (v€etné déti mladSich 14 let)
s omezenymi fyzickymi, senzoric-
kymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo osobami, které nemaji do-
stateCné zkusenosti a znalosti s vyjimkou
pfipadu, Ze pfistroj pouZzivaji pod dozorem
osob, odpovédnych za jejich bezpecnost,
nebo pokud od téchto osob ziskali informa-
ce o tom, jak pfistroj pouzivat. Déti museji
byt pod dohledem, aby si s vyrobkem ne-
hraly. Nenechavejte skartovacku zapnutou
bez dozoru.
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VYSTRAHA
A Nebezpeci urazu!
Nikdy nesahejte do Stérbiny otvoru

v( na pfivod papiru.

Iy
- {:} Nebezpeci urazu vtazenim!

r h T
Dlouhé vlasy, volné Casti odévu,
vazanky, $aly, fetizkové nahrdel-
niky a naramky atd. udrzujte v

x:t bezpecné vzdalenosti od pfivod-
niho otvoru. Neskartujte material
nachylny k tvorbé smycek, napf.
stuhy, SAUry pouzité k ovazani,
9{3 umélohmotné félie atd.

Nebezpedéi urazu odmrsténymi strepinami
Vkladejte disky CD pouze drazkou v
bezpecnostnim prvku.

VYSTRAHA
A Nebezpecné sitové napéti!

Nespravna manipulace se strojem
muze zpusobit zasazeni elektric-
kym proudem.

— Pred pfipojenim zastrcky k elektrické siti
se presvédcte o tom, zda se napétové a
kmitoCtové hodnoty elektricke sité shoduji
s udaji na typovém Stitku.

— Dbejte, aby byla sitova zastrcka snadno
pristupna.

— Zabrante tomu, aby se do skartovacky
dostala voda. Pfivodni kabel ani sitovou
zastrCku neponofujte do vody.

— Nedotykejte se sitové zastrcky mokryma
rukama.

— Nikdy neodpojujte sitovou zastréku ze
zasuvky tahem za pfivodni kabel. Pfi od-
pojovani vzdy uchopte zastrcku.

— Pouzivejte pfistroj pouze v suchych mist-
nostech. Nepouzivejte pfistroj ve vihkych
mistnostech a prostorech nebo v desti.

l cesky |

Pravidelné kontrolujte, zda nedo-
Slo k poskozeni pfistroje a ka-
belu. V pfipadé poskozeni nebo
zavad, pred pfemisténim nebo
Cisténim, skartovaCku vypnéte

a odpojte sitovou zastrcku ze
zasuvky.

— Chrante privodni kabel, pfistroj a sitovou
zastrCku pred horkem, horkymi predmeéty
a pred otevienym ohném. Vétraci otvory
museji byt volné a je nezbytné dodrzovat
vzdalenost min. 5 cm od stén nebo od
nabytku.

Servisni prace, které jsou spojeny

s odstranénim kryt(, smi provést

Q. pouze zakaznicky servis spolec-

N\ nosti HSM a servisni technici na-
Sich smluvnich partnerd.
Adresy zakaznickych servisu viz stra-
na 160.

Pozor Nebezpeci nasledkem
nespravného pouziti
Pouzivejte stroj vyhradné v souladu s poza-
davky uvedenymi v kapitole ,Pouziti v sou-

ladu s uréenim®.
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l cesky l

3 Prehled 4 Objem dodavky

» Skartovaci stroj v krabicovém obalu
5 + Sitovy pfivod
* 5 pytlt na fezanku
1 " 3 * 1 sacek na disky CD pro stroje s Sifkou
8 » 4 fezu 3,9, 5,8 a 4,5x30 mm
7 * 1 lahev (50 ml) specialniho oleje na fezny
blok (pouze u fezani na Castice)
* Navod k obsluze
6 Vystroj
* 10 pytlu na fezanku
obj. €is. 1.442.995.000
« Specialniho oleje na fezny blok (250 ml)
obj. €is. 1.235.997.403
1 Bezpecnostni pokyny » Karténovy sbérny box
2  Otvor pro privod CD obj. €is. 1.920.995.200
3 Bezpecnostni prvek / ochrana pred Adresy zakaznickych servisu viz strana 160.
stfepinami
4  Ovladaci a zobrazovaci jednotka
5 Typovy Sstitek
6 Dvefe
7 Otvor pro vkladani papiru a kreditnich
karet
8 Opticka zavora

Ovladaci a zobrazovaci prvky

Tla€itko zpétného chodu

Zobrazované symboly:
Nadoba je plna

Rezny mechanismus je
zablokovany

If—— Otevrena dvirka
/. Pripraven k provozu
Ovladaci tladitka
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5 Obsluha

2 VYSTRAHA

Pred zapnutim stroje zkontrolujte,
zda byly dodrzeny vSechny bezpec-
nostni predpisy.

Spusténi skartovacky

» Sitovy vypinaC€ na zadni strané skartova-
ciho stroje nastavit na ,1°.

» Stisknéte ovladaci tlacitko.

» Sviti symbol ,Pfipraven k provozu®.

Skartace papiru
Vyjméte stoh papiru.

» Zavedte papir do stfedu Stérbiny ke vlo-
Zeni papiru. Opticka zavora automaticky
spusti fezny mechanismus. U tenkych
papiru proto zajistéte, aby je opticka za-
vora identifikovala.

» 3 s poté, co bude svételna zavora na
otvoru pro vkladani papiru opét volna,
dojde k automatickému vypnuti fezného
mechanismu a skartovacka se pfepne do
pohotovostniho rezimu.

Poznamka:

) Pfi skartovani vét-
* $iho mnozZstvi papiru
- muzete bezpednostni
. - prvek vyklopit nahoru.
Diky tomu je vstupni
otvor snadnéji pfi-
stupny.

l cesky |

Skartovani diski CD
(pouze do velikosti fezu 3,9 mm, 5,8 mm,
4,5x30 mm)

 Vkladejte skarto-
vany material pouze
| do vstupni drazky
(ochrana pred stfepi-
nami).

— . Poznamka:

_ Pokud chcete sepa-

_ rovat jednotlivé druhy
rozdrceného materialu,
muzete pouzit dodany
sacek na disky CD.

Pamatujte na zivotni prostredi a likvidujte
rizné materialy zvIast.

Skartovani kreditnich karet

V pfipadé pouziti velikosti fezu 5,8 mm,

3,9 mm, 4,5x30 mm vkladejte karty drazkou
ke vkladani diska CD. U stroju s velikosti
fezu 1,9x15 mm vkladejte karty do otvoru

k podavani papiru.

Vypnuti skartovacky
» Stisknéte ovladaci tlacitko.
» Symbol ,Pfipraven k provozu“ zhasne.

+ Sitovy vypina¢ na zadni strané skartova-
ciho stroje nastavit na ,0“.
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Dalsi rezimy funkci

Rezim permanentniho provozu

Pouziti: Skartace vétS§iho mnozstvi papiru
Funkce: Rezny mechanismus pracuje
kontinualné, bez preruseni.

V pfipadé, Ze po dobu 2 min. nebude vlo-
Zen zadny material, fezny mechanismus
se vypne a skartovacka prejde do rezimu
provozni pohotovosti.

Spusténi: Stisknéte a podrzte ovladaci
tlaCitko na 3 vtefiny.

PreruSeni skartovani: Stisknéte ovladaci
tlaCitko.

6 Odstranovani poruch

l cesky '

Pohotovostni rezim

Funkce: 2 minuty po poslednim vlozeni

papiru dojde k automatickému vypnuti
v8ech nepouzivanych spotiebicu.
Symbol ,pfipraven k provozu® blika v pra-
videlnych intervalech.

Po vlozeni papiru se skartovacka auto-
maticky zapne.

Zobra- Zavada | Odstranéni zavady
zeny
symbol
8J\l' Zaseknu- VIoviiIi jste pfilis velké mnozstvi papiru najednou.
ti papiru | » Rezaci mechanika se nékolik vtefin otaci zpét, papir se vysune.
. * Pokud je to nutné, stisknéte jesté tlacitko pro ovladani zpétného pohy-
Sviti bu ,R“, tim usnadnite vyjmuti zaseknutého papiru.
* Vlozte pouze poloviéni mnozstvi vytazeného papiru.
+ Vkladejte papiry postupné.
Pretizeni |» Motor byl pfetizen. Nechejte skartovacku pfed opétovnym uvedenim
................... do provozu cca. 20 min. vychladnout.
Blikani Indikator |+ Béhem skartace papiru doslo k zavadeé.
obecnych Vytahnéte papir z vkladaciho otvoru tak, abyste uvolnili optickou
zavad zavoru.
|!| Odpadni |+ Vysypte obsah odpadni nadoby.
nadoba Upozornéni:
plna Pokud pfed vytahnutim nadoby kratce stisknete tlaCitko pro ovladani
zpétného chodu, dojde ke vtazeni €asti nafezaného odpadu do fezaci
mechaniky.
Oteviena |« Zavrete dviika.
<rm -
Ii dvirka
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7 Cisténi a udrzba

VYSTRAHA
A Nebezpeéné sitové napétil
Viypnéte skartovaci stroj a zastrcku

odpojte od sité.
Pro Cisténi pouzivejte pouze mékky hadr a
mirny mydlovy roztok. Do pfistroje pfitom
nesmi vniknout voda.

Pokud dochazi ke snizo-
vani fezného vykonu,
zvySovani hlu¢nosti nebo
po kazdém vysypani
nadoby na odfezky oSet-
fete fezaci nastroj olejem

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

Pouzivejte pouze special-

Exclusive use with |
manufacturer oil! |

\

* Nastfikejte otvorem na podavani papiru
po celé Sifce na fezaci hridele specialni
olej na fezaci blok.

» Spustte na cca 10 s fezny mechanismus
bez vkladani papiru v rezimu trvalého
provozu.

» Papirovy prach a Castice se uvolni.

(pouze u Fezani na Castice).

ni oleje HSM fezaci bloky:

l cesky |

8 Likvidace a recyklace

Staré elektrické a elektronické

pristroje obsahuji ¢asto kvalitni

materialy, do urcité miry ale také

Skodlivé latky, které bylo nezbytné
B pouzit pro funkci a bezpecénost

pFistroja. Pfi nespravné likvidaci
nebo manipulaci mohou byt tyto latky ne-
bezpecné pro lidské zdravi a zivotni prostie-
di. Staré pfristroje nikdy nelikvidujte v béz-
ném odpadu. Dodrzujte aktualni platné
predpisy a pouzivejte sbérna mista k ode-
vzdani a recyklaci pouZzitych elektrickych a
elektronickych pfistroju. K ekologické likvi-
daci odevzdejte také vesSkery obalovy mate-
rial.
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9 Technické udaje

l cesky '

Typ fezu fez na prouzky fez na Castice
Velikost fezu (mm) 5,8 3,9 4.5 x 30 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5
Stupen bezpecnost DIN 66399 P-2/0-2 |P-2/0-2|P4/0-3| P-5/T5 | P-6/F-3 | P-7/F-3
T-2/E-2 | T-2/E-2 | T-4/E-3 | E-4/F-2
F-1
Rezny vykon* (listtl) DIN A4 70 g/m?| 40-42 30-32 24 - 26 16-18 10 6
80 g/m?| 35-37 26 - 28 21-22 14 -15 9 5
Rychlost fezu 88 mm/s 80 mm/s 65 mm/s
Hmotnost 48 kg 54 kg
Pracovni Sirka 400 mm
Napajeni 230V, 50 Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Vykon pfi max. poctu listl 590 W
Spotieba energie v pohotovostnim rezimu <2Wh
Provozni rezim Trvaly provoz
Okolni podminky za provozu:
Teplota -10°C az +25°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %, bez tvorby kondenzatu
Nadmorska vyska max. 2000 m
Rozméry S x H x V (mm) 618 x 525 x 870
Objem odpadni nadoby 1301
Emisni hladina akustického tlaku 56 dB(A) / 59 - 63 dB(A)
(béh naprazdno/plné zatizeni) (fez na prouzky 5,8 mm)
Hladina akustického vykonu (LWAd v 72,5 dB
chodu naprazdno)

* Déle podavany maximalni pocet listl (DIN A4, 70 g/m? nebo 80 g/m?), které jsou skartovany béhem jednoho pro-
cesu. Stanoveni uvedenych vykonovych dat probiha s novym naolejovanym feznym mechanismem a pfi studeném
motoru. Slabsi sitové napéti nebo jina sitova frekvence nez je uvedeno mlze mit za nasledek nizsi vykon s mensim
poctem skartovanych listll a zvySenou hluénost. V zavislosti na struktufe a vlastnostech papiru a zplisobu podavani se
muze pocet skartovanych listu lisit.

Skartovaci stroj splfiuje pfislusné harmonizované normy Evropské unie:

e Smeérnice o zafizenich nizkého napéti 2006/95/ES
e Smeérnice o elektromagnetické kompatibilité 2004/108/ES
e Smérnice o omezeni nebezpedénych latek (RoHS) 2011/65/EU

EU prohlaseni o shodé lze vyzadat u vyrobce.
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1 Spravne pouzitie, zodpo-
vednost’ za nedostatky

Pozrite sa na typovy Stitok na zadnej strane
pristroja, na aku Sirku rezu a sietoveé napa-
tie je dimenzované vasSe skartovacie zaria-
denie a reSpektujte prislusné body navodu
na pouzitie.

Skartovacka je vylu¢ne urCeny na skartova-
nie papiera. Podla spdsobu rezania sa este
mo&zu znicit malé mnozZstva nasledujucich
materialov:

l slovensky l

2 Bezpecénostné pokyny
Klasifikacia

Bezpecénostné
upozornenie

Vysvetlenie

NereSpektovanie
vystrahy méze mat
za nasledok skody
na zdravi a ohroze-
nie zivota.

2 VYSTRAHA

Pozor NereSpektovanim
upozorneni mozete

spOsobit vecné

Skody.

Rezacia Sirka (mm) 5,8 13,9 |4,5x30 | 1,9x15
Kreditné karty o | o ° °
CD o | o °

Robustny rezaci mechanizmus je odolny
proti zoSivacim a kancelarskym sponkam.
Iba pri strojoch so Sirkou rezu 1x5 mm nesmie
papier obsahovat zoSitové a kancelarske
sponky.

Zarucna doba skartovaceho zariadenia je

3 roky. Zaruka, nezavisle na zodpovednosti
za poruchy ocelovych rezacich hriadelov
HSM skartovacky, je platna po celu dobu
Zivotnosti pristroja (dozivotna zaruka HSM
Lifetime Warranty). ynimkou su skartovacie
zariadenia so Sirkou rezu 0,78x11 mm a
1x5 mm. Opotrebenie, poSkodenia v désled-
ku neodborného zaobchadzania, prirodzené
opotrebenie popr. zasahy z tretej strany nie
su zahrnuté do zodpovednosti za nedostat-

Ky.
HSM zabezpeci dodavku nahradnych diel-

cov do 10 rokov po ukonceni vyroby tohto
modelu.

Poznamka: Skartovacie zariadenia s Cias-
toCkovym rezanim su ponukané ako voli-
telna moznost aj so zariadenim na auto-
matické mastenie rezacieho mechanizmu.
Dodrzujte pokyny z priloZzenej dokumentacie
olejovej mastenicky, ak je vas stroj tymto
zariadenim vybaveny.

Pred uvedenim stroja do prevadz-
ky si precitajte navod na prevadz-
ku, odloZte si ho pre pripad ne-
skorsieho pouzitia a odovzdajte ho
buducim pouzivatelom. Dodrziavajte vSetky
bezpecnostné pokyny, uvedené na skarto-
vacke!

VYSTRAHA
A Nebezpecenstvo pre deti a iné
osoby!
Pristroj nesmu pouzivat osoby
Q (vratane deti mladSich ako 14 ro-
kov) s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostat-
kom skusenosti a/alebo vedomosti, okrem
pripadu, Ze budu pod dozorom osoby do-
hliadajucej na ich bezpec€nost alebo budu
touto osobou poucené o obsluhe pristroja.
Deti by mali byt po dozorom, aby sa za-
bezpecilo, Ze sa s pristrojom nebudu hrat.
Nenechavajte skartovacie zariadenie bez
dozoru zapnuté.
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VYSTRAHA
& Nebezpecenstvo urazu!
Nikdy nesiahajte do Strbiny otvoru

v( na privod papiera.

- Q Nebezpecenstvo urazu vtiahnu-

tim!

DIhé vlasy, volné Casti odevu,

viazanky, Saly, nahrdelniky a re-
1:: tiazkové naramky atd. udrziavajte

C} v bezpecnej vzdialenosti od otvoru

na vkladanie papiera. Neskartuj-

te material, ktory je nachylny ku

tvorbe sluciek, napr. stuhy, motuzy,
/{:} umelohmotné félie atd.

Nebezpecenstvo zranenia ulomkami!
CD privadzajte len cez Strbinu v
bezpecnostnom prvku.

VYSTRAHA
& Nebezpecné sietové napiitie!

Chybné zaobchadzanie s pristro-
jom modze viest k urazu elektric-
kym pradom.

— Pred zastrCenim zastrCky do sietovej
zasuvky skontrolujte, &i sa napatie a frek-
vencia vasej el. siete zhoduju s udajmi na
typovom Stitku stroja.

— Dbajte na to, aby bola sietova zastrCka
lahko pristupna.

— Zabrarite vniknutiu vody so skartovacieho
zariadenia. Neponarajte sietovy kabel ani
sietovu zastrcku do vody.

— Nikdy nechytajte sietovu zastrCku vihkymi
rukami.

— Siet'ovu zastrcku nikdy nevytahujte zo
zasuvky za kabel, ale vzdy chytte sietovu
zastrcku.

— Pristroj pouzivajte len v suchych miest-
nostiach. Nikdy ho nepouzivajte vo vih-
kych priestoroch alebo v dazdi.

l slovensky '

Pravidelne kontrolujte, Ci pristroj
3_ alebo kabel nie je poSkodeny. Ak

je skartovacie zariadenie posko-
dené, nespravne funguje, ak me-
nite jeho umiestnenie alebo pred
Cistenim ho vypnite a vytiahnite
sietovu zastrCku.

— Pristroj, sietovu zastrCku a kabel drzte
v bezpecnej vzdialenosti od otvoreného
ohna a horucich pléch. Vetracie Strbiny
musia byt volné a musi byt dodrzana
vzdialenost od steny alebo nabytku min.
5cm.

Servisné prace spojené s odstra-
nenim krytov telesa smie vykona-
X vat len zakaznicky servis HSM a
) servisni technici.

Adresy zakaznickeho servisu
pozri na strane 160.

Pozor Nebezpecenstvo nasledkom
nespravneho pouZitia
Pristroj pouzivajte vylucne podfa pokynov v

kapitole ,Pouzitie podla urcenia“.
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3 Prehled
2
- :
1 >
8 _ ey > —4
7 W
6
1 Bezpelnostné pokyny
2 Otvor na vkladanie CD
3 Bezpecnostny €lanok / ochrana pred
ulomkami
4 Riadiaca a indika¢na jednotka
5 Typovy S§titok
6 Dvierka
7  Privodny otvor pre papier a kreditné
karty
8 Svetelna zavora

Riadiace a indikaéné prvky

@— Reverzacné tlacidlo

Zobrazenia:
Zasobnik je plny

Rezny mechanizmus je

zablokovany
Otvorené dvere

Pripravené na prevadzku

Ovladacie tlacidla

l slovensky |

4 Obsah dodavky

» Skartovacka balena v karténe
+ Sietové pripojovacie vedenie
* 5 odpadovych vreciek

* 1 vak pre CD pre stroje so Sirkami rezu
3,9, 5,8 a 4,5x30 mm

» 1 flaSa Specialneho oleja do reznej
jednotky (50 ml) pre stroje s Casticovym
rezom

Navod na pouZzivanie

Prislusenstvo

* 10 odpadovych vreciek
obj. €. 1.442.995.000

« Specialny olej do reznej jednotky (250 ml)
obj. €. 1.235.997.403

« Zachytny box z kartonu
obj. €. 1.920.995.200

Adresy zakaznickeho servisu pozri na stra-
ne 160.
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5 Obsluha
VYSTRAHA

A Pred zapnutim stroja zabezpecte,
aby boli dodrzané vsetky bezpec-
nostné upozornenia.

Zapnutie skartatora

 Sietovy spinac na zadnej strane skartovac-
ky nastavte na ,I"

 Stlacte ovladacie tlacidlo.

» Svieti zobrazenie ,Pripravené na pre-
vadzku®.

Skartovanie papiera
Vyberte stoh papiera.

* Privedte papier do stredu strbiny pre pa-
pier. Svetelna zavora automaticky spusti
rezaCku. Preto pri uzkych pasoch papiera
dbajte, aby tieto mohla svetelna zavora
zachytit.

» Cca 3 s potom, €o je otvor na prisun
papiera opat volny, sa skartovacka auto-
maticky vypne a uvedie sa do stavu pre-
vadzkovej pohotovosti.

Na skartovanie vac-
Sieho mnozstva
. - pecnostny prvok vyklo-
pit smerom nahor. Tym
bude privodny otvor

Poznamka:
* papiera mbzete bez-
[ahSie pristupny.

l slovensky |

Drvenie CD
(len vo velkostiach rezu 3,9 mm, 5,8 mm,
4,5x30 mm)

» CD privadzaijte

len cez Strbinu v

| bezpe&nostnom prvku.
Ochrani vas to pred
crepinami.

Poznamka:
_ Na cisté oddelovanie
_ skartovaného materialu
podfa druhu mdzete
pouzit spolu dodany
vak na CD.

Myslite na zivotné prostredie a likvidujte
rézne materialy zvIast.

Ni¢enie kreditnych kariet

Pri velkosti rezu 5,8 mm, 3,9 mm,

4,5x30 mm privedte karty cez Strbinu pre
CD. Do strojov so Sirkou rezu 1,9x15 mm
davajte karty do privodu papiera.

Vypnutie skartatora
 Stlacte ovladacie tlacidlo.
» Rozsvieti sa ,Pripravené na prevadzku®

* Nastavte sietovy spinaC na zadnej strane
skartovacky na ,0“.
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l slovensky |

DalSie rezimy funkcie

* Permanentny rezim * Pohotovostny rezim
Pouzitie: NiCenie vacsSich mnozstiev pa- Funkcia: 2 minuty po poslednom privede-
piera ni papiera sa automaticky vypnu vsetky
Funkcia: Rezny mechanizmus bezi ne- nepotrebné spotrebice.
pretrzite. Zobrazenie ,Pripravené na prevadzku“ sa
Ak sa pocCas 2 minut neprivedie Ziadny v pravidelnych intervaloch nakratko roz-
material, rezny mechanizmus sa vypne svieti.
a skartovacka prejde do pripravenosti na Pri privedeni papiera sa skartovacka sa-
prevadzku. mocinne spusti.
Spustenie: Stlacte ovladacie tlacidlo na
3 sekundy.
PredCasné ukoncenie: Stla¢te ovladacie
tlacidlo.

6 Odstranovanie poruch

Zobra- Porucha | Odstranenie poruchy
zenie

8J\I' Nahro- Priviedli ste priliS vela papiera naraz.
madenie | » Rezny mechanizmus pobezi niekolko sekund vratnym smerom a posu-

) papiera nie papier von.
Trvalé * Prip. stlacte eSte reverzacné tlacidlo ,R", aby ste stoh papiera vybrali.
svetlo » Zredukujte velkost' stohu papiera.

* Vkladajte papier postupne jeden za druhym.
Pretaze- |+ Motor bol pretazeny. Pred opatovhym uvedenim skartovacky do

................... nie prevadzky ju nechajte cca 20 minut ochladit.
Blikajuce | VSeobecné |+ Pocas skartovania papiera sa vyskytla chyba.
svetlo indikacie Vytiahnite papier z podavacej Strbiny, aby sa svetelna zavora uvolnila.
poruchy
|!| Zasobnik [+ Vyprazdnite zasobnik narezaného materialu.
nare- Upozornenie:
zaného Ak pred odobratim zasobnika nakratko stlacCite reverzacné tlacidlo,
materialu déjde k vtiahnutiu Casti narezaného materialu spat’ do rezného mecha-
je piny nizmu.
Otvorené |« Zatvorte dvere.
—
Ii dvere
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7 Cistenie a udrzba

VYSTRAHA
& Nebezpeéné sietové napitie!

Vypnite skartator a zastréku
odpojte od siete.
Na Cistenie pouzivajte iba makku handru
a slaby mydlovy roztok. Pritom nesmie do
pristroja vniknut' ziadna voda.

V pripade slabnuceho

vykonu rezania, zvysenej

hlu¢nosti alebo po kaz-

dom vyprazdneni zasob-

nika materialu naolejujte

rezaci mechanizmus (iba

u rezu na Castice).

K tomu pouzivajte

len Specialny olej

pre HSM-rezaci blok:

» Cez otvor privodu papiera nastriekajte po
celej Sirke na rezné hriadele Specialny
olej pre rezaci blok.

* Na cca 10 s spustite rezny mechanizmus
bez vkladania papiera v rezime trvalej
prevadzky.

» Papierovy prach a Castice sa uvolnia.

{ B Nur Hersteller-0l |
: verwenden! |
| 1 - n
i Exclusive use with .
. manufacturer oil! |
‘ J

l slovensky '

8 Likvidacia/ recyklacia

Odpad z elektrickych a elektronic-

kych pristrojov a zariadeni obsa-

huje eSte mnozstvo cennych mate-

rialov, sCasti vSak aj Skodlivé latky,
B ktoré boli potrebné pre Cinnost a

bezpecnost tychto zariadeni. V
pripade nespravnej likvidacie alebo manipu-
lacie m6zu predstavovat nebezpecenstvo
pre zdravie Cloveka a zivotné prostredie.
Tieto pristroje a zariadenia nikdy nedavajte
do netriedeného odpadu. Dodrziavajte aktu-
alne platné predpisy a na odovzdanie a
zhodnotenie odpadu z elektrickych a elek-
tronickych pristrojov a zariadeni vyuzivajte
zberne odpadu. Ak obalové materialy odo-
vzdajte na likvidaciu v sulade s ochranou
Zivotného prostredia.
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9 Technické udaje

l slovensky |

Typ rezu Rez na pruzky Rez na Castice
Dizka rezu (mm) 5,8 3,9 45x30 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5
Stupen utajenia DIN 66399 P-2/0-2 | P-2/0-2 | P4/0-3| P-5/T5 | P-6/F-3 | P-7/F-3
T-2/E-2 | T-2/E-2 | T4/E-3 | E-4/F-2
F-1
Vykon rezu* (listov) DIN A4 70 g/m?| 40-42 30-32 24 - 26 16 - 18 10 6
80 g/m?| 35-37 26 - 28 21-22 14 - 15 9 5
Rezacia rychlost’ 88 mm/s 80 mm/s 65 mm/s
Hmotnost’ 48 kg 54 kg
Pracovna Sirka 400 mm
Napajanie 230V, 50 Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Vykon max 590 W
Spotreba energie v pohotovostnom rezime <2 Wh
Druh prevadzky Trvala prevadzka
Podmienky prostredia pri prevadzke:
teplota -10°C az +25°C
relativna vihkost vzduchu max. 90 %, bez kondenzovania
nadmorska vyska max. 2.000 m
Rozmery 3 x v x h (mm) 618 x 525 x 870
Objem odpadovej nadoby 1301

Emisna uroven akustického tlaku
(Chod naprazdno / pri zatazeni)

56 dB(A) /59 - 63 dB(A)
(Rez na pruzky 5,8 mm)

Hladina akustického tlaku A (LWAd na
volnobehu)

72,5dB

* Max. pocet listov (DIN A4, 70 g/m?, prip. 80 g/m?), po dizke privadzanych, ktoré sa rozrezu pri jednom prechode.
Stanovenie uvedenych udajov o vykone sa uskuto¢riuje s novym, naolejovanym rezacim mechanizmom a studenym
motorom. Slabsie sietové napatie alebo ina sietova frekvencia ako je uvedena méze viest k nizSiemu vykonu a zvySe-
nej hlu€nosti. Podla Struktury a vlastnosti papiera a druhu spésobu uloZenia méze byt vykon odlisny.

Skartovacka spltia platné harmonizované predpisy Eurépskej Unie:

¢ Smernica o nizkom napati 2006/95/ES
¢ Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2004/108/ES

e ROHS smernica 2011/65/EU

EU vyhldsenie o konformite si mozete vyZiadat od vyrobcu.
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1 Sihiparane kasutamine,
garantii

Vaadake seadme tagakuljel asuvalt tuubisil-
dilt, milline on teie paberipurustaja l6ikelaius
ja toitepinge, ning lugege vastavaid peatuk-
ke kasutusjuhendist.

Paberipurustaja on mdeldud Uksnes paberi
purustamiseks. Olenevalt purustamise vii-
sist voib vaikestes kogustes purustada ka
jargmisi materjale:

L&ike laius (mm) 5,8 3,9 (4,5x30 | 1,9x15
Krediitkaardid o | o ° °
CD-d o | o °

Tugev I6ikemehhanism on vastupidav
klammerdaja- ja kirjaklambrite suhtes. Vaid
1 x 5 mm ldikelaiusega masinate puhul ei
tohi paberis olla vihiku- ega kirjaklambreid.

Paberipurustaja garantiiaeg on 3 aastat.
HSM paberipurustaja terasest I6ikerulliku-
tele kehtib eraldi séltumatu garantii terve
seadme eluaja jooksul (HSM Lifetime War-
ranty). Oeldu ei puuduta paberipurustajaid
|6ikelaiusega 0,78 x 11 mmja 1 x 5 mm.
Kulumine, mitteasjakohasest kasitsemisest
tekkinud kahju vdi kolmandate isikute poolt
tehtud muudatused ei kuulu garantii alla.

HSM garanteerib varuosade tarnimise kuni
10 aastat parast antud mudeli tootmise
|dpetamist.

Juhis: Peenestusmehhanismiga paberipu-
rustajaid pakume valikuliselt ka koos I6ike-
seadme automaatse maarimise seadmega.
Kui teie masin on varustatud dlitajaga, vaa-
dake kaasasolevat dokumentatsiooni.

l eesti '

2 Ohutusjuhised
Liigitus

Ohutusjuhis Selgitus

Hoiatuse eiramine
on ohtlik elule ja
tervisele.

Juhise eiramise
tagajarjeks voib olla
materiaalne kahju.

2 HOIATUS

Téahelepanu

Lugege enne masina kasutusele
votmist labi kasutusjuhend, hoidke
see hilisema kasutamise tarbeks
kindlas kohas ning andke see
jargmistele kasutajatele edasi. Pidage sil-
mas kdiki paberipurustajale paigutatud
ohutusjuhiseid.

HOIATUS
A Ohtlik lastele ja teistele inimes-
tele!

Masinat ei tohi kasutada fuusilise,
Q sensoorse ega vaimupuudega

isikud (sealhulgas alla 14aas-

tased lapsed) ega isikud, kellel

puuduvad vastavad teadmised ja
kogemused, valja arvatud juhul, kui neid
jalgib nende ohutuse eest vastutav isik voi
kui nimetatud isik on neid eelnevalt masina
kasutamise osas juhendanud. Lapsi tuleb
valvata, et nad seadmega ei mangiks. Arge
jatke paberipurustajat ilma jarelevalveta
sisselulitatuks.
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HOIATUS
A Vigastusoht!
Arge pange katt mitte kunagi pa-

g‘ berildikeavasse.

- Vigastusoht sissetombamisel!
Hoidke lahtised juuksed, avar
riietus, lipsud, sallid ning kaela- ja
kaeketid paberipurustaja I6ikea-

x:t vast eemal. Arge purustage ker-
gesti keerduvaid materjale, nagu
nt paelu, noore, plastkilet.

Vigastusoht kildude tekkimisel!

Sisestage CD-d ohutuskattes asuva pilu
kaudu masinasse.

HOIATUS
A Ohtlik toitepinge!
Masina vale kasitsemisega kaas-

neb elektriloogi oht.

— Veenduge enne pistiku sisestamist, et
vooluvdrgu pinge ja sagedus uUhtiksid
andmetega seadme tuubisildil.

— Hoolitsege selle eest, et toitepistikule
oleks kerge ligi paaseda.

— Valtige vee sattumist paberipurustajasse.
Arge pistke toitekaablit ega -pistikut vette.

— Arge kunagi puudutage toitepistikut mar-

gade katega.

— Toitepistiku lahutamiseks pistikupesast
arge tdommakse seda kunagi juhtmest,

vaid votke alati kinni toitepistikust endast.

— Kasutage seadet ainult kuivades sise-
ruumides. Arge kasutage seadet kunagi
niisketes ruumides voi vinma kaes.

l eesti |

Kontrollige korraparaselt, et
3_ seadmel ja kaablil ei oleks kah-

justusi. Lulitage paberipurustaja
kahjustuste voi mittenduetekoha-
se toimimise korral, samuti asu-
koha vahetamiseks voi puhasta-
miseks valja ja tdmmake selleks
toitepistikust.

— Hoidke seade, toitepistik ja toitekaa-
bel eemal lahtisest tulest ja kuumadest
pindadest. Ohutusavad peavad olema
vabad ning seinast ja mooblist vahemalt
5 cm kaugusel.

Hooldustdid, mille kaigus tuleb
korpuse kaas eemaldada, on
Q. lubatud teha vaid HSM-i kliendi-
N\ teenindusel ja meie lepingupart-
nerite hooldustehnikutel.
Klienditeeninduse aadressid leiate lehe-
kuljelt 160.

Tahelepanu

Valest kasutamisest tingitud oht
Kasutage masinat eranditult vastavalt pea-
tuki ,Sihiparane kasutamine” satetele.
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3 Ulevaade 4 Tarnekomplekt
» Toodvalmis paberipurustaja karbis
5  Toitejuhe
« 5 jaatmekotti
1 " 3 « Uks CD-kott masinatele |6ikelaiusega 3,9,
8 » 4 5,8 ja 4,5x30 mm
7 » 1 pudel I6ikeploki spetsiaaldli (50 ml)
tukeldavatele seadmetele
« Kasutusjuhend
Tarvikud
6 - 10 jastmekotti
tellimisnumber 1.442.995.000
+ Loikeploki spetsiaaldli (250 ml)
tellimisnumber 1.235.997.403
Lo » Papist kogumiskast
; SB‘_’;‘;SJ;:;TS%W telimisnumber 1020.995.200
3 Ohutuskate/ killukaitse Klienditeeninduse aadressid leiate lehekul-
4  Kasitsus- ja ndiduelement jelt 160.
5 Tadbisilt
6 Uks
7 Paberi ja krediitkaartide sisestusava
8 Valgusbarjaar

Kasitsus- ja naiduelemendid

@

Tagasikaiguklahv

Naidud:

Mahuti téais

Léikemehhanism blokeeritud
Uks on avatud

Toébvalmis

Kasitsusklahv
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5 Kasutamine

HOIATUS
A Veenduge enne masina sissellilita-
Paberipurustaja sisselllitamine
» Ldulitage paberipurusti tagakuljes asuv
toitelUliti asendisse ,I”.

» Vajutage kasitsusklahvi.
» Suittib nait ,t66valmis”.

Paberi purustamine

Eemaldage paberivirn.
» Juhtige paber paberipilu keskelt sisse.

Valgusbarjaar kaivitab Idikeseadme au-
tomaatselt. Jalgige seetdttu kitsaste pa-
beriribade puhul, et valgusbarjaar need
tuvastaks.

» Umbes 3 sekundit parast viimase paberi

purustamist [Ulitub paberipurustaja auto-
maatselt valja ja jaab ootereziimile.
Suuremate paberiko-
' guste purustamiseks
‘ - ules tosta. Nii paasete
sisestusavale kerge-
mini juurde.

Markus:
# voite turvaelemendi

mist, et oleks jargitud ohutusjuhiseid.

l eesti |

CD-de purustamine
(ainult I6ikesuurustes 3,9 mm, 5,8 mm,
4,5x30 mm)

* Sisestage CD-d ohu-
tuskattes asuva pilu

| kaudu masinasse.
Ohutuskate kaitseb teid
kildude eest.

— - Markus:

_ Purustatud materjali

_ sorteerimiseks voite
kasutada kaasasolevat
CD-Kotti.

Palun poodrake tahe-
lepanu keskkonnale ja kaidelge erinevaid
materjale eraldi.

Krediitkaartide purustamine

Léikesuuruste 5,8 mm, 3,9 mm, 4,5x30 mm
puhul sisestage kaardid labi CD-pilu. Masi-
natel I6ikesuurusega 1,9 x 15 mm sisestage
kaardid paberi sisestusavasse.

Paberipurustaja valjalulitamine
» Vajutage kasitsusklahvi.
» Kustub nait ,to6valmis”.

» Lulitage paberipurusti tagakuljes asuv
toiteluliti asendisse ,,0”".
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l eesti '

Taiendavad funktsioonireziimid

* Pideva kaituse reziim
Kasutamine: Suure koguse paberi

havitamine

Funktsioon: I6ikemehhanism tootab

lakkamatult.

Kui kahe minuti jooksul ei ole materjali
sisestatud, lUlitub paberipurustaja
automaatselt valja ja jaab ootereziimile.

« Ootereziim
Funktsioon: kaks minutit parast vimase
paberi sisestamist lUlitatakse kdik mitte-
vajalikud tarbijad automaatselt valja.
Nait ,toovalmis” vilgub korraparaste aja-
vahemike jarel.
Paberi sisestamisel kaivitub paberipurusti
automaatselt.

Alustamine: vajutage kasitsusklahvi
3 sekundit.

Enneaegne I6petamine: vajutage
kasitsusklahvi.

6 Torgete korvaldamine

Nait Torge Torke korvaldamine
8J\l' Pabe- Olete korraga masinasse pannud liiga palju pabereid.
riummis- | » Ldikemehhanism tootab méned sekundid tagurdpidi ja lUkkab paberi
. | tus valja.
Pidev tuli « Paberipaki valjavétmiseks vajutage vajaduse korral veel tagasikai-
guklahvi ,R”.
» Jagage paberipakk pooleks.
» Sisestage paberid Uksteise jarel purustisse.
Ulekoor- |+ Mootor on lile koormatud. Laske paberipurustajal enne jargmist
................... mus kasutamist umbes 20 min jahtuda.
Tuli vil- | Uldine » Paberipurustamise ajal ei ilmnenud uhtki viga.
gub rikkenaidik Tédmmake paber sisestuspilust valja, nii et fotosilm oleks vaba.
|!| Jaatme- [¢ Tuhjendage jaatmekast.
kast on Maérkus.
tais Kui vajutate enne mahuti eemaldamist korraks tagasikaiguklahvi, tdm-
matakse osa jaatmetest Id6ikemehhanismi tagasi.
IE_ Mahuti + Asetage jaatmekast digesti paberipurusti alumisse kappi.
avatud
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7 Puhastus ja hooldus

HOIATUS
A Ohtlik toitepinge!
Lilitage paberipurustaja vélja ning

eemaldage pistik vooluvérgust.
Paberipurustajat voib puhastada vaid peh-
me lapi ja drna seebilahusega. Seejuures ei
tohi vesi sattuda seadme sisemusse.

Olitage 16ikemehhanismi
I6iketulemuse halvenemi-
sel, mura tekkimisel ja iga
kord parast jaatmekasti
tihjendamist (ainult tikel-
damisel).
Kasutage selle jaoks
E:;I::;;:t:::rvz::ﬂ HSM-I6ikeploki spetsiaal-
777777777 - set oli.
 Pritsige paberi sisestusava kaudu spet-
siaalset 0li kogu I8ikerullikule.
» Laske I6ikeseadmel ilma paberit sisesta-
mata u. 10 sekundit pusikaituse reziimis
tootada.

» Eralduvad paberitolm ja -osakesed.

Nur Hersteller-O1 |

verwenden! |

l eesti |

8 Jaatmekaitlus / taaskasutus

Vanad elektri- voi elektroonika-

seadmed sisaldavad veel mitme-

sugust vaartuslikku materjali, ent

neis sisaldub ka talitluseks ja ohu-
B tuseks vaja lainud kahjulikke ai-

neid. Vale jaatmekaitluse voi kasit-
semise korral vbivad need ohustada inimes-
te tervist ja keskkonda. Arge suunake vanu
seadmeid kunagi olmejaatmetesse. Jargige
parajasti kehtivaid eeskirju ja kasutage
elektri- ja elektroonikaseadmete tagastami-
se ja taaskasutuse kogumispunkte. Suuna-
ke ka kdik pakendimaterjalid keskkonnasdb-
ralikku jaatmekaitlusse.
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9 Tehnilised andmed

l eesti '

Purustamisviis Ribastamine Tikeldamine
Purustatud tiiki suurus (mm) 5,8 3,9 4.5 x 30 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5
Turvatase DIN 66399 P-2/0-2|P2/0-2|P4/0-3| P5/T5 | P-6/F-3 | P-7/F-3
T-2/E-2 | T-2/E-2 | T4/E-3 | E-4/F-2
F-1

Purustamisjoudlus® (leht) DINA4 70 g/m?| 40 -42 30-32 24 - 26 16-18 10 6

80 g/m?| 35-37 26 - 28 21-22 14 -15 9 5
Purustamiskiirus 88 mm/s 80 mm/s 65 mm/s
Kaal 48 kg 54 kg
Loikeava laius 400 mm
Elektrilihendus 230V, 50 Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Voimsus maksimaalse lehtede arvu puhul 590 W
Energiakulu ootereziimil <2 Wh
Kaitusviis Pidevkaitus

Kasutuskoha keskkonnatingimused:
temperatuur
suhteline niiskus

—10°C kuni +25°C

maks. 90%), mittekondenseeriv

kdrgus merepinnast maks. 2000 m
Mo66dud L x S x K (mm) 618 x 525 x 870
Jaatmekasti maht 1301

Emissiooni helirohutase
(tthikaigul / koormusel)

56 dB(A) / 59 - 63 dB(A)
(Ribastamine 5,8 mm)

A-kaalutud miiravéimsustase(LWAd tihi-
kaigul)

72,5dB

* Lehtede maksimaalne arv (DIN A4, 70 g/m? vdi 80 g/m?), pikisuunas sisestatuna, mis korraga purustada suudetakse.
Etteantud vdimsusandmed maaratakse uue, dlitatud I6ikeseadme ja kilma mootoriga. Etteantust nérgem vérgupinge

vOi muu vérgusagedus voivad pohjustada vaiksemat lehtede purustamisvéimsust ja suuremat té6tamismdira. Lehtede
purustamisvoéimsus voib erineda olenevalt paberi struktuurist ja omadustest ning paberi sisestamisviisist.

Paberipurustaja vastab jargmistele asjakohastele Euroopa Liidu Gihtlustamisalastele digusaktidele:

* madalpingedirektiiv 2006/95/EU

e elektromagnetilise Gihilduvuse direktiiv 2004/108/EU

¢ teatavate ohtlike ainete elektri- ja elektroonikaseadmetes kasutamise piiramist kasitlev

direktiiv 2011/65/EU

Tootjalt vGib nduda EL-i vastavussertifikaadi esitamist.
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1 WUcnonb3oBaHMe NO Ha3Ha-
YeHUo, rapaHTus

MocmoTpuTe Ha 3aBoAcKon Tabnuyke, pac-
NoSIOXKEHHOW Ha 3aHen CTOPOHE YCTPOu-
CTBa, Ha KaKyto LUMPUHY pe3a 1 HanpshkeHne
CeTU paccynTaH wpenep, 1 conoganTte
COOTBETCTBYHOLLME YKaA3aHUSA B MHCTPYKLUK
Mo aKcnnyatauuu.

LLipeaep npeaHasHayYeH UCKNIoYUTENBHO
ANS YHUUYTOXEeHUs bymarun. Kpome Toro,

B 3aBMCUMOCTM OT TUMa pe3aHnst MOXHO
YHUYTOXaTb HeGOmbLLME KONUYECTBA crie-
AyLWNX MaTepranos:

l pycckuu l

2 YKa3aHusl Nno TexHuke 6e3o-
nacHoOCTM

Knaccudmukauusn
Yka3aHue no texHu- | lNosicHeHue
Ke 6e3onacHoOCTH
NMPEOYNPE- | Hecobniogernue
XOEHUE npegynpexaeHua
MOXXET NPUBOANTD K
onacHOCTM Ansi 340-
POBbSA U XXNU3HWN.
BHuMaHue HecobntogeHne
yKasaHus MoXeT
npUBOAUTbL K MaTte-
pnansHomy yuiepby.

LLinpuHa pesku (Mm) 5,8 3,9 4,5x30|1,9x15
KpeauTHble kapThbl o | o ° °
KomnakT-auckm ° ° °

HagexHbin pexyLmmn MmexaHnam HeBoC-npu-
MMYMB K CKOBKaM N KaHLUENAPCKMUM CKpen-
Kam. Tornbko B MalLUMHaXx C LUMPUHOKN pe3a
1x5 mm Bymara He JormkHa cogepXxaTtb
CKODKM N CKpenku.

[[AapaHTUHBIN CPOK Ha Wpenep coctaBnsaet
3 roga. lNpegocTaBnseTca He3aBucMmas ot
rapaHTUNHbIX 06A3aTenbLCTB rapaHTUS Ha
LenbHble CTanbHble pexyLine Banbl Wpe-
aepoB HSM B TeueHMe BCEro cpoka Crnyx-
6kl ycTporictea (HSM Lifetime Warranty).
WckrnoueHne cocTaBnsaroT wpenepbl ¢ Wn-
puHou pesa 0,78x11 mm 1 1x5 mm. B rapan-
TUIO HE BXOAST U3HOC, yLepO, BbI3BaHHbIN
HenpaBuibHbIM ObpalleHnem, 1 BMeLLa-
TenbCTBa NOCTOPOHHUX L,

KomnaHua HSM rapaHTuUpyeT nocTtaBky
3anacHbIX YyacTteun B TedeHue 10 net nocne
CHATUS 3TOM MOAEN C NPOn3BOACTBA.

YkasaHue: LLipegepbl ¢ MexaHM3MOM pesa-
HWUS1 Ha YacTuUbl B Ka4ecTBe onuuu npea-
nararTcs TaKkKe C yCTPOMCTBOM aBTOMa-
TMYECKOW CMa3Kn pexyLLero MexaHnuama.
CobntoganTe npunaraeMyro JOKYMeHTauuo
Ha MacrneHKy, ecriv MallMHa OCHaLleHa elo.

[Mepen BBOOOM MaLUMHbBI B 3KCMAY-
aTaumio NpoYTUTE UHCTPYKLMIO MO
aKcnnyaTauuu, XxpaHute ee ans
nocnegyoLero Ncnonb30BaHNA U
nepegasanTe ee rnocnegyoLwmm nonb3osa-
Tenam. Cobnogante BCce yKasaHUs No Tex-
HMKe 6e30nacHOCTU, NpUBEAEHHbIE Ha Ca-
MOM Lupefepe.

NPEAQYNPEXOEHUE
OnacHocmu 0511 demell U UHbIX
moodell!

MalunHon 3anpeLwiaeTcs nosb30-
O BaTbCA Nuuam (BKIoyasa geten

mnagwe 14 net) ¢ orpaHNYeHHbI-

MU OU3NYECKMMUN, CEHCOPHBIMU

NI YMCTBEHHbLIMW CMOCOBOHOCTS-
MW UNX C HeJoCTaTKOM OnbiTa U/nnn 3Ha-
HWI, 3@ UCKMIOYEHNEM CITydaeB, Korga OHu
HaxoOsTCsA No4 NOCTOSAHHbLIM MPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHbIX 32 HUX UL, UKW NOMAYYUnmn
OT HUX YKa3aHus, KaK nosib3oBaTbCs Npu-
bopom. 3a geTbMn HeOBX0AMMO NOCTOSAHHO
cneguTb, YTOObI HE 4OMYCTUTbL UX UIPbI C
npubopom. He octaenanTe wpeagep BKIO-
YyeHHbIM 6e3 npucmoTpa.
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l pycckuu '

PerynapHo koHTponupymTte
3_ YCTPOMCTBO U K86UeJ'Ib Ha npea-

MeT nospexgeHun. Npun nospex-
AEHNAX Unun

NMPEOAYNPEXOEHUE
OnacHocmb mpaemupoeaHusi!
Hu B KOEM crniyyae He BBOAUTE B

O( NMPUEMHYIO LLENb PYKW.
> OnacHocmb mpaemMupoeaHusi HeﬂpaBVlﬂbHOVI pa6OTe, a TakxKe nepeag cMme-
IC} u3-3a ems2ueaHus! HOW MecTa UCMOrb30BaHUA NN OYUCTKON
BbIKITIOYNTE LWpenep U BbiTalnuTe LWTENnCcesb

He gonyckanTte nonagaHua OnvH-
ﬂ HbIX BOSOC, cBO6OAHOM oAexAbl, 13 PO3ETKN.

rafiCTyKOB, NNaTKOB, HAalLENHbIX 1 — He yCTaHaBnuBaiiTe 1 He akcnnyaTu-
C} HapY4HbIX Liernoyek B 30HY, pacro- pyinTe yCTPOMUCTBO, CETeBOW kabenb 1
NOXEHHYIO B Henocpep‘CTBeHHom BUJIKY BONM3u OTKPbITOIoO OrHA 1 ropAavnx
T BrIM30CTM OT NPUEMHOVA LLenn. nosepxHocTen. [Ana obecneveHuns go-
¢ He yHVI‘-ITO)KalhTe Marepuansl, CTaTO4YHOIo oxrnaxKaeHumsa 3anpeLllaeTca
/{:} CKNOHHble K 06pa3oBaHuUIo NeTerb, nepekpbiBaTb BEHTUNALMOHHBIE NMPOPE3N.
HanpuMep, NeHTbI, LWHYPbI, NnacT- Heobxoanmo ycTaHoBWTh LLpedep Ha
MacCCOBYO MAEHKY M T. . pacCToAHUN HE MEHEE 5 cm oT cTeH unu
mebenu.

OnacHocmb mpaemMupoe8aHuUsi OCKOJIKa-
MU u 6ymaxxHolu cmpyxkou!
3arpy>xainte KOMNaKT-ANCKM TONbKO Yepes
npopesb B 3aLLMTHOM 3IEMEHTE.

CepBucHble paboTbl, CBA3aHHbIE
CO CHATUEM KpbILLEK Kopnyca,

pa3peLLaeTcs BbINOMHATbL TONbKO
cnyxote TexHn4yeckoro obecneye-

NPEOYNPEXOEHWUE H1Ua HSM mnnu cepBuc-TexHnkam
OnacHoe HanpsixeHue cemu! HaLLMX aBTOPM30OBaHHbIX NapTHEPOB.
Afpeca CepBUCHbIX LIEHTPOB CM.

HenpaBunbHoe obpalleHune ¢ ma-
LLUMHON MOXET NPMBOANTL K Nopa-
)KEHUIO SMEKTPUYECKMM TOKOM.

cTp. 160.

BHumaHue OnacHocmb U3-3a HE8EpPHO20

- I'Iepe,u, BKIMtO4YEeHMEM B CETb y6€,EI,I/ITer ucrnoJsib308aHusi
B TOM, 4TO €€ Hanps>xeHne n 4actota Ncnonb3ynte ob6opygoBaHne TONbKo Co-
COOTBETCTBYIOT lAHHbIM, YyKa3aHHbIM Ha rmacHo ykasaHusMm rmnaebl «Mcnonb3oBaHue
3aBoAcKon Tabnuuke. No Ha3HaYeHUo.

— lWpenep yctaHaBnmBanTe Taknm obpa-
30M, YTOObI 0BecneymBancs nerknum go-
CTYN K LUTENCENo CeTeBOro Nposoaa.

— lNpepoTBpalwianTe nonagaHe Boabl
B Wpeaep. He norpyxante ceteBou Ka-
©ernb 1 CeTeBYHO BUIIKY B BOAY.

— Kateropuyecku 3anpeliaetcs 6paTtbecs 3a
CETEBYI0 BUIKY MOKPbIMU pyKaMmMu.

— He BbITacknBanTe BUITKY U3 PO3ETKU 3a
ceTeBon kabenb, a Bcerga beputech 3a
camy BUIIKY.

— Wcnonb3yinTte yCTPONCTBO TOMBKO B CyXUX
BHYTPEHHUX rnomeLleHusix. He aekcnny-
aTUpynTe ero BO BIIaXHbIX NOMeLLEeHNAX
U nog, AOXOEeM.
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3 O6wwun Bna

~N oo =

YKkasaHusi No TexHnke 6esonacHocTn
3arpy3o4yHoe oTBepcTue ONnA KOMMaKT-
AVNCKOB

3alNTHbIN dnNemMeHT/3aLuTa OT OCKOMNKOB
Bnok ynpaBneHus n nHaMkaumm
3aBoackas Tabnmyka

[Bepua

MpuemHas wenb ang bymaru n KpeguT-
HbIX KapT

doTO3NEMEHT

N —

NOoO OovbhWw

8

OpraHbl ynpaBneHus U UHOU-
KaLuu

KHonka
peBepcupoBaHuA
UHaukaTopbl:
Pesepsyap nepenonHeH

Pexyuwut mexaHusm
6riokuposaH

Leepua omkpbima
fomosHocmb K pabome

KHonka ynpaBneHus

l pycckuu |

4 OGBbem nocTtaBKU

» Lpenep ynakoBaHHbIV B KAPTOHHBbIN
ALK

» [lpoBog ans nogknto4eHnsa K cetu

* 5 cOOpPHbIX MELLKOB

* 1 MeLloK Ana KoMNakT-gUCcKoB Ans
annapaToB C WnpuHou peskn 3,9, 5,8 n
4 5x30 Mm

* 1 0ytbinka (50 mn) cneyunanbHOro mMacna
ANsA pexyLiero 6noka (Tonbko Npu Hapes-
Ke Ha YacTuupbl)

° |/|HCprKLI,I/Iﬂ no 3KcrJiyatauynm

n PUHaANeXxXHoCTb

* 10 cH6OpHbIX MELLKOB
apT. Ne 1.442.995.000

+ bByTtbinka cneunansHoro macna (250 mn)
apt. Ne 1.235.997.403

* COOpHKK N3 KapToHa
apt. Ne 1.920.995.200

ALpeca cepBUCHBbIX LLeHTPoB cM. cTp. 160.
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5 YnpaBneHue

2 NPEAYNPEXOEHUE

[Neped eKknoveHUeM MawuHbl ybe-
oumecs 8 cobnodeHuUU 8cex yKasa-
Huld no 6esonacHocmu.
BknroyeHue wpenepa
» CeTeBoW BbIKNOYaTENDb HA 3aJHEN CTEHKE
Lwpenepa yCTaHOBUTb B NOSMOXEHUE «I».
* HaxmuTe KHOMKy ynpaBneHus.

» 3aropaetca nHagunkatop «OTOBHOCTb K
paboTey.

YHU4YTOXEHUne bymaru
BbiTawuTe ctonky ymarn.

» Beeawnte bymary B LleHTp npopesun ans
Bymarn. oToaneMeHT aBToMaTnyecKu
BKIMIOYaET pexyLunin mexaHusm. NMoato-
MY MPU YHUYTOXEHUN TOHKUX BYMaKHbIX
MONoCOK cneauTe 3a TeMm, YToObl OHK
pacno3HaBanucb poTo3rIeEMEHTOM.

» Yepes 3 ¢ nocne T0ro, kak ocBoboxaaet-
cs (pboTopene B NPUEMHON LLENN, PeXY-
LLINA MEXAHWU3M aBTOMAaTUYECKN OTKIHO-
YyaeTcs, U Wwpenep NepexoanT B peXnM
FOTOBHOCTMW.

Yka3zaHue:
Mpy yHN4YTOXEHUN
BonbLIOro KonmMyecTea
- B6ymarun Bbl MmoxeTe
‘ OTKMHYTb 3aLLUTHbIN
A anemMeHT BBepx. bnaro-

aaps aTomy obecneym-
BaeTcs 6onee nerkun
AO0CTYN K NPUEMHOM
Lienm.

l pycckuu '

YHMUYTOXEeHUEe KOMNAaKT-AUCKOB
(Tonbko ¢ WwWupuHom peskn 3,9 MM, 5,8 MM,
4,5x30 Mmm)

* BBogute matepuan
TONbKO Yepes 3arpy-

| 304HYI0 Npope3sb
3aLLUUTHOrO 3remMeHTa
(3awmTa OT OCKOIKOB).

— - Yka3aHue:

_ [ina uncrocopTtHom

. COPTUPOBKN YHNYTO-

| XEeHHoro Matepuana
Bbl moXxeTe ncnonb3o-
BaTb BXOAALLMA B 00b-
€M MNOCTaBKM MELLUOK A8 KOMMNaKT-ANCKOB.
Ynenante ocoboe BHUMaHWE OXpaHe OKpY-
Xarwoulen cpebl 1 pasgesibHo YyTUNIM3npymTe
pasnun4yHble matepuansbl.

YHN4YTOXEHUE KPpeaAUTHLIX KapT

MNpu wupuHe peskn 5,8 mm, 3,9 mm,
4,5x30 MM BoguTE KapTbl Yepes Npopesb
AS151 KOMNakT-AMCKoB. B MalmnHax ¢ wu-
puHon pe3kn 1,9x15 MM nomewanTe nna-
CTUKOBbIE KapTbl B OTBEPCTME OS5 nogaym
dymaru.

BbiknioyeHue wpenepa

* HaxmuTe KHOMKy ynpaBneHus.

» 3aropaetcs nHgukatop «0ToBHOCTb K
paboTey.

» CeTeBOM BblKNtoYaTenb Ha 3aHEN CTEH-
Ke wpenepa ycCtaHOBUTb B MONOXEHNE
«O».
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Opyrue pexumbl padboTbl

HenpepbIBHbIN peXum

[TpUMeHeHUe: YHUYTOXEHME BOonbLINX
KonuyectB bymaru

DYHKUMSA: peXYLLMA MEXaHN3M paboTaeT
HenpepbIBHO.

Ecnu B TeyeHne 2 MnHyT matepuan

He NOAAeTCs, PeXyLnn MEXaHN3M
OTKIIOYaETCH, U penep nepexogut

B PEXNM rOTOBHOCTW.

l pycckuu |

PeXxum rotoBHOCTMU

DyHKUMA: Yepes 2 MUHYTbI Nocne nocnea-
Hew nogayn bymarn aBToMaTuyeckun oT-
KntoYaroTca BCe U3nuwiHue notpebutenmu.
NHugukatop «F0TOBHOCTL K paboTte» pery-
NAPHO 3aropaeTcs.

Mpu nogaye Gymare wpenep aBTomaTu-
YeCKn 3anyckaeTcs.

[TycK: HaXXMManTe KHOMKY yrnpaBneHna
B TeyeHue 3 CeKyHA

QOCQO'-IHOG npepbiBaHnE. HaXXMNTE

KHOMKY ynpaBreHus.

6 YctpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

MHauka- | HeucnpaBe- | YcTpaHeHMe HencnpaBHOCTU
ums HOCTb
8J\I' 3arop Bbl BBENM CRIMLWLKOM MHOro Gymarn ogqHOBPEMEHHO.
Bymaru > Pexylwmn mexaHnsm B Te4EHNE HECKOSbKNUX CEKYH/ BpallaeTcs B
oOpaTHOM HanpaBneHun 1 BbiTankmueaet bymary.
Henpe- + [Npn HeoBXoOMMOCTM, HAXMUTE elLLie KHOMKY peBepcupoBaHus «R»,
pbIBHOE 4TOGbI BbIHYTb CTOMKY Bymaru.
ceeveHne « YMeHbLUWTE BABOE CTOMKY Bymaru.
« Beegute Gymary B HECKOIbKO 3Tanos.
Meperpys- |+ [euratenb 6bin neperpyxeH. Nepen NOBTOPHbLIM BKIOYEHNEM OaNTe
................... Ka Wwpenepy oxnagutbes B TedeHme 20 MUHYT.
Mwurato- | iHgukaTtop |* Bo Bpemsa yHU4TOXEHUSA Bymar BO3HMKNA HEUCNPaBHOCTb.
LMK cBeT | obLyen BbiTaHuTe Bymary 13 3arpy3oqHon npopesu, 4tobbl ocBob6oanTb do-
Hencnpas- TOSMEMEHT.
HOCTW
|!| Pesepyap |¢ OnopoxHuTe pesepsyap.
nepenosiHeH Yka3aHue:
Ecnu nepepg cHaTuem pesepByapa Bbl KOPOTKO HaXKMMaeTe KHOMKY
peBepCcUpoOBaHUS, TO YacTb MaTepmana BTarmBaeTcs obpaTtHo B
pPeXyLLMn MEXaHU3M.
IE_ [Bepua « 3akpouTe aBepuy.
OTKpbITa
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7 OuymucTKa n TexHu4yeckoe
obcnyxuBaHue

NPEOYNPEXOEHUE

OnacHoe HanpsixxeHue cemu!
Bbiknroyume wpedep u 8bima-
wume wmericesib U3 PO3emkul.

OuuncTKy paspellaeTcs BbINOSTHATb TONbKO
MSIFKOW TKaHbO, CMOYEHHOM B BOOHOM pac-
TBOPE HENTPANbHOrO MOKLLEro CpeacTaa.
Mpn aTom B NpubOp He OormKHa nonagaTb
BOAA.

CmasbiBanTe pexyLunin

MEXaH13M Macrom npu
YMEHbLLIEHUM NPOU3BO-
ONTENbHOCTU, BO3HUKHO-
BEHWUM LLYMOB UMK nocne
KaXk[,0ro onopoXkHeHnst CGopHOro pesepsya-
pa (TONbKO NpW Hape3ke Ha YacTuLbl):

: N Nur Hersteller-01 |
verwenden! |
| Ly e i
i Exclusive use with |
‘ manufacturer oil!

|
,,,,,,,,, J

DON'T FORGET

[ns atoro ncnonesymnte
TONbKO cneumanbHoe
Macno Ang pexyLiero
6noka HSM:
* Yepes npmemHyto wenb ans éymaru
Nno BCEW LUMPUHE pacnbliinTe Macrio Ha
pexyLume Banbl.

« 3anyctute pexyLimmn MexaHn3m B He-
npepbIBHOM pexnme 6e3 nogaum bymaru
npumepHo Ha 10 c.

> EymamHaﬂ Nbiflb N HaCTUYKN yOanATCA.

l pycckuu '

8 YTtunusauumsa / PucamknuHr

OTcnyXmBLLME INEKTPUYECKNE U

3NEeKTPOHHbIE NPUBOPLI YacTo elle

cogepar LieHHble MmaTtepuarnbl, HO

NHOrOa 1 BpeaHble BELLEeCTBa,
B «oTopble 6binI Heobxoanmbl ANa

obecnevyeHns 6e3onacHoOCTU n
paboTtocnocobHocTn. Npu HenpaBmNbHON
yTUnu3aumm nnm obpatleHnmn oHn MoryT
ObITb ONacHbI 4N 300pOBbLA NoAen 1 Ans
oKpyxatowien cpeabl. He BolbpacbiBante
OTCNy>XMBLUME NPUBOPbLI B MPOYNe oTxoabl.
CobnioganTe gencTeyowmne npeanucaHms un
ncnonb3ynTte cOOopHbIE MYHKTHI MO BO3BpATYy
N yTUAN3aLUUKN OTCITY>KUBLUNX SrEKTprYe-
CKMX M 3NEKTPOHHbIX Npnbopos.. Takke
obecneunBanTe 3KONOMMYHYH YTUNN3aLMIO
BCEX YNaKOBOYHbIX MaTepunasos.
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9 TexHu4Yeckue gaHHbIe

l pycckuu |

Tun pe3sku Hapeska Ha nomnocku Hapeska Ha Yactuubl
WnpunHa pe3kn (Mm) 5,8 3,9 45x30 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5
Knacc 6e3onacHoctu DIN 66399 P-2/0-2 | P-2/0-2 | P4/0-3| P-5/T5 | P-6/F-3 | P-7/F-3

T-2/E-2 | T-2/E-2 | T4/E-3 | E-4/F-2

F-1

MpounsBoanTENbLHOCTL* (TMCTOB) 70r/m?| 40-42 30-32 24 - 26 16-18 10 6
DIN A4 80r/m?| 35-37 26 - 28 21-22 14 -15 9 5
CKOpOCTb pe3ku 88 mm/c 80 mm/c 65 mm/c
Bec 48 kr 54 kr
Pabouyas wmpuHa 400 mm
AnekTponuTaHue 230 B, 50 Iy 110B-120B, 60 Iy, 220 B, 60 Iy
MoTpebnsiemas MOLWHOCTb 590 Bt
NPy Makc. KONIMYECTBE NIMCTOB
OHepronoTpebrieHne B pexnme oxnaaHusi <2 BT1/M

Pexxum paboTbl

HenpepbIBHLIN pexum

YcnoBus okpyatrollen cpeabl BO BpeMs
aKkcnnyatauum:

Temnepatypa

OTHOCHTENbHas BNaXXHOCTb BO34yXa

ot -10°C pgo +25°C
makc. 90 %, 6e3 KoHaeHcauum

BbicoTa Hag ypoBHEM Mops mMakc. 2000 m
Pasmepsbl L x B x [ (Mm) 618 x 525 x 870
O61Lem c6opHoro pesepByapa 130 n

YpoBeHb 3BYKOBOFO AaBreHUsi
(xonocTon xoa/nonHas Harpyska)

56 ob(A) / 59 - 63 gb(A)
(Hapeska Ha nonocku 5,8 mm)

YpoBeHb 3BYKOBOM MOLUHOCTU C OL,eHKOM
A (3BYKOBOE [aBliEHNE Ha XONIOCTOM XOAY)

72,5 0b

* Makc. konuyectso nuctos (DIN A4, 70 r/m? n 80 r/m?), BBEAEHHbIX NPOAOIbHO, KOTOPOE U3MENbYaeTCs 3a OANH Npo-
xoa. OnpeperneHune ykasaHHbIX paboyvmx XxapakTepUCTUK OCYLLECTBASIETCSA C HOBbIM, CMa3aHHbIM PeXYLLMM MeXaHu3-

MOM 1 XOnoAHbIM ABuratenem. MeHbluee, YeM ykazaHHOe, CETEBOE HanpshKeHne Unm nHas, YeM yKasaHHas, yactoTa
CEeTU MOTYT NPUBOAUTL K YMEHbLLEHMIO NPON3BOAUTENBHOCTU U K NOBbLILLEHWIO YPOBHS LWyMa npu paboTe. Npounssogu-
TENbHOCTb MOXET MEHATLCS B 3aBUCMMOCTU OT CTPYKTYPbl U CBOMCTB Bymaru 1 Tuna BBoja.

[aHHbIN Wpeaep oTBeYaeT COOTBETCTBYHOLMM AMPEKTUBAM rapMOHU3NPOBAHHbIX CTaHAAPTOB

Esponeiickoro Coto3a:

e [lupeKTMBa No HM3KOBOLTHOMY 060pyaoBaHuMio 2006/95/EC
e [lupeKTMBa No 3/1eKTPOMarHUTHoMn coemectumocTu 2004/108/EC
e [lupekTnBa 06 OrpaHMYEHMM UCNONb30BAHNA OMACHbIX BELLECTB B 3/IEKTPUYECKOM U 3NEKTPOHHOM

obopyaosaHum 2011/65/EU

Jeknapauma o COOTBETCTBUM CTaHOAPTaM EC npeaocTaBnAeTCcA N3rotosuTeNnem no 3anpocy.
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1 Uporaba v skladu z dologili,
garancija

Na tipski tablici, namescCeni na zadniji strani
naprave, si oglejte, na kaksno Sirino reza-
nja in omrezno napetost je vas uniCevalec
dokumentov nastavljen, upostevajte pa tudi
ustrezne toCke v navodilih za uporabo.

UnicCevalec dokumentov je izkljuéno name-
njen za uni¢evanje papirja. Glede na vrsto
rezanja lahko predvsem uniCujete manjse

koliCine sledecih materialov:

l slovenski '

2 Varnostna opozorila
Klasifikacija

Varnostni napotki |Pojasnilo

Neupostevanje opo-
zorila lahko skoduje
Zivljenju in telesu.

2 OPOZORILO

Pozor Neupostevanje
napotka lahko

povzroCi materialno

Skodo.

Sirina rezanja (mm) 5,8 13,9 |4,5x30 | 1,9x15
Kreditne kartice ° ° ° °
CD-ji o | o °

Robustni rezalni mehanizem je neobcut-
ljiv na priponke in pisarniSke sponke. Zgolj
pri strojih Sirine reza 1x5 mm papir ne sme
vsebovati sponk.

Garancijsko obdobje naprave za uni¢eva-
nje dokumentov znaSa 3 leta. Za jeklene
rezalne gredi uni€evalca listin HSM velja
od jamstva neodvisna garancija za celotno
Zivljenjsko dobo napreve (HSM Lifetime
Warranty). lzvzeti so uni¢evalci listin s $i-
rino reza 0,78x11 mm in 1x5 mm. Za obi-
Cajno obrabo, poskodbe zaradi nepravilne
uporabe, kakor tudi za poseg tretje osebe
vV napravo ne moremo priznati garancije in
garancijskih zahtev.

HSM zagotavlja dobavo rezervnih delov Se
10 let po izteku proizvodnje tega modela.

Nasvet: UniCevalci dokumentov z rezalnim
mehanizmom na delce so v ponudbi kot op-
cija tudi z napravo za samodejno mazanje

rezila. UpoStevajte priloZzeno dokumentacijo
oljne mazalke, Ce je le-ta del opreme stroja.

Pred zaCetkom uporabe stroja
preberite navodila za uporabo, jih
shranite za bodoco rabo ter jih
predajte morebitnim bodoCim
uporabnikom. UposStevajte vsa varnostna
opozorila, ki so na uni¢evalcu dokumentov.

OPOZORILO
A Nevarnosti za otroke in druge
osebe!

Stroja ne smejo uporabljati ose-

Q be (vkljuéno z otroki, mlaj$imi od
14 let) z omejenimi fiziCnimi, sen-
zoricnimi ali dusevnimi zmoZznost-
mi ali s pomanjkanjem izkuSeni in/

ali pomanjkanjem znanja, razen Ce jih pri
tem nadzoruje oseba, zadolZzena za njihovo
varnost ali so od nje prejeli navodila, kako

je napravo potrebno uporabljati. Otroke je

potrebno nadzorovati ter s tem zagotoviti,
da se ne igrajo z napravo. Uni¢evalca doku-
mentov ne pustite vklopljenega brez nadzo-
ra.
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OPOZORILO
A Nevarnost poskodb!
Nikoli ne posegaijte v odprtino za

g‘ dovajanje papirja.

- Nevarnost poskodbe zaradi pov-
leka v napravo!

Ne priblizujte se odprtini za papir z
dolgimi lasmi, ohlapno obleko, kra-
x:t {:} vatami, Sali verizicami, zapestni-

cami itd. Ne uniCujte materialov, Ki
SO0 nagnjeni k temu, da se ovijajo,
T npr, trakove, vezalke, plasti¢no
C/x : folijo itd.
Poskodbe zaradi drobcev!

Uvedite CD-plosc€o skozi utor v varnostnem
elementu.

OPOZORILO
A Nevarna omrezna napetost!

Napacno ravnanje s strojem lahko
povzroCi udar elektricnega toka.

— Pred priklopom na omrezje preverite, Ce
se napetost in frekvenca vasega omrezja
ujema s podatki na tipski tablici naprave.

— Pazite na to, da je omrezni vti€ lahko do-
stopen.

— Preprecite vstop vode v uniCevalec doku-
mentov. Omreznega kabla in/ali omrezZne-
ga vtiCa ne potapljajte v vodo.

— Omreznega vtica nikoli ne prijemajte z
vlaznimi rokami.

— Omreznega vtiCa nikoli ne vlecite iz vti¢-
nice tako, da drzite kabel, temvec vedno
primite omrezni vtic.

— Napravo uporabljajte samo v suhih notra-
njih prostorih. Nikoli je ne uporabljajte v
vlaznih prostorih ali v dezju.

l slovenski |

Napravo in kabel redno preverjaj-
te za morebitnimi poSkodbami. V
primeru posSkodbe naprave, ne-
pravilnega delovanja, kakor tudi
pred premestitvijo ali CiSCenjem,
uniCevalec dokumentov izklopite

in izvlecite omrezni vtic.

— Naprave, omreznega vtiCa in omreznega
kabla ne izpostavljajte odprtemu ognju
in vroCim povrSinam. PrezraCevalne reze
morajo biti vedno proste in od stene ali
pohistva oddaljene min. 5 cm.

Servisna dela, ki so povezana
z odstranitvijo pokrova ohisja, sme
Q. opraviti le HSM servisna sluzba in
N\ servisni tehniki nasih pogodbenih
partnerjev.
Za naslove servisnih sluzb glejte
stran 160.

Pozor

Nevarnost zaradi napacne uporabe
Stroj uporabljajte izkljuéno v skladu z na-
vedbami v poglavju ,Uporaba v skladu z
dologili“.

116 HSM'

SECURIO B35

12/2014




l slovenski '

3 Pregled 4 Obseg dobave
» Unic¢evalec dokumentov zapakiran v kar-
ton
* PrikljuCni vodnik na omrezje
1 R * 5 vreCk za razrezani material
8 ) 4 » 1 CD-vreCka za stroje s Sirino razreza
7 3,9, 5,8 in 4,5x30 mm
» 1 stekleniCka specialnega olja za rezalni
blok (50 ml), za naprave z rezanjem
delcev
5 * Navodilo za uporabo
Oprema
* 10 vrecCk za razrezani material
naroC. §t. 1.442.995.000
1 Varnostna opozorila . Specvialvno olje za rezalni blok (250 ml)
2 Dovodna odprtina za CDje rv1aroc. st. 1.235.997.403
3 Varnostni element / za$¢ita pred delci « Skatla za prestrezanje iz kartona
4  Enota za upravljanje in prikazovanje naroC. §t. 1.920.995.200
5 Tipska tablica Za naslove servisnih sluzb glejte stran 160.
6 Vrata
7 Oprtina za dovajanje papirja in kreditnih
kartic
8 Fotocelica

Elementi za upravljanje in pri-
kazovanje
Tipka za reverziranje
Prikazi:

Posoda je polna
Rezalni mehanizem je

' blokiran
[ Odprta vrata
/. Pripraviljeno za obratovanje
Tipka za upravljanje
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5 Upravljanje
OPOZORILO

A Pred vklopom stroja se prepriCajte,
da so bila upoStevana vsa varno-
stna opozorila.

Vklop uni€evalca dokumentov

* Preklopite omrezno stikalo na zadniji strani

uniCevalca dokumentov na , |

 Pritisnite na tipko za upravljanje.
» Sveti prikaz ,Pripravljeno za obratovanje®.

Uni¢evanje papirja
Odstranite skladovnico papirja.

» Papir vstavite na sredini reze za papir.
Svetlobna celica avtomatsko vklopi rezal-
ni mehanizem. Zato pri ozkih trakovih pa-
pirja pazite na to, da jih svetlobna celica
lahko zazna.

» Ca. 3 sekunde zatem, ko je odprtina za
dovod papirja ponovno prosta, se uni-
Cevalec dokumentov izklopi in preklopi v
stanje pripravljenosti.

Opozorilo:

Za uniCenje vecjih koli-

Cin papirja lahko varno-
stni element zasukate
navzgor. Na ta nacin je
laZje dostopna odprtina
za dovajanje.

l slovenski |

Unicevanje CD-plos¢€
(samo v velikosti razreza 3,9 mm, 5,8 mm,
4,5x30 mm)

» Uvedite CD-plos¢o
skozi utor v varno-

| stnem elementu. To
varuje pred nevarnimi
drobci plosce.

— - Opozorilo:

_ Zarazvrscnje

_ razrezanega materiala

| lahko vstavite prilozeno
vreCko za CD-plosce.

Prosimo, pazite na okolje in odstranjujte
razlicne materiale loCeno.

Uni¢evanje kreditnih kartic

Pri velikosti razrezov 5,8 mm, 3,9 mm,

4 5x30 mm uvedite kartice skozi utor za
CD-plosce. Pri strojih z velikostjo reza
1,9x15 mm vstavite kartice v dodajalnik za

papir.

Izklop uni€evalca dokumentov

* Pritisnite tipko za upravljanje.

» Ugasne prikaz ,Pripravljeno za obratova-
nje“.

* Preklopite omrezno stikalo na zadniji stra-
ni uni¢evalca dokumentov na ,0“.
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Nadaljnji na€ini delovanja

Stalni nacdin

Uporaba: UniCevanje vecjih koliCin papirja
Delovanje: Rezalni mehanizem deluje
neprekinjeno.

Ce veg kot 2-minuti ne boste dovajali ma-
teriala, se bo rezalni mehanizem izklopil
in uniCevalec dokumentov se bo preklopil
v stanje pripravljenosti.

l slovenski '

» Stand-by nacin (pripravljenost)

Delovanje: 2 minuti po zadnjem dovajanju
papirja se izklopijo vsi nepotrebni porab-
niki.

V krajSih ¢asovnih presledkih utripa pri-
kaz ,Pripravljeno za obratovanje®.

Pri dovajanju papirja se bo uniCevalec
dokumentov avtomatsko vklopil.

Start: Pritisnite in pridrzite tipko za
upravljanje za 3 sekunde.
PredCasna prekinitev: . Pritisnite tipko

za upravljanje.

6 Odstranjevanje motenj

Prikaz Motnje Odpravljanje motenj
8J\l' Zastoj Dovaijali ste preveliko koliCino papirja.
papirja » Rezalni mehanizem deluje nekaj sekund v vzvratni smeri in potiska
. papir nazaj ven.
Trezjna « Ce je potrebno pritisnite $e dodatno na tipko za reverziranje ,R", za
lucka odstranitev odveénega papirja.
« ZmanjSajte koli€ino papirja na polovico.
» Papir dovajajte zaporedoma.
Preobre- |+ Motor je bil preobremenjen. Pred ponovnim vklopom unievalca
................... menitev dokumentov pocakajte ca. 15 - 20 min. da se ohladi.
UtripajoCa | Splosen |+ Med uni€evanjem papirja je priSlo do napake.
lu¢ prikaz Papir izvlecite iz vhodne odprtine tako, da je fotocelica prosta.
moten;
|!| Posoda |* lzpraznite sprejemno posodo za razrezani papir.
je polna Napotek:
Ce pred odstranjevanjem posode kratko pritisnete na tipko za reverzi-
ranje, se bo del razrezanega materiala povilekel nazaj v rezalni meha-
nizem.
Odprta » Zaprite vrata.
—
Ii vrata
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7 Ciséenje in vzdrzevanje

OPOZORILO
A Nevarna omrezna napetost!
Izklopite uni¢evalec dokumentov in

izvlecite vtikaC iz omreZja.
Cis&enje lahko izvajate samo z mehko krpo
in blago milnico. Pri tem voda ne sme zaiti v
napravo.

Naoljite rezalni mehani-
zem, Ce rezanje ni ucin-
kovito, Ce se pojavi hrup
ali po vsaki izpraznitvi
posode za razrezane
odpadke (samo pri reza-
nju kosov).

Uporabiti je dovoljeno le
specialno olje za rezalni
blok HSM:

» Skozi dovod za papir specialno olje za re-
zalni blok brizgnite na rezalni valj rezalne-
ga mehanizma po celotni dolZini rezalnih
valjev.

* Rezalni mehanizem naj brez dovajanja
papirja teCe pribl. 10 sekund v stalnem
nacinu.

» Papirni prah in delci se sprostijo.

: N Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

| 1 : n
‘ Exclusive use with |
‘ manufacturer oil! |
J

l slovenski |

8 Odstranjevanje / recikliranj

Elektricne in elektronske stare

rabljene naprave pogosto vsebuje-

jo Se pomembne materiale, delo-

ma pa tudi Skodljive snovi, ki so
I bile potrebne za delovanje in var-

nost. Pri napacnem odstranjevanju
ali ravnanju so lahko ti nevarni za ¢lovesko
zdravje in okolje. Starih rabljenih naprav
nikoli ne odlagajte med obiCajne odpadke.
Upostevajte aktualno veljavne predpise in
uporabite zbirna mesta za vraCanje in reci-
kliranje elektricnih in elektronskih starih
rabljenih naprav. Tudi ves embalazni materi-
al odstranite okolju prijazno.
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9 Tehnicéni podatki

l slovenski '

Nacin rezanja Rezanje na trakove Rezanje kosov
Velikost rezanja (mm) 5,8 3,9 4.5 x 30 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5
Varnostna stopnja DIN 66399 P-2/0-2|P2/0-2|P4/0-3| P5/T5 | P-6/F-3 | P-7/F-3
T-2/E-2 | T-2/E-2 | T-4/E-3 | E-4/F-2
F-1
Ucinek rezanja* (listov) DIN A4 70 g/m?| 40-42 30-32 24 - 26 16-18 10 6
80 g/m?| 35-37 26 - 28 21-22 14 -15 9 5
Hitrost rezanja 88 mm/s 80 mm/s 65 mm/s
Teza 48 kg 54 kg
Delovna Sirina 400 mm
Prikljucek 230V, 50 Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Mo¢ maks. 590 W
Poraba energije v nacinu pripravljenosti <2 Wh
Nacin obratovanja Neprekinjeno obratovanje
Pogoji okolice med obratovanjem:
Temperatura -10°C do +25°C
relativna vlaznost zraka maks. 90 %, se ne kondenzira
nadmorska viSina maks. 2.000 m
Dimenzije DxSxV (mm) 618 x 525 x 870
Prostornina sprejemne posode 1301
Nivo hrupnosti 56 dB(A) / 59 - 63 dB(A)
(Prosti tek / pod obremenitvijo) (Rezanje na trakove 5,8 mm)
A- ocenjena jakost zvoka (LWAd v prostem 72,5 dB
teku)

* Maks. Stevilo listov (DIN A4, 70 g/m? oz. 80 g/m?), dodanih vzdolzno, ki se razrezejo v enem prehodu. Ugotavljanje
navedenih podatkov o kapaciteti poteka z novim naoljenim rezilom in hladnim motorjem. Sibkej$a omreZna napetost
ali druga omrezna frekvenca, kot je navedeno, lahko povzro&i manjSo kapaciteto in povecan hrup pri delovanju. Glede
na strukturo in lastnosti papirja in na nacin dodajanja lahko kapaciteta odstopa.

Unicevalec listin izpolnjuje zadevne harmonizirane predpise Evropske unije:

e Direktiva 2006/95/ES o nizki napetosti
e Direktiva 2004/108/ES o elektromagnetni zdruZljivosti

¢ Direktiva 2011/65/EU (RoHS)

EU izjavo o skladnosti lahko zahtevate pri proizvajalcu.
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1 Rendeltetésszeri hasznalat,
garancia

Ellendrizze a készulék hatoldalan talalhato
adattablan, hogy milyen vagasi szélességre
és haldzati feszultségre lett tervezve az irat-
megsemmisitd, valamint Ugyeljen a haszna-
lati utmutatd vonatkozé pontjaira.

Az iratmegsemmisitd kizardlag papirok
megsemmisitésére alkalmas. Ezenkivul
vagasi médtol fuggden az alabbi targyak
csekély mennyiségben megsemmisitheték:

l magyar l

2 Biztonsagi tudnivalok
Besorolas

Biztonsagi tudni-
valék

Magyarazat

A figyelmezteté-
sek figyelmen kivul
hagyasaval veszé-
lyezteti életét és
testi épségét.

FIGYEL-
A MEZTETES

Figyelem A tudnivalok figyel-
men KivUl hagyasa

anyagi karokhoz

vezethet.

Vagasi méret (mm) 5,8 13,9 |4,5x30 | 1,9x15
Hitelkartyak o | o ° °
CD-k ° ° °

A robusztus apritokészulék tizégep- és
gémkapcsokra érzéketlen. Egyedul az

1x5 mm vagasszélességl gépeknél nem
tartalmazhat a papir tiz6gép- vagy gemkap-
csokat.

Az iratmegsemmisitére vonatkozo jotallas
3 év. Az iratmegsemmisité HSM acél vagoé-
tengelyeire a szavatossagtol fliggetlen, a
készulék teljes élettartamara vonatkozo6 ga-
rancia vonatkozik (HSM Lifetime Warranty).
Kivetelt képeznek ez aldl a 0,78x11 mm-es
es 1x5 mm-es vagasszélessegul iratmeg-
semmisitok. A kopasra ill. a szakszeritlen
kezelésbdl valamint harmadik személyek
altali beavatkozasokbdl eredd karosoda-
sokra sem a jotallas, sem a garancia nem
vonatkozik.

A HSM potalkatrészek szallitasat jelen mo-
dell gyartasanak megszuntetésétdl szami-
tott legfeljebb 10 évig biztositja.

Megjegyzés: Az apritd-vagodszerkezettel
rendelkezé iratmegsemmisiték kulon ren-
delhet6 kiegészitéssel is kaphatok a vago-
szerkezet automatikus kenéséhez. Ha gépe
ezzel a kiegészitéssel rendelkezik, vegye
figyelembe az olajoz6é mellékelt dokumenta-
ciojat.

A gép hasznalatba vétele el6tt
olvassa el a kezelési utmutatot,
Orizze meg késobbi hasznalatra,
és adja tovabb a késdbbi felhasz-
naloknak. Vegye figyelembe az iratmegsem-
misitén talalhatd valamennyi biztonsagi
megjegyzest.

FIGYELMEZTETES
A Veszélyek gyermekek és mas
személyek szamara!
A gépet nem hasznalhatjak olyan
Q személyek (beleértve a 14 év alatti
gyermekeket is), akik korlatozott
fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel, illetve nem megfe-
lelé tapasztalattal és/vagy tudassal rendel-
keznek. Ez aldl kivétel, ha egy biztonsagért
felel6 személy felugyeli ezeket a személye-
ket, vagy ha megkaptak a készulék haszna-
latahoz szUkséges utasitasokat. A gyerme-
kekre felugyelni kell, hogy ne jatszhassanak
a készulékkel. Ne hagyja az iratmegsemmi-
sitét felugyelet nélkul bekapcsolva.
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FIGYELMEZTETES
Sériilésveszély!

Soha ne nyuljon a papiradagolé
nyilasanak résébe.

Sériilésveszély behuzdédas altal!
Ugyeljen arra, hogy hosszu haj,
laza 6ltozek, nyakkendd, sal, nyak-
és karlanc stb. ne keruljon a papir-
adagolo nyilasanak kozelébe. Ne
semmisitsen meg a készulékben
hurkoldédasra hajlamos anyagot,

pl. szalagot, zsineget, mianyag
foliat stb.

Sériilésveszély szilankok altal!
CD-ket csak a biztonsagi elemen 1évd nyila-
son keresztul helyezzen be.

l magyar '

Rendszeresen ellendrizze a
készulék és a kabel sérulésmen-
tesseget. Kapcsolja ki az iratmeg-
semmisit6t karosodas vagy nem
uzemszerl mikodés, valamint at-
helyezés vagy tisztitas esetén, és
huzza ki a halézati csatlakozét.

— Tartsa tavol a készuléket, a hal6za-

ti csatlakozot és a haldzati kabelt nyilt
langoktdl és forro fellletektdl. A szell6z6-
nyilasoknak szabadon kell maradniuk, és
az iratmegsemmisitdnek legalabb 5 cm
tavolsagra kell lennie a faltdl vagy a buto-
roktol.

A burkolatelemek eltavolitasaval
jaré szervizmunkakat csak a
2. HSM-veviszolgalat, illetve szer-
N\ z6déses partnereink szerviztech-
nikusai végezhetik.
Vevdszolgalat cime; lasd 160. oldal

FIGYELMEZTETES
& Veszélyes halozati fesziiltség!
A készulék helytelen hasznalata
aramutéshez vezethet.

A haldzati csatlakozodugo csatlakoztata-
sa el6tt ellendrizze, hogy az elektromos
halozat feszultsége és frekvenciaja meg-
egyezik-e az adattabla adataival.

Ugyeljen arra, hogy a haldzati csatlakozo
konnyen elérhetd legyen.

Kerulje viz iratmegsemmisitébe torténd
bejutasat. Ne meritse vizbe se a haldzati
kabelt, se a halozati csatlakozot.

Ne érintse meg a haldézati csatlakozét
nedves kézzel.

A halozati csatlakozot ne a kabelnél fog-
va huzza ki a csatlakozdaljzatbol, mindig
a halozati csatlakozot fogja meg.

Csak szaraz, beltéri helyiségekben hasz-
nalja a készuléket. Soha ne hasznalja
nedves helyiségekben vagy esbében.

Figyelem

Helytelen hasznalat okozta veszély
A készuléket kizardlag a ,Rendeltetésszer(
hasznalat® cim( fejezetben leirtak szerint
hasznalja.
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3 Attekintés

l magyar |

4 A szallitmany tartalma

~N oo =

2 . Halézati csatlakozévezeték
3 - 5 db apritékzsak
4 1 CD-zsak 3,9, 5,8 és 4,5x30 mm-es

6 Tartozékok

* Iratmegsemmisit6, csatlakoztatasra kész
allapotban, dobozba csomagolva

vagasi meéretl gépekhez

* 1 Uveg (50 ml) kuldnleges olaj az apritob-
lokkhoz, (csak apré vagas esetén)

+ Uzemeltetési utmutato

* 10 db apritékzsak
cikkszam: 1.442.995.000

+ Specialis apritoblokk-olaj (250 ml)

1 Biztonsagi tudnivalok
2 Adagolonyilas CD-k szamara
3 Biztonsagi elem / szilankvédelem
4  Kezel6- és kijelzbegység
5 Adattabla
6 Ajtd

7

8

Nyilas papir és hitelkartyak szamara

Fénysorompo

Kezel6- és kijelz6elemek

ot

Vissza-gomb
Kijelzések:

Vagoszerkezet
reteszel6dott

Ajté nyitva
nyitva Uzemkész
Kezel6gomb

Hulladékgylijté megtelt

cikkszam: 1.235.997.403

* Gyujtédoboz kartonbd
cikkszam: 1.920.995.200

Vev@szolgalat cime; lasd 160. oldal
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5 Kezelés
FIGYELMEZTETES

A A gép bekapcsolasa elbtt bizonyo-
sodjon meg arrol, hogy minden
biztonsagi tudnivalo figyelembe lett

véve.

Az iratmegsemmisitdé bekapcsolasa

- Allitsa az iratmegsemmisité hatoldalan

lévé haldzati kapcsoldt ,I” allasba.
* Nyomja meg a kezel6gombot.
> Az ,Uzemkész* kijelzé vilagit.

Papir megsemmisitése
Vegye ki a papirkoteget.

* Helyezze a papirt a papirnyilas kozepé-
be. A fénysorompd automatikusan elin-
ditja a vagoszerkezet. Vékony papirok
esetén ugyelnie kell ezért arra, hogy a
fénysorompo érzékelje a papirt.

» 3 masodperccel az utan, hogy a papir-
bevezetd nyilasban a fénysorompé ujbdl
szabadda valik, a vagoszerkezet automa-
tikusan kikapcsol és az iratmegsemmisito
uzemkeész allapotba all.

Megjegyzés:
| ! Nagyobb iratmennyisé-
‘ tonsagi elemet. Ezaltal
R az adagolo nyilas

gek megsemmisitésé-

- hez felhajthatja a biz-
konnyebben elérhetbve

valik.

l magyar '

CD megsemmisitése
(csak 3,9 mm-es és 5,8 mm-es vagasi mé-
retnél, 4,5x30 mm)

» Csak a biztonsagi
elem (szilankvéde-

| lem) adagolényilasan
keresztul vezesse be
az anyagot.

Megjegyzés:
_ Afelapritott anyag
_ tipus szerinti
kUldnvalasztasahoz be
kell helyezni a mellékelt
CD-zsakot.
Kérjuk, Ugyeljen kdrnyezetére és a kulon-
b6z anyagokat kulon artalmatlanitsa.

Hitelkartya megsemmisitése

Helyezze be a kartyakat 5,8 mm, 3,9 mm,
4,5x30 mm-es vagasi meretnél a CD-nyilas-
ba. 1,9x15 mm-es vagasmeéretl gépeknél a
kartyakat helyezze a papirbevezetd nyilas-
ba.

Az iratmegsemmisitd kikapcsolasa
* Nyomja meg a kezel6gombot.
» Az ,Uzemkész* kijelz6 kialszik.

« Allitsa az iratmegsemmisité hatoldalan
lévé haldzati kapcsoldt ,,0 allasba.
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Tovabbi miikodésmodok

* Folyamatos iizemmod
Alkalmazas: Nagyobb mennyiségl papir

megsemmisitése

MUkodés: A vagoszerkezet megszakitas

nélkdl mikodik.

Ha 2 percig nem kerul anyag az iratmeg-
semmisitébe, akkor a vagoszerkezet
kikapcsol és az iratmegsemmisito

+ Készenléti allapot
Mdkodeés: Az utolsé papirbevezetést ko-
vetd 2 perc multan automatikusan vala-
mennyi szUkségtelen fogyaszté kikapcsol.
Az ,Uzemkész“ allapot kijelzéje rendsze-
res id6kdzonként felvillan.
Papir bevezetésénél az iratmegsemmisi-
t6 onmikodben elindul.

uzemkeész allapotba all.

Inditas: Nyomja meg a kezelbgombot
3 masodperc hosszan.

IdS elbtti megszakitas: Nyomja meg

a kezelégombot.

6 Hibaelharitas

Kijelzés |Uzemzavar| Uzemzavar megsziintetése
8 J\,_ Papirtor- | Egyszerre tul sok papirt vezetett be az iratmegsemmisitdbe.
|6das » Avagoszerkezet néhany masodpercig visszafelé forog és kitolja a
) papirt.
Allgnd() » Adott esetben nyomja meg az ,R* vissza-gombot a papirkoteg kivétele
feny érdekében.
* Felezze meg a papirkoteget.
* Adagolja a papirokat egymas utan.
Tulterhe- [+ A motor tul lett terhelve. Az iratmegsemmisité Ujboli hasznalata el6tt
................... lés varjon korulbelll 20 percet, hogy a berendezés lehiljon.
Villogé | Altalanos |+ A papirmegsemmisités soran hiba tortént.
fény uzemza- Huzza ki a papirt az adagolonyilasbél annyira, hogy a fénysorompo
varjelzd szabadda valjon.
|!| Megtelt a [+ Uritse ki a hulladékgyijtét.
hulladék- Megjegyzeés:
gyajté Ha a tartaly kivétele elétt roviden megnyomja a visszafordité gombot,
akkor ezzel visszahuzhatja az apriték egy részét a vagoszerkezetbe.
Ajtd » Zarja be az ajtot.
— .
Ii nyitva
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7 Tisztitas és karbantartas

FIGYELMEZTETES

& Veszélyes halozati fesziiltseég!
Kapcsolja ki az iratmegsemmisitét
és huzza ki a halézati csatlakozo-
dugot.

A tisztitast csak puha kend6vel és enyhén

szappanos vizzel szabad végezni. Ekozben
nem kerulhet viz a berendezésbe.

Olajozza meg az aprito-
készuleket gyenguld
apritasi teljesitmeény és
megnovekedett zaj ese-
tén, illetve az apritéktar-
taly minden uritésekor

1 B Nutlersellerdl | Ehhez csak specidlis

: % E;z'::;;;::;v:;:ﬂ HSM apritéblokk-olajat

| hasznaljon:

» Fecskendezze a specialis olajat a papira-
dagoldn keresztll a vagotengelyre teljes
szeélességében.

* Folyamatosan jarassa a vagémdivet pa-
pirbevezetés nélkul kb. 10 mp-ig.

> A papirpor és az apré szemcsek leoldod-
nak.

(csak apro vagas esetén).

l magyar '

8 Artalmatlanitas / ujrahasz-
nositas
Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai még
gyakran tartalmaznak értékes
anyagokat, de részben olyan karos
B anyagokat is, amelyek a mikodés-
hez és a biztonsaghoz voltak szuk-
ségesek. Helytelen artalmatlanitas vagy
kezelés esetén ezek az emberi szervezetre
és a kornyezetre veszeélyesek lehetnek. A
berendezések hulladékait soha ne tegye a
tovabb mar nem hasznosithat6 hulladékok
ko6zé. Vegye figyelembe az érvényes elbira-
sokat; az elektromos és elektronikus beren-
dezések hulladékainak visszaadasa és
hasznositasa céljabdl vegye igénybe a
kijelolt gyljtéhelyeket. A csomagoléanyago-
kat is a kornyezetet nem karosité moédon
artalmatlanitsa.
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9 Miszaki adatok

l magyar |

Vagasi méd Csikra vagas Aprora vagas
Vagasi méret (mm) 5,8 3,9 45x30 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5
Biztonsagi fokozat DIN 66399 P-2/0-2 | P2/0-2 | P4/0-3| P-5/T-5 | P-6/F-3 | P-7/F-3
T-2/E-2 | T-2/E-2 | T-4/E-3 | E-4/F-2
F-1
Vagasi teljesitmény* (lap) DINA4 70 g/m?| 40-42 30-32 24 - 26 16 - 18 10 6
80 g/m?| 35-37 26 - 28 21-22 14 - 15 9 5
Vagasi sebesség 88 mm/s 80 mm/s 65 mm/s
Suly 48 kg 54 kg
Munkaszélesség 400 mm
Halozati csatlakozas 230V, 50 Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Teljesitmény max. lapszamnal 590 W
Energiafogyasztas készenléti allapotban <2Wh
Uzemméd Folyamatos Gzem
Uzem kozbeni kdrnyezeti feltételek:
Hémeérséklet -10°C ... +25°C
Relativ paratartalom max. 90 %, nem lecsap6do
Tenger feletti magassag max. 2.000 m
Méretek SZ x H x M (mm) 618 x 525 x 870
A gyiijtétartaly Grtartalma 1301
Hangnyomasszint (liresjarat / teljes terhelés) 56 dB(A) / 59 - 63 dB(A)
(Csikra vagas 5,8 mm)
,A’ stlyozasu hangteljesitményszint 72,5 dB
(LWAd Uresjaratban)

* Az egy menetben vagni kivant, hosszanti iranyban bevezetett lapok (DIN A4, 70 g/m?, ill. 80 g/m?) maximalis szama.
A megadott teljesitményadatok meghatarozasa uj, olajozott vagomi és hideg motor mellett térténik. A megadottnal
alacsonyabb halézati feszlltség vagy eltéré haldzati frekvencia kisebb lapteljesitményt és nagyobb mikdodési zajt
okozhat. A papir mindségétdl és tulajdonsagaitdl, valamint a bevezetés jellegétdl fiiggéen a lapteljesitmény eltérhet.

Az iratmegsemmisit6é megfelel az Eurdpai Unid alabbi harmonizalt elGirdsainak:

e A 2006/95/EK kisfesziiltségi irdanyelv
e 2004/108/EK elektromagneses Osszeférhetdségre vonatkozd iranyelv
e 2011/65/EU RoHS iranyelv

Az EU-megfelel&ségi nyilatkozat a gyartétdl igényelhetd.
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1 Utilizarea conform destina-
fiei, garantia producatorului

Examinati pe placuta de fabricatie de pe
partea posterioara a aparatului, pentru ce
latime de taiere si tensiune a retelei este
conceput distrugatorul dumneavoastra de
documente si respectati punctele referitoare
la acestea din manualul de exploatare.

Distrugatorul de documente este destinat
exclusiv distrugerii hartiei. in functie de tipul
de taiere, se pot distruge in afara de aces-
tea cantitati mici din urmatoarele materiale:

l romana '

2 Indicatii de securitate
Clasificarea

Indicatie de secu-
ritate

Explicatie

Ignorarea averti-
zarii poate avea
ca urmari pericole
pentru integritatea
corporala si pentru
viata.

AVERTI-
A

Atentie Ignorarea indicatiei

poate provoca pre-

judicii materiale.

Latimea de taiere (mm) 5,8 13,9 |4,5x30 | 1,9x15
Carti de credit o | o ° °
CD-uri ° ° °

Aparatul solid de taiat nu este sensibil la
agrafele de caiet sau de birou. Numai in
cazul masginilor avand latimea de taiere

1x5 mm hartia nu are voie sa contina agrafe
de caiet sau de birou.

Perioada de garantie acordata de produ-
cator pentru distrugatorul de documente
este de 3 ani. Pe toata durata de serviciu

a aparatului este valabila o garantie pentru
produs independenta de garantia legala
pentru axele de taiere din otel masiv ale
distrugatoarelor de documente HSM (HSM
Lifetime Warranty). Exceptie fac distruga-
toarele de documente cu latimea de taiere
0,78x11 mm si 1x5 mm. Uzura, deteriorarile
produse ca urmare a utilizarii neconforme
cu destinatia, ca si interventiile unei terte
parti, nu fac obiectul garantiei producatoru-
lui sau vanzatorului.

HSM asigura livrarea pieselor de schimb
pana la 10 ani dupa incetarea productiei
acestui model.

Indicatie: Distrugatoarele de documente
cu aparat de taiere in particule sunt puse la
dispozitie ca optiune si cu un aparat pentru
lubrifierea automata a aparatului de taiat.
Acordati atentie documentatiei atasate a
gresorului cu ulei, in cazul in care masina
dumneavoastra este echipata cu acest dis-
pozitiv.

inainte de punerea in functiune a
masginii, cititi manualul de exploa-
tare pastrati-l pentru utilizare ulteri-
oara si predati-I noilor utilizatori
atunci cand instrainati masina. Acordati
atentie tuturor indicatjilor de securitate am-
plasate pe distrugatorul de documente.

AVERTIZARE
A Pericole pentru copii si alte

persoane!

Masina nu are voie sa fie utilizata

Q de persoane (inclusiv copii sub

14 ani) cu aptitudini fizice, senzori-

ale sau intelectuale limitate sau cu

experienta scazuta si / sau cunos-
tinte deficitare, exceptand cazul in care ele
sunt supravegheate de o persoana compe-
tenta pentru siguranta lor sau au primit de
la aceasta dispozitii privind folosirea apara-
tului. Copiii trebuie supravegheati, pentru a
va asigura ca nu se joaca cu aparatul. Nu
lasati distrugatorul de documente sa por-
neasca nesupravegheat.
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AVERTIZARE
A Pericol de accidentare!
Nu introduceti mana niciodata in
‘9( fanta de la deschiderea pentru
intrarea hartiei.
7

Pericol de accidentare prin

atragere in interior!
Nu aduceti parul lung, hainele
x:x {:} largi, cravatele, fularele, lantisoa-

rele de gat si mana etc. in zona

deschiderii pentru intrarea hartiei.

T Nu distrugeti material care tinde
Cx sa formeze ochiuri, de ex. benzi,

/{:} snururi, folie de plastic.

Pericol de accidentare prin apatritia de
aschii!

Introduceti CD-urile prin fanta in elementul
de siguranta.

AVERTIZARE
A Tensiune de retea periculoasa!

Lucrul gresit cu masina poate
duce la electrocutare.
— Tnainte de introducerea fisei, verificati
daca tensiunea si frecventa retelei dum-

neavoastra coincid cu datele de pe placu-

ta de fabricatie.

— Aveti in vedere ca fisa de retea sa fie
usor accesibila.

— Evitati ca apa sa ajunga in distrugatorul
de documente. Nu scufundati nici cablul
de retea, nici fisa de retea in apa.

— Nu apucati niciodata fisa de retea cu mai-

ni umede.

— Nu trageti niciodata fisa de retea din priza

de cablul de alimentare, ci apucati intot-
deauna de figa de retfea.

— Folositi aparatul numai in incaperi usca-
te. Nu il utilizati niciodata in spatii umede

sau in ploaie.

l romana |

Verificati regulat daca aparatul

si cablul au deteriorari. In cazul
deteriorarii sau al unei functionari
incorecte, precum si inainte de
schimbarea locului sau la cura-
tare, deconectati distrugatorul

de documente si scoateti fisa de
retea.

— Tineti aparatul, fisa de retea si cablul de
retea departe de surse deschise de foc si
de suprafete fierbinti. Fantele de aerisire
trebuie sa fie libere si trebuie respectata
o distanta de min. 5 cm fata de perete
sau de mobila.

Lucrarile de servisare corelate

cu Tnlaturarea capacelor carcasei

Q. sunt permise numai serviciul pen-
N\ tru clienti HSM si tehnicienilor de

service ai partenerilor nostri con-

tractuali.

Pentru adresele serviciului de asistenta

tehnica, a se vedea pagina 160.

Atentie

Pericol datorita utilizarii eronate

Utilizati masina exclusiv conform prescriptii-
lor din capitolul ,Utilizarea conform destina-
tiei“.
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3 Vedere generala

—

8 L
7
6

1 Indicatii de securitate

2 Deschiderea de introducere pentru CD-uri

3 Elementul de siguranta/aparatoarea
impotriva agchiilor

4  Unitatea de operare si de afisare

5 Placuta de fabricatie

6 Usa

7 Deschiderea de introducere pentru har-
tie si carti de credit

8 Bariera fotoelectrica

Elementele de operare si de
afisare

ot

Butonul de inversare a
sensului

Indicatii:

Recipient plin

Aparat de taiere blocat

Uséa deschisa
Pregaéitit de functionare

Butonul de operare

l romana '

4 Pachetul de livrare

 Distrugator de documente ambalat in
cutie de carton

« Conductor de legatura la retea

» 5 saci pentru material taiat

* 1 sac de CD-uri pentru masinile cu
dimensiunile de taiere de 3,9, 5,8 si
4,5x30 mm

» 1 flacon de ulei special pentru blocul de
taiere (50 ml), pentru aparatele cu taiere
in particule

* Manual de exploatare

Accesorii
* 10 saci pentru material taiat
nr. comanda 1.442.995.000
+ Ulei special pentru blocul de taiere (250 ml)
nr. comanda 1.235.997.403
« Cutia de colectare din carton
nr. comanda 1.920.995.200
Pentru adresele serviciului de asistenta teh-
nica, a se vedea pagina 160.
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5 Utilizarea
AVERTIZARE
A Inainte de pornirea masinii, asigu-
rati-va ca toate indicatiile de securi-
tate au fost respectate.
Pornirea distrugatorului de documente
» Fixati intrerupatorul de retea de pe partea
posterioara a distrugatorului de documen-
te in pozitia ,I”.
» Apasati butonul de operare.
» Indicatorul ,,Pregatit de functionare” se
aprinde.

Distrugerea hartiei
Scoateti stiva de hartie.

 Introduceti hartia pe centrul fantei pen-
tru hartie. Bariera fotoelectrica porneste
automat aparatul de taiat. De aceea, in
cazul benzilor inguste de hartie aveti in
vedere ca acestea sa poata fi detectate
de bariera fotoelectrica.

» La aprox. 3 s dupa ce deschiderea de
intrare a hartiei este din nou libera, distru-
gatorul de documente se deconecteaza
automat si trece in starea pregatita de

functionare.
de hartie, puteti rabata

in sus elementul de

‘A siguranta. In acest fel,

deschiderea de intro-
ducere este accesibila
mai usor.

Indicatie:
Pentru distrugerea
unor cantitati mai mari

l romana |

Distrugerea de CD-uri

(numai pentru dimensiunile de taiere de

3,9 mm, 5,8 mm, 4,5x30 mm)

* Introduceti CD-urile
prin fanta in elementul
| de siguranta. Acest
lucru va protejeaza fata
de aschii.

— - Indicatie:

_ Pentru o buna sepa-

_ rare pe sortimente a
materialului tocat,
puteti utiliza sacul
pentru CD-uri livrat.
Va rugam sa acordati atentie protectiei
mediului $i sa eliminati ca deseuri separate
diferitele materiale.

Distrugerea cartilor de credit

In cazul dimensiunilor de taiere de 5,8 mm,
3,9 mm, 4,5x30 mm, introduceti cardurile
prin fanta pentru CD-uri. La masinile cu
dimensiunea de taiere 1,9x15 mm puneti
cardurile in alimentarea cu hartie.

Oprirea distrugatorului de documente

» Apasati butonul de operare.

» Indicatorul ,Pregatit de functionare” se
stinge.

» Fixati intrerupatorul de retea de pe partea
posterioara a distrugatorului de documen-
te in pozitia ,,0”.

132 HSM'

SECURIO B35

12/2014




l romana '

Alte moduri functionale

* Modul permanent
Aplicabilitate: distrugerea cantitatilor mai

mari de hartie

Functionarea: aparatul de taiere functio-

neaza neintrerupt.

Daca timp de 2 minute nu se introduce
material, aparatul de taiere se deconec-
teaza si distrugatorul de documente trece

* Mod stand-by

Functionarea: la 2 minute dupa ultima ali-
mentare cu hartie, toti consumatorii inutili
sunt deconectati automat.

Indicatorul ,Pregatit de functionare” se
aprinde intermitent la intervale regulate.
La alimentarea cu hartie, distrugatorul de
documente porneste automat.

in starea pregatita de functionare.
Pornirea: apasati butonul de operare timp
de 3 secunde.

~

Intrerupere prematura: apasati butonul
de operare.

6 Remedierea avariilor

Indicator | Defectiune| Remedierea defectiunii
8J\l' Blocaj de | Ati introdus prea multa hartie dintr-odata.
hartie > Aparatul de taiere ruleaza cateva secunde spre inapoi si impinge hartia
. in afara.
Lumina « Daca este cazul, apasati si butonul de inversare a sensului ,R”, pentru
perma- a extrage stiva de hartie.
nenta - Tmpartiti in doua stiva de hartie.
 Introduceti hartia succesiv.
Supraso- |+ Motorul a fost suprasolicitat. Inainte de repornire, l&sati distrugatorul de
................... licitare documente sa se raceasca aprox. 20 min.
Lumina | Afigsajul « In timpul distrugerii de hartie a aparut o eroare.
intermi- | general Scoateti hartia din fanta de introducere, astfel incat bariera fotoelectrica
tenta al defecti- sa fie libera.
unilor
|!| Recipien- | » Goliti recipientul pentru material taiat.
tul pentru Indicatie:
material Daca actionati un timp scurt butonul de inversare a sensului inainte de
taiat este extragerea recipientului, o parte din materialul taiat va fi tras inapoi in
plin aparatul de taiere.
IE_ Usa o Inchideti usa.
deschisa
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7 Curatarea si intretinerea
curenta

AVERTIZARE
A Tensiune de retea periculoasa!

Opriti distrugatorul de documente
si scoateli fisa de retea.
Curatarea se poate face numai cu o carpa
moale si cu o solutie diluata de sapun. Pa-

trunderea apei in aparat este interzisa.

Lubrifiati cu ulei aparatul
de taiat in cazul in care
randamentul de taiere
scade, daca apar zgomo-
te sau dupa fiecare golire
a recipientului pentru
material taiat (numai la
taierea in particule).

Tn acest scop, utilizati

E,’;‘;':j,‘;;‘,:f:,",ﬂ}:‘% numai ulei special pentru

777777777 - blocul de taiere HSM:

* Pulverizati ulei special pentru blocul de
taiere prin deschiderea de intrare a hartiei
pe intreaga latime, pe axele de taiere.

» Lasati aparatul de taiere sa functioneze
aprox. 10 s pe mod permanent fara ali-
mentare cu hartie.

» Se desprind praf de hartie si particule.

Nur Hersteller-01 |
verwenden! |

l romana |

8 Eliminarea ca deseu / reci-
clarea

Aparatele electrice si electronice

vechi contin inca multe materiale

valoroase, partial insa si substante

nocive care au fost necesare pen-
B tru functionare si securitate. In caz

de eliminare ca deseu sau mani-
pulare gresite, acestea pot deveni pericu-
loase pentru sanatatea omului si pentru
mediu. Nu depuneti niciodata aparatele
vechi la gunoiul menajer. Respectati pre-
scriptiile actuale in vigoare si folositi centre-
le de colectare pentru returnarea si valorifi-
carea aparatelor electrice si electronice
vechi. Depuneti si toate materialele ambala-
jului la un centru de preluare care respecta
prescriptiile de mediu.

134 HSM’

SECURIO B35

12/2014




9 Date tehnice

l romana '

Tip de taiere Taiere in fagii Taiere in particule
Dimensiunea de taiere (mm) 5,8 3,9 4.5 x 30 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5
Treapta de siguranta DIN 66399 P-2/0-2|P2/0-2|P4/0-3| P5/T5 | P-6/F-3 | P-7/F-3
T-2/E-2 | T-2/E-2 | T-4/E-3 | E-4/F-2
F-1

Capacitatea de taiere* (foi) DIN A4 70 g/m?| 40-42 30-32 24 - 26 16-18 10 6

80 g/m?| 35-37 26 - 28 21-22 14 -15 9 5
Viteza de taiere 88 mm/s 80 mm/s 65 mm/s
Masa 48 kg 54 kg
Latimea de lucru 400 mm
Racord 230V, 50 Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Puterea la nr. max. de foi 590 W
Consumul de energie in modul stand-by <2 Wh

Regimul functional

Regim de functionare permanenta

Conditii ambiante in functiune:
Temperatura
Umiditatea relativa a aerului

-10°C panala +25°C
max. 90 %, fara formare de condens

Altitudinea peste nivelul marii max. 2.000 m
Dimensiuni L x | x H (mm) 618 x 525 x 870
Volumul recipientului de colectare 1301

Nivelul presiunii acustice emise
(mers in gol / In sarcina)

56 dB(A) / 59 - 63 dB(A)
(Taiere in fasii 5,8 mm)

Nivelul maxim al puterii acustice evaluat
dupa curba A (LWAd la mers in gol)

72,5dB

* Numarul max. de foi (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), alimentate longitudinal, care sunt maruntite intr-un proces de
trecere. Determinarea datelor de randament indicate se realizeaza cu un aparat de taiere nou si lubrifiat si cu motorul
rece. O tensiune de retea mai scazuta sau alta frecventa a retelei decét cea indicata pot diminua capacitatea de taiere
si pot produce zgomote mari in functionare. In functie de structura si de proprietatile hartiei si de tipul introducerii,

capacitatea de taiere poate sa difere.

Distrugatorul de documente indeplineste prescriptiile de armonizare aflate in vigoare ale Uniunii Europene:

e Directiva privind aparatele de joasa tensiune 2006/95/CE
¢ Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 2004/108/CE

e Directiva RoHS 2011/65/UE

Declaratia de conformitate UE poate fi solicitata la producator.
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1 W3non3BaHe No npegHa3Ha-
YyeHue, rapaHuus

[MpoBepeTe Ha habpuyHaTa Tabenka Ha 006-
paTHaTa cTpaHa Ha ypeaa, 3a Kaksa LUMpuHa
Ha psi3aHe U MPEXOBO HaNpeXeHne e npea-
BuaeHa BalwaTa mawmHa 3a yHuLLOXaBaHe

Ha OOKYMEHTU 1 cbOniogaBanTe CbOTBETHU-
Te TOYKMN OT MHCTPYKUMATA 3a eKkcrnroaTtauus.

MawwHaTta 3a YHULLOXaBaHe Ha OOKYMEHTU
€ npegHasHa4yeHa caMo 3a YHULOXaBaHe
Ha XapTuA. B 3aBucmmocT oT BUaa Ha pA3a-
HE MoraTt Aa yHUoXasart B MaJiki KoJinye-
CTBa 1 cnegHnTe Mmatepuarnu:

LLinpuHa Ha psizaHe (mm) 5,8 3,9 4,5x30|1,9x15
KpeanTHn kaptn ° ° ° °
KomnakTt guckose ° ° °

30paBuAT pexeLl, MHCTPYMEHT € HEYYBCT-
BUTENEH KbM knamepu n tendoa. Camo
NPV MawuHKU C LUMPUHA Ha psidaHe 1x5 mm
xapTusitTa He TpsibBa aa Mma Knamepu u
Tenbopa.

MawunHaTa 3a yHULOoXaBaHe Ha JOKYMEHTH
MMa rapaHuUMOHEH CPOK OT 3 roanHU. Baxku
HesaBuCcMMa OT OTFOBOPHOCTTa 3a HedoC-
TaTblUM rapaHums 3a CTOMaHeHUTEe pexeLum
BanuM HSM Ha malwunHUTE 3a yHULLOXaBa-
He Ha JOKYMEHTU MO BpeMe Ha Lienns Cpok
Ha ekcnnoartauma Ha ypeaa. (HSM Lifetime
Warranty). 3kntoueHne oT ToBa npaBaT
MaLUMHM 3a YHULLIOXXaBaHe Ha JOKYMEHTU C
LWMpKUHa Ha psasaHe 0,78x11 mm n 1x5 mm.
N3HocBaHe, WweTn oT n3nonssaHe He no
npegHasHayeHne KakTo U MHTEPBEHLNN OT
TPETM NUuUa He ce NOKpMBAT OT rapaHumsTa.

®dupma HSM rapaHTMpa JOCTaBAHETO Ha
pe3sepBHU YacTn oo 10 roguHu cneg cnupa-
He Ha NPOM3BOACTBOTO Ha TO3M MoEr.

YkasaHue: MaluvHuUTe 3a yHULLIOXKXaBaHe

Ha JOKYMEHTU C peXeLl UHCTPYMEHT 3a
YyacTuLWM ce npeanarat KaTto onuus ¢ ypen
3a aBTOMAaTUYHO CMa3sBaHe Ha pexeLLms
NHCTPyMeHT. CbOntoaaBaiiTe npunoxeHaTa
[IOKyMEHTaLMA Ha MacrnbOoHKaTa, ako Mallu-
HaTa Bu e obopynsaHa ¢ Takasa.

l 6Bsirapcku l

2 YkaszaHusa 3a 6e3onacHoOCT
Knacudgukaums

Yka3aHue 3a 6e30- | ObsAcHeHue

MaCHOCT
NPEQY-

A NMPEXOE-
HUE

BHumaHue

HecwbnogaBaHeTo
Ha npeaynpexae-
HMWETO MOXe [0
aoBefe [0 LWeTu 3a
30paBeTOo M XKMBOTA.
HecwbntopaBaHeTo
Ha yKa3aHWeTo
MOXe Oa NPUYNHK
MaTtepuarnHm LLETMW.

Mpeown nyckaHe B ekcnyoaraums
Ha MalLvHaTa NpoYeTeTe UHCTPYK-
uusaTa 3a ekcnroaraumsi, CbxpaHe-
Te A 3a ObaeLo n3non3saHe u 4
npeganTte Ha 6baewmTe non3sawm. Cvbnto-
AaBanTe BCUYKM NOCTAaBEHN BbpPXYy MalUUHa-
Ta 3a yHULLIO)XaBaHe Ha AOKYMEHTHU yKasa-
Hus1 3a 6€30MacHOCT.

NPEOYNPEXOEHUE
OnacHocmu 3a deua u opyau
nuuyal
MawwnHaTa He TpsibBa aa ce ms-
o) non3ea OT nmua (BKYNTENHO
Aeua noa 14 roguHn) ¢ orpaHn-
YeHW NMCUXNYECKN, CEH30PHU UK
YMCTBEHWN CNOCOBHOCTM nnu nunca
Ha onuUT U/UNn NO3HaHNe, OCBEH, ako ca
noa Hag3opa Ha OTroBapsiLo 3a TAxXHaTa
CUTYPHOCT NMLE UNK ca NONyYnnn ykasaHus
OT Hero, Kak aa nanonsear ypeaa. euaTta
TpsibBa Aa ce Habnogaeart ga He urpasT ¢
ypeaa. He octaBsiTe BKIo4eHa MallnHaTa
3a YHULLOXaBaHe Ha AOKYMeHTn 6e3 Hag-
30p.
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NPEOYNPEXOEHUE
OnacHocm om HapaHsieaHe!
B HukakbB cnyyan He nbxante

Q( pbKa B OTBOpa 3a nogasaHe Ha
XapTus.

40
4ype3 noemMaHe Ha pbkama!
Abnra koca, cBob6oaHW Apexw,

x:x BpaTOBPBb3KMY, LLUANOBE, KonueTta u

{:} rPMBHU NaseTe Janey ot oTBopa

3a nogasaHe Ha xapTtus. He yHu-
LLIOXXaBanTe Matepuanu, CKIoHu
KbM 3aBbp3BaHe, Harnpumep, nex-

/{:} TN, WWHYpPOBE, NnacTtMacoBo ¢o-

nvo.
OnacHocm om HapaHsieaHe om nap4eHuya!
[MbxanTe KOMNaKTANCKOBETE camMo npe3
Lnua B enemMeHTa 3a 6e3onacHoCT.

OnacHocm om HapaHsieaHe

NPEOYNPEXAEHUE
OnacHo Mpexoeo HarnpexeHue.

HenpaBunHoTo nsnonssaHe Ha
MaluMHaTa MoXe Aa Aosede Ao
eneKTPMYEeCcKN TOKOB yaap.

— [Mpeawn BkntouBaHe Ha wencena ce ybe-
OETe, Ye HanpeXxXeHNeTo N YecToTaTa Ha
Balwuarta enektpuyecka Mpexa oTroBapsaTt
Ha JaHHUTe OT upmMeHaTa Tabenka.

— BHumaBanTe wencenbT Aa e necHo goc-
TbNEeH.

— BHumaBanTe ga He nonagHe Boga B Ma-
LUMHAaTa 3a YHULLOXaBaHe Ha JOKYMeH-
™. He notanamnte mpexosBus kaben nnm
LLlekepa BbB BoAa.

— He nunanTe HUMKora Liekepa ¢ BNaxHu
pbLe.

— Hwukora He obpnanTe Wwekepa 3a kabena
OT KOHTaKTa, XBalllanTe BMHaru 3a Leke-
pa.

— WM3nonaeawnTte ypega camo B Cyxu Bb-
TpeLwHn nomMeLleHna. He ro nanonssante

BbB BI1aXXHN NOMeELEHNA UITN NoA4 AbXAa.

l 6BsIrapckmn '

PenoBHO nposepsiBanTe ypena u
kabena 3a wetwn. Npun noepena
UM HENpPaBUITHO OYHKLMOHMPA-
He KaKTO 1 Npean npemecTBaHe
NN NOYUCTBAHE U3KIIOYETE
MallnHaTa 3a yHULoXaBaHe Ha
AOKYMEHTU 1 U3BageTe wencena.

— [pbxTe ypena, Wwekepa n MpexxoBus
Kaben ganey oT OTKPUT OrbH M ropeLLmn
NOBBLPXHOCTU. BEHTMNauMoOHHUTE OTBO-
pu TpsibBa Aa ca cBoOOAHM M ga ca Ha
pa3CcTosiHME OT CTEHU UNKU OT Mebenu
Han-manko 5 cm.

[leiHoCTN No cepBU3HOTO 06-
CnyXsaHe, CBbp3aHu C OTCTPaHs-
BaHe Ha NOKpPUTKSTA Ha Kopnyca,
TpsibBa Aa ce n3sbpLUBaT camo OT
cnyxbarta 3a paboTa ¢ KNMeHTn
Ha dompma HSM un OT cepBU3HUTE TEXHU-
LM Ha HaLINTE TbProBCKN NapTHLOPM.
Agpecu Ha cnyxbu 3a paboTta C KInMeHTH
BWX Ha cTpaHuua 160.

BHumaHue

OnacHocm om HenpaesuJsiHO U3MoJi38aHe
M3non3BanTte malumHaTa caMmo B CbOTBET-
CTBME C U3NCKBAHUATA Ha rnaea ,/3non3sa-
He No npegHasHavyeHne”.
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~N oo =

YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

OTBOp 3a NnogaBaHe Ha KOMMNaKTANUCKOBE
EnemeHT 3a 6e3onacHocT / 3awmra oT
nap4eHua

YnpaensBealy, U MHOUKaTOPEH eNeMeHT
®dupmeHa Tabenka

Bpata

OTBOp 3a NnogaBaHe Ha XapTusa 1 Kpe-
ONTHW KapTu

doTokneTka

WN -

~NOo o bh

8

Yn paBisdaBallin U MTHOUKATOPHU
efieMeHTH

PeBepcupaly 6yToH

NHankauwnn:

[MbrieH pesepeoap
briokupan pexel, uHcmpymeHm
OmeopeHa spama
'omoe 3a paboma

ByToH 3a ynpaBneHue

l 6Bsirapcku |

4 KomnnekT Ha AocTaBKa

 MawwuHaTta 3a YHULLOXaBaHe Ha OOKY-
MEHTU € ONnakoBaHa B KapTOH

° |_|pOBO,EI,HVIK 3a npucbegnHABaHe KbM
Mpexa

* 5 [nuka 3a n3pesku

* 1 Topba 3a KOMNAKTANCKOBE 3a MaLUNHU C
LMpUHa Ha pasaHe 3,9, 5,8 1 4,5x30 mm

* 1 Wwuwe cneumanHo Macro 3a pexeLums
6nok (50 ml) 3a ypeau ¢ psasaHe Ha
YacTuum

* WHCTpyKumMs 3a ekcnnoartauus

MpuHagnexHocTun

* 10 lNnuka 3a n3pesku,
kaT. Homep 1.442.995.000

« CneumanHo macro 3a pexeLms 6rnok
(250 ml), kaT. Homep 1.235.997.403

* KyTtusa 3a cbbupaHe ot KapToH
kaT. Homep 1.920.995.200

Agpecu Ha cnybu 3a paboTta C KnnMeHTu
BWX Ha cTpaHuua 160.
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5 O6GcnyxBaHe

NPEOYNPEXOEHUE
A lNpedu ekno4yeaHe Ha MalwluHama
ce ybedeme, Oarnu ca 83emu oo
B8HUMaHUe 8CUYKU yKa3aHUs 3a
6e3onacHocm.
BkrnouBaHe Ha mawimMHaTa 3a yHULWO-
>)KaBaHe Ha 4OKYMEHTHU
» [locTaBeTe MpexoBusi NPeKbCBaY Ha
3agHaTa cTpaHa Ha MallnHaTa 3a YHULO-
)XaBaHe Ha OOKYMeHTM Ha ,|“.
* HatucHeTe ByTOHa 3a ynpasneHue.
» NHaukaumara ,[oTtoB 3a paboTa“ ceeTu.

yHVILI.IO)KaBaHe Ha XapTtusa
BaemeTte Kyn4nHaTa XapTuA.

* [TbxanTe xapTuaTa B cpegarta Ha Wuv-
ua 3a xaptus. oTokneTkarta 3agencTsea
aBTOMATUYHO peXeLLnst MUHCTPYMEHT.
3aroBa Npu TECHU XapTUEHN UBULM
BHMMaBanTe Te Aa 6baaTt obxBaHaTu OT
dooToKneTKaTa.

» Cnepn okono 3 s creq ocBoboxaaBaHe
Ha OTBOpa 3a NogaBaHe Ha xapTua Ma-
LUMHATa 3a YHULLIOXXaBaHe Ha JOKYMEHTU
aBTOMaTUYHO Ce N3KI4YBa N NpemMnHaBa
B PEXMM Ha rOTOBHOCT.

Yka3aHue:
3a yHuLloXaBaHe Ha
roriemMmm KonmyecTBa
. Xaptvisi MoxeTe Aa
‘ 3aBbPTUTE enemMeHTa
A 3a 6e3onacHocCT
Harope. 1o To3n HauYrH

OTBOPBT 3a NoJaBaHe
€ MNo-NecHO AOCTbIMEH.

l 6BsIrapckmn '

YHMLWOXaBaHe HA KOMNAKTAUCKOBe
(camo 3a ronemunHa Ha nspeskute 3,9 mm,
5,8 mm, 4,5x30 mm)

* [bxanTe kOMNaKkT-
ANCKOBETEe caMo npes
| Wwnuua B enemMeHTa 3a
6esonacHocT. ToBa Lwe
Bu npegnasu ot nap-
yeTa.

— . Indicatie:

~ 3a pasgensHe Ha
YHULLOXEHVS

| maTepwvian no Bug,

n3nona3sanTe

[ocTaBeHaTa Topb6a 3a

komnakTauckose.lNaseTe okonHaTa cpeda u

U3XBBPNANTE pasnUuHUTE MaTepuany pas-

[ErHo.

YHULOXaBaHe Ha KpeaUTHU KapTu

Mpu ronemnHa Ha nspesknte 5,8 mm,

3,9 mm, 4,5x30 mm nbxanTte KapTuTe Npe3
lnvua 3a komnakramckose. Npu MmalwmnHn ¢
rorieMmHa Ha mnspeskute 1,9x15 mm nocta-
BETE KapTUTE B NOAABAHETO Ha XapTusi.

MU3kniouBaHe Ha MallMHaTa 3a YHULLO-

)KaBaHe Ha 4OKYMEHTU

* HatucHeTe ByToHa 3a ynpasreHue.

>» Mngukaumarta ,fotoB 3a pabota“ nsracea.

» [loctaBeTe MpexoBusi NpekbCcBay Ha
3agHaTta CTpaHa Ha MallnHaTa 3a YHULLO-
XaBaHe Ha OOKyMeHTM Ha ,,0%.
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Opyrn paboTHU pexnmm

NMocTosiHEH peXxum

MpunoxeHwe: YHULLOXaBaHe Ha No-rone-
MW KONM4ecTBa xapTus

DyHKUNA: PexxeWwmsaT MUHCTPYMEHT ce OBU-
XM HEMpeKbCHAaTo.

AKO B nNpogbiikeHne Ha 2 MUHYTU He ce
nogage marepuarn, pexeLwmaT NHCTPY-
MEHT Ce U3KMNoYBa aBTOMaTUYHO U Ma-
LUMHAaTa 3a YHULLOXaBaHe Ha AOKYMEHTM
NpemMuHaBa B PeXnM Ha rOTOBHOCT.
CraptupaHe: HatucHeTe 6yToHa 3a ynpa-
BrNeHue 3a 3 CeKyHOMu.

[MpexaeBpeMeHHO npekbeBaHe: Ha-
TUCHEeTe ByTOHa 3a ynpaBneHue.

6 OTcTpaHsiBaHe Ha CMYyLLEeHUS

l 6Bsirapcku |

PeXnm cbCcTOSAHME Ha TOTOBHOCT

DyHKUMNA: 2 MUHYTU cnen NocneaHoTo
nogaBaHe Ha XapTusi aBTOMaTU4HO Ce U3-
KIoMBaT BCUYKN HEHYXXHU noTpebutenu.
NHgukaumnaTa ,[oToB 3a paborta“ npumur-
Ba KpaTKO Ha paBHU MHTEpPBanu.

Mpn nogaBaHe Ha xapTusa MalunHaTa 3a
YHULLOXXaBaHe Ha JOKYMEHTMN aBTOMaTNY-
HO ce 3aaBWXKBA.

MHuguka- | CmyweHne | OTcTpaHsiBaHe Ha CMyLUEHUETO
ums
8 J\,_ 3agpbceTBa- | [TbxHaNM cTe HaBeAHbX NpeKkarieHo MHOro XapTus.
He Ha xapTus | » PexewmaT nHCTPyMeHT paboTn HAKOIKO CEKYHAM Ha 3aeH Xoa n
n3byTBa HaBbH XapTuATa.
Mocro- « EBeHTyanHo HaTucHeTe n pesepcupalimsa 6yToH ,R*, 3a aa nssaau-
fiHHa Te xapTusTa.
CBeTnnHa « Hamanerte HanonoBmHa KynuuHarta xapTus.
+ [lopaBanTte xapTuaTa egHa cnepg gpyra.
MpeToBap- » [BuratensT e npetoBapeH. [Mpean HOBO NyckaHe ocTaBeTe Maluun-
................... BaHe HaTa 3a yHU1LIOXaBaHe Ha JOKYMEHTU Aa ce oxnaam okono 20 min.
Murawa | O6wa nH- * [lo Bpeme Ha yHU1LL0XaBaHETO Ha XapTus € HacTbnuna rpeLuxa.
CBETNMHa | Aukauus 3a N3gbpnante xapTusaTta OT WnuMLa 3a nogasaHe, Taka Ye ga ce OCBO-
CMyLLEHNS 6oamn oTokneTkara.
|!| [MbneH pe- * KM3npasHeTe pesepBoapa 3a cCbbupaHe Ha YHULLIOXKEeHUS MaTepuarn.
3epBoap 3a Yka3aHue:
cbbupaHe Ha AKO npegun n3BaxgaHe Ha pesepBoapa 3afencTBaTe 3a KpaTKo pe-
YHULLOXXEHUSA Bepcupalmsa 6yToH, eaHa YacT OT Matepuana ce usterna obpatHo
mMaTepuan B peXeLwmns UHCTPYMEHT.
IE_ OTBOpeHa » 3artBoperte BparaTta.
Bpata

1
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7 TMoumcTBaHe U TexXxHU4YeckKa
noanpbXKa

NPEAYNPEXOEHUE

OnacHoO MpexXoeo HanpexeHue.
U3Knr4yeme MawuHama 3a yHu-
woxxasaHe Ha OOKyMeHmMu U u3ea-
deme wencerna.

[MouncTBanTe camo C Meka Kbpna u cnab
canyHeH pasteop. [1pu ToBa He TpsibBa Aa
NPOHWKBa BoAa B ypeaa.

CmasBanTte pexeLms

WHCTPYMEHT Npu Hama-

nsiBaHe Ha kanauyuTeTa

Ha psidaHe, NosiBa Ha

LLUYMOBE UIK Crnef BCSKO
n3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a cbbupaHe
Ha YHULLIOXXeHMA MaTepuman (camo npu
psidaHe Ha YyacTuum).

3a ToBa n3nonssanTe
Eﬁ,,,: camo HSM cneuyunanHo
mandfacurerolll - \acrio 3a pexeLums 6rok:

° I'IprHeTe criegmarnHo Macrio 3a pexe-
st 6nok npes3 oTBOpa 3a nogaBaHe Ha
XapTu4a no udnarta WnpmnHa BbpXy pexxe-
wnTe Banuu.

« OcrTaBeTe pexeLwmss UHCTPYMEHT aa pa-
60Tn 6e3 nogaBaHe Ha XxapTus OKOMO
10 s B NOCTOSIHEH peXnm Ha paboTa.

» OcBoboxaaBa ce XxapTUEH npax 1 YacTu-
L.

DON'T FORGET

\

Nur Hersteller-01 ‘
verwenden! |

l 6BsIrapckmn '

8 WaxBbpnsHe / PeuuknupaHe

CTapute enekTpuyeckun un enek-

TPOHHM Ypean CbabpKaT YecTo

MbTW LLEHHN MaTepuanu, HO U

CbLLO BpPeOHN BELLECTBA, KOMTO ca
B 6111 HeoOxoanmuy 3a pyHKUMATA

n 6e3onacHoctTa. [pn Henpasun-
HO M3XBbprsiHe Unn 6opaBeHe Te morat Aa
ca onacHu 3a YOBELUKOTO 34paBe M 3a OKOsl-
HaTa cpena. Ctapute ypeau He TpsibBa aa
Ce U3XBbLPNAT 3ae4HO C OCcTaHanus GOKIyK.
CobntogaBante akTyanHuTe BanvaHu pas-
nopendbu n nanonssanTe NyHKTOBETE 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLm 3a npegaBaHe U
peuunkrMpaHe Ha enekTpUYeckn 1 enek-
TPOHHM CTapu ypeaun. M3xBbpnsmnTte n BCUY-
KM ONaKOBbYHM Matepmanun cbobpasHo C
OKonHaTta cpega.
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9 TexHUYecKku gaHHU

l 6Bsirapcku |

Bup Ha psasaHe PasaHe Ha neHTun PsasaHe Ha YacTuum
FonemunHa Ha uspeskute (mm) 5,8 3,9 45x30 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5
Knac Ha 6e3onacHocT DIN 66399 P-2/0-2|P2/0-2|P4/0-3| P-5/T5 | P-6/F-3 | P-7/F-3

T-2/E-2 | T-2/E-2 | T-4/E-3 | E-4/F-2

F-1

KanauuTet Ha psa3aHe* (11cT) 70 g/m?| 40-42 30-32 24 - 26 16-18 10 6
DIN A4 80 g/m?| 35-37 26 - 28 21-22 14 -15 9 5
CKopoCT Ha psizaHe 88 mm/s 80 mm/s 65 mm/s
Terno 48 kg 54 kg
Pa6oTHa wupuHa 400 mm
CBbp3BaHe 230V, 50 Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
MowHocT npu makc. 6pon nncTu 590 W
KoHcymaLma Ha eHeprus s pexum Ha roTOBHOCT <2 Wh

PaboTeH pexum

[MocTosiHEH pexnm Ha paboTa

YcnoBus Ha okonHaTa cpepga npu pabora:
TemnepaTtypa

OTHOCHTENHa BNaXXHOCT Ha Bb3dyxa
BucounHa Hag MOpPCKOTO paBHMLLE

-10°C po +25°C
makc. 90 %, HekoHAeH3upaLLa
makc. 2.000 m

Pa3mepm W x [ x B (mm)

618 x 525 x 870

O6eM Ha pe3epBoapa 3a cbbupaHe

1301

HuBo Ha 3ByKOBO HansiraHe
(npaseH xoga / nog, ToBap)

56 dB(A) /59 - 63 dB(A)
(Psi3aHe Ha neHTn 5,8 mm)

HuBo Ha wym knac A (LWAd npu npaseH xon)

72,5dB

* Makc. 6pon nuctu (DIN A4, 70 g/m? nnn 80 g/m?), nogageHy HagnbXHO, KOMTO MoraT [ja ce Hapexar ¢ eHo nyc-
kaHe. [JageHuTe gaHHKM 3a NPOM3BOAUTENHOCTTA Ca ONpeaernaT C HOB, CMa3aH pexeLl, MIHCTPYMEHT 1 CTyAEeH ABura-
Ten. Mo-cnabo MpeXoBo HanpexeHue Unu apyra YecTota Ha Mpexarta oT JajeHara Moxe [a JoBefe [0 No-HucKa
NPOM3BOANTENHOCT Ha ps3aHe Ha NUCTUTE UK A0 NnoBeye WwymoBse npu paboTa. [ponsBoguTenHocTTa Ha ps3aHe Ha
NUCTUTE MOXE [a e pasnnyHa B 3aBUCUMOCT OT CTPYKTypaTa U KadecTBaTta Ha XxapTusTa u B 3aBMCMMOCT OT BuAa Ha

BbBEOEHOTO.

MaluunHaTa 3a YHMLOXKaBaHe Ha [OKYMEHTM OTroBapsA Ha CbOTBETHUTE ANPEKTUBM Ha EBponeickus

Cbto3 32 XapMoOHU3nNpaHe:

e [lupeKTnBa 3a HUCKO HanpexeHune 2006/95/EO0
e [lupeKTMBa 3a efleKTpOMarHuTHa cbemectumoct 2004/108/EO
e [lupeKTvBa 3a OrpaHunyYaBaHe M3MNo/i3BaHETO Ha onacHW 1 BpeaHu sewectsa (RoHS) 2011/65/EC

Jeknapauymara Ha EC 3a CbrnacysaHe MmoxKe fa ce NoncKa oT NpomnsBoauUTeENA.
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1 Evdoedeiypévn xpron,
mapoxn yyunong

2TNV ETIKETA TUTTOU OTNV TTIOW TTAEUPA TNG
OUOKEUNG Ba Bpeite To TTAATOC KOTTG KAl
TNV NAEKTPIKN TAON PE TNV OTTOIA AEITOUPYEI
0 KATAOTPOYEAG EYYPAPWY. TnpEITE TIC avTi-
OTOIXEG OONYIEC TOU EyXEIPIDIOU AEITOUPYIAG.

O KataoTpo®Eag eyypapwy TTpoopiCeTal
QTTOKAEIOTIKA YIO TNV KATACTPOPI XaPTIOU.
AvaAoya pe 1O €id0G KOTTAG UTTOPOUV ETTIONG
Va KATAOTPOPOUV HIKPEG TTOOOTNTEG TWV
aKOAOUBWV UAIKWV:

MéyeBog KoTg (mm) 5,8 3,9 |4,5x30 | 1,9x15
MoTWTIKEG KAPTEG o | o ° °
Aiokol CD o | o °

O avBeKTIKOG KOTITIKOG UNXAVIOUOG OEV £TTN-
peAleTal ATTO OUVOETHPEG KAl oUPPATA CUpP-
PATITIKWY. ZUYKEKPIMEVA OE PUNXAVAMATA JE
TIAQGTOG KOTTAG 1X5Smm Ta XapTIAd Ogv ETITPE-
TTETAI VA €XOUV HETAAAIKOUG OUVOETHPEG.

H gyyunon yia Tov KataoTpopEa eyypa-
@wvV dlapkei 3 xpodvia. Avegdptnta aTmod

TNV €UBUVN €yyuNong I0XUEl Pia eyyunon
yla oupTtTayeic XaAuBdIvoug Agoveg KOTTNG
HSM 1wV KaTaoTPOPEWYV YIa TN OUVOAIKNA
didpkela (wng TG ouokeung (HSM Lifetime
Warranty). Aré auté €€aipouvTal ol Ka-
TAOTPOYEIG EYYPAPWV PE TTAATOG KOTTAG
0,78x11 mm kal 1x5 mm. H @Bopd TpIPNC,
ol {NMIEG ATTO KAKO XEIPIOPO, N YUOIOAOYIKA
@Bopda KaBWG Kal o1 (NUIES aTTd EEVEC ETTEW-
Bdoeig dev KAAUTITOVTAI ATTO TNV €yyunon.

H HSM gyyudtal Tnv Tapddoon aviaAAaKTI-
KWV MEXPI Kal ya 10 xpdvia PeTd TO TTEPAG
TTaPAYWYRG aQUTOU TOU JOVTEAOU.

Y1édei§n: O1 KaTaoTpoYEic eyypa@wy UE
KOTITIKO HNXavIouo cwuaTidiwv diatiBevTal
KaT" €TTIAOYNA KAl PE Pia OUOKEUN YIa AUuTO-
MaTn AiTTavon Tou pnxaviopou KoTriG. Me-
AETNOTE ETTIONG TO CUVNUMPEVO EYXEIPIDIO TOU
AadIKOU, OO0V N CUCKEUN €ival ECOTTAIOE-
vn ME AadIKO.

l eAAnvika '

2 Y1odeigeig aocpaAgiag
Tagivéunon
Ymodeign aocpaleiag

MPOEIAO-
A MNOIHZH

Emediynon

H un mpnon g
TTPOEIBOTTOINONG
MTTOPEI va ouve-
TTAYETAI AKOMN Kal
oofapoug TpauuaTI-
OMoUG.

H un TApnon g
UTTOdEIENG UTTOPEI Va
OUVETTAYETAI UAIKEG

CNUIEG.

NPOzZOXH

Mpiv a1Té TNV évapén Asiroupyiag
TOU PNXAVAPOTOG UEAETHOTE TO
EYXEIPIDIO PE TIG 0ONYieG AsITOUpYi-
€G. QUAGETE TO yIa HEAAOVTIKA
XPAOoN Kal TTapadwaoTe TO O€ TUXOV JEAAOVTI-
KOUG XPNOTEG. TnpEiTe TIG UTTODEIGEIC aoPa-
A€iag TOU KATAOTPOPED EYYPAPWV.

NMPOEIAONOIHZH
A Kivduvol yia maidia kai yia aAAa

droua!

To unxavnua dev EMTPETTETAI VA

Q XPNOIYOTTIOIEITAIl OTTO ATOMA JE

TTEPIOPIOUEVEG YUOIKEG, KIVNTIKES

f voNTIKEG IKAVOTNTEG (OUTE ATTO

TTaIdIA KATW TWV 14 €TWV), oUTE KAl
ATTO ATOPA XWPIG OXETIKA EUTTEIPIA 1 YVW-
O€IG, EKTOG €AV QUTA TA ATOUA ETTITNPOUVTAI
atro éva ATOPO TTOU €ival UTTEUBUVO yIa TV
ao@AAcia ) eav £xouv AaBel odnyieg atro
QUTO VIO TOV TPOTTO XPAONG TNG CUOKEUNG.
Ta TTaIdIA TTPETTEI VA ETTITNPOUVTAI WOTE VA
€ioTe oiyoupol TTwg dev TTAICOUV PE TN OU-
oKeun. Mnv a@rveTe TN OUCKEUN EVEPYOTTOI-
NUEVN OTav auTr dgv ETTITNPEITAL.
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NMPOEIAOMNOIHZH
A Kivduvocg rpauvuariouou!
Mn Badlete TTOTE TA XEPIA OOG OTIG

g‘ OXIOMEG €10600U TOU XOPTIOU.

- Kivduvocg tpauuariouou amo
puayywual
2TNV TTEPIOXH TOU AVOiyuaTOg
€10600uU dev EMITPETTOVTAI TA UO-
KpIG paAAid, Ta @apdid pouxa, ol
YPOBATEG, Ta KOOKOA, 01 aAUCidEg
Aaipou kal KapTtrou KATT. Mnv Ba-
(eTe HEOA OTN OUOKEUN UAIKA Ta
oTToia £XouVv TNV Taon va oxXnuaTi-
/{3 Couv BNAEIEC TT.X. TAIVEG, TTAAOTIKEG
OIAPAVEIEG KATT.

Q

Kivduvoc¢ rpauuariouou amé 8pavouaral
OdnynoTte Ta CD yéow NG €yKOTING OTO
OTOIXEIO aOPaAEgiag.

NMPOEIAOMNOIHZH

A Emikivduvn nAskrpikn raon!
ATTO TNV E0QAAPEVN JETAXEIPION
TNG OUOKEUNG PTTOPEI VO TTPOKAN-
B¢ei nAekTpoTTANCia.

— [Mpiv o116 TN OUVOEDN TOU PIG OTNV TTPIla
eAEYETE av n TAON KAl N ouXvoTNTA TOU
NAEKTPIKOU PEUPATOG CUNPWVOUV HE TA
OTOIXEIO OTNV TTIVOKI®A TNG OUOKEUNG.

— O peupaToAATITNG OUVOEONG OTNV TIPIda
TTPETTEI VA €ival EUKOAA TTPOCITOG.

— Méoa otn ouokeur) Ogv ETITPETTETAI VA
XUBei vepd. Mn BuBilete oUTe TO KAAWDIO
OUTE TO PEUMATOANTITN PEOQ O€ VEPOD.

— [oT€ pnv TTAVETE TO PEUPATOAATITN KOAW-
diou JE uypa xépia.

— [OoTE NV aTTOCUVOEETE TO PEUPATOANTITN
atro TNV TTPICa TPABWVTAG TO KAAWDIO.
Mpétrel va TIAVETE HOVO ATTO TO PEUPATO-
AATITN.

— XPNOIUOTIOIEITE TN OUCKEUN POVO O€ ¢n-
POUG E0WTEPIKOUG XWPOUG. MMoTE un Ael-
TOUPYEITE TN OUOKEUN 0€ UYPOUG XWPOUG
A oTn Bpoxn.

l eAAnvika |

EAEYXETE TOKTIKG TN CUCKEUN Kal
TO KOAWDIO yIa POOPEG. 2€ TTEPI-
TTTwon ¢NUIAG 1 TTPORANUATIKAG
AeIToupyiag KaBWG Kal TTPIV JE-

TOKIVAOETE | KABAPIOETE TN OU-

OKEUN, ATTEVEPYOTTOINCTE TNV KAl
QTTOOUVOEOTE TO PEUMATOAATTTN.

— Kpatdrte Tn ouoKeur], TO PEUPATOAATTITN
Kal TO KAAWDIO PaKpI& ATTO AVOIKTEG EOTI-
€G KAl KAUTEG ETTIQPAVEIES. Ta avoiypaTa
agPIOPOU TTPETTEI VA Eival AVOIKTA KAl va
UTTAPXEI ATTOOTACN ATTO TOV TOIXO I Ta
ETTITTAQ TOUAGYXIOTOV 5 cm.

O1 epyaoieg ouvtipnong 6TTou

TIPETTEI VA aPaIpeBOUV Ta KAAU-

Q. MaTa EMTPETTETAI VA EKTEAOUVTAI

N\ H6VO aTTé TO TUAHA £EUTTNPETNONS
TTEAATWYV KAl TOUG TEXVIKOUG O€p-

Bigc Tng HSM.

O1 digubuvoeig CuTTNPETNONG TTEAATWY

divovtal otn oeAida 160.

NMPOXOXH Kivduvog amo Aabog xpnon
XPNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUR PHOVO CUUPWVQ
ME TIG 00nyieg Tou KepaAaiou ,Evoedelyuévn

xenon®.
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3 ZuvoTrTIKa

l eAAnvika '

4 TlepleXOMEVO CUCKEUATIOG

—

* Karaotpo@éag eyypAd@wy OUOKEUAOUE-
VOG 0€ KoUTa

* KaAwdio NAEKTPIKNG oUvOEONG

* 5 0dKOI Y10 KOPPEVA KOUPATIO

* 1 odkkog CD yia ynxavhparta he TAATog
Kot 3,9, 5,8 kai 4,5x30 mm

* 1 @IAAN pe €10IKG AGdI TOU PTTAOK KOTTAG
(50 ml) yio OUOKEUEG E KOTT CWPATIOIWY

* O0nyieg Asitoupyiag

6 MapeAkdpeva

* 10 odkol yIa KOPUEVA KOPUATIO
KWOIKOG TTapayyeAiag. 1.442.995.000

* EIBIk6 AGdI yia 1o ptTAoK KOG (250 ml)

KWOIKOG TTapayyeAiag 1.235.997.403
» KouTti cuAoync atrd xapTtév
KWOIKOG TTapayyeAiag 1.920.995.200

O1 dieubuvoeig ecuttnpEéTnong TTEAATWYV divo-
vTal ot ogAida 160.

8 > 4

7

1 Ymodeigeig aopaAciag

2 Eykotm tpogodoaiag yia CD

3 Ztoixeio ao@aAciag / MNpooTateuTikd
BpaucudTwy

4 Movada XEIPIOUOU Kal EVOEIGEWV

5 Thvakida TuTtTOU

6 [opTa

7 Avolypa 1po@od0oa0iag yia XapTi Kal TTI-
OTWTIKEG KAPTEG

8 dwrokUTTOPO

2TOIXEiO XEIPIOMOU Kal EVOEI§EWV

To doxeio gival TTANpeg

O KOTTTIKOG UNXaviouog

EXEI UTTAOKAPE!

H mépra givar avoikti
H ouokeun €ivai éroiun

yia Agiroupyia
MAAKTPO XEIPICHOU

@ MAAKTPO AVTIOTPOPNAG
Evoeigeig:
Ik
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5 Xeipiopoég
NMPOEIAOMOIHZH

A [piv amrd tnv evepyorroinon Tou
unxavnuaro¢ BeBaiwbeite mwg
TnpoUvTal OAES 01 00NYiES aoa-

Agiac.

EvepyoTtroinon Tng CUOKEUNG

* DEPTE TO YEVIKO BIAKOTITN OTN TTIOW TTAEU-

PA TOU KaTtaoTpogéa oTn Béon «I».
* [latRoTe TO TTANKTPO XEIPIOUOU.
» Avdpel n €vdeign « ETolgo yia Asitoupyiay.

KartaoTpo@pn XapTiwv
A@aipéoTe TNV VTAVA XAPTIWV.

* BAATE Ta XOpTIG OTN JEOT TOU QVOiyUO-
T0G. TO QWTOKUTTAPO EKKIVEI TOV KOTTTIKO
MNXavIouo autouarta. MNa autd o€ PIkKpa
KOMMATIO XOPTIOU TTPOCEETE WOTE TO PW-
TOKUTTAPO VO UTTOPEI va TA EVTOTTICEL.

» [Mepitrou PeTd atrd 3 deuTEPOAETTTA OTAV
TO Avolyha TPOoYOodOaiag gival TTAAI EAEU-
BepO, N CUOKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI AQUTO-
MaTa Kal TIBETAI O avapovr) AEIToupyiag.

* HEYAAUTEPWY TTOCOTH-
. Twv XOpPTIOU, UTTOPEITE
.: - VO OTPEWETE TO OTOIXEIO
ao@aAEiag Tpog Ta
TTavw. ‘ETol €ival o

eUKOAa TTpooBAcCiyo TO
avolypa Tpo@odoaiag.

Ymodeién:
Ma TNV KATaoTPOPN

l eAAnvika |

Karaotpogn Twv CD
(MOvo oTO péyebog kotmS 3,9 mm, 5,8 mm,
4,5x30 mm)

» Odnynote Ta CD
MEOW TNG EYKOTTNG OTO
| oToIXEi0 aoPaAsiac.
AuTO 0OG TTPOOTATEUEI
atrd Ta EKTIVOOOOUEVA
Bpavopara.

— - Ymodeién:

_ Na évav diaxwpiopo

_ ava €idog Tou UAIKoU
MTTOPEITE VO
XPNOIUOTIOINCETE TO
OuUVvOOEUTIKO oakko CD.
2eBaoTeiTe TO TTEPIBAAAOV KAl AVOKUKAWOTE
Ta OIAPOPA UAIKA EEXWPIOTA.

KataoTpo®pn TWV TTICTWTIKWYV KOAPTWV
OdnNynROTE TIG KAPTEG HEOW TNG EYKOTTNAG

CD via peyéBn kotig 5,8 mm, 3,9 mm,
4,5x30 mm. Z& pnxavApaTa ye uéyebog Ko-
NG 1,915 mm BAATE TIC KAPTEG PEOQ OTNV
UTTOO0XN XOPTIWV.

ATTeVEPYOTTOINON TG OUCKEUNG
e [latioTe TO TTANKTPO XEIPIOUOU.
» 2BAvel N évdeitn « EToiuo yia Asitoupyiay.

* QEpTE TO YEVIKO DIOKOTITN OTN TTIOW TTAEU-
pd Tou KaTtaoTpoEa oTn B€an «0y».
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l eAAnvika '

AAAoi TpdT1TOI ASITOUpPYiOG

* 2uvexng Asitoupyia
Xpnon: Karaotpoer JeyadAwyv TTOOOTATWYV

QioKWV XapTIwV

Agimroupyia: O KOTITIKOG INXAVIOHOG
AEITOUpYEi aoTapaTnTa.

Edv yia 2 AeTrTd dev €xel el0ayOei
KaBOAouU UAIKO, O KOTTITIKOG MNXAVIOHOG
QATTEVEPYOTTOIEITAI KAI O KATAOTPOPEQS
EYYPAPWYV TTEPVA OE KATAOTAON
ETOINOTNTAG YIa AEITOUPYiIQ.

* AsgiToupyia avapovig
AeiToupyia: 2 AETITA JETA TNV TEAEUTAIQ
TPOPOOOCTIa XaPTIOU ATTEVEPYOTTOIOUVTAI
AUTOMOTA OAOI Ol KATAVAAWTEG TTOU OEV
Xpeladovral.
H €évdeign «EToiyo yia Asitoupyia» avapo-
oprivel ouvtoua ava TakTd Xpovikd dia-
OTAMATA.
Me tnv Tpo@odoacia xapTiou EEKIVA O Ka-
TAOTPOYEAG EYYPAPWY AUTOUATA.

‘Evaptn: MaTtAoTe TO TTAAKTPO XEIPIOUOU

yla 3 OeUTEPOAETTTA.

Mpowpn diakotrA: MNaTthoTte To TTAAKTPO
XEIPIOMOU.

6 AvTINETWTTION TTPORBANNATWY

‘Evdei§n | BAapn AvTtipetwrion BAABRNg
8 J\,_ 2Uu@O- | 'Exete eicdyel TApa TTOAU XOPTi.
pnon » O KOTITIKOG UNXAVIOPOG AEITOUPYEI YIa PHEPIKG BEUTEPOAETTTA TTPOG TA
) XapPTIOU TTOW Kal OTTPWYVEI TO XAPTi TTPOG Ta £EW.
GVGB?' * TMartioTe Qv XPEIOOTEl TO TTARKTPO aVTIOTPOPAS «R», yia va apalipeBei
OlaPKWG TO XOpPTi TTOU £X€l KOAADEL.
* BdAte TN pIon} TTOOGTATA XOPTIOU.
* Eiodyete 10 XapTi d1adoxIKA.

YT1rep- * To poTép uTTEPPOPTWONKE. MpIv BECETE TOV KATACTPOPED EYYPAPWV

................... PopTWON TTAAI o€ AIToupyia a@roTe TOV va Kpuwaoel yia TTepittou 20 AeTrTd.

dwg ava- | [evikn * Katd ToV TEMAXIOUO XOPTIWV TTPOEKUYE KATTOIO OPAANQ.

AapTTAG | €vOeIgn AQaIpEOTE TO XAPTi ATTO TN OXIOUN €1I0AYWYAG WOTE va eEAeUBEPWOE TO
BAGBNGS PWTOKUTTAPO.
|!| To doxeio [+ AdeIG0TE TO DOXEIO E TO KOUPEVO UAIKO.
ME TO Ymodeién:
KOMMEVO Edav 1TpIv atmd Tnv agaipeon Tou dOXEIOU TTATACETE CUVTONA TO TTARKTPO
UAIKO QVTIOTPOPNG, TOTE £€Va MEPOG TOU KOPUEVOU UAIKOU KOTTAG Ba ETTIOTEWEI
gival TTAR- MEOQ OTOV KOTITIKO UNXAVIOUO.
pEg
IE_ H m6p- * KAeioTe TnV méPTA.

Ta €ival
QVOIKTN
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7 KaBapiouog Kal ouvthpnon

NMPOEIAOMNOIHZH
A Emikivbuvn nAekrpikn raon!
ATTEVEQYOTTOINTTE TH OUCKEUN Kal

aTTOOUVOEDTE TO QIS aTTo TnVv TTPIla.

O kaBapIiopdg TTPETTEN va yiveTal HOVO JE
éva paAakod TTavi kKail Je Aiyn oatrouvada.
TauTtoxpova dev ETTITPETTETAI N EI0XWPENON
VEPOU OTN OUOKEUN.

NITTQIVETE TOV KOTTTIKO
MNXaVIOUO OTavV PEIWOEI
N a1rédoaon KOTInG, on-
MIoupyouvTal 86puBol i
META aTTO KABE AdEIQOUa
TOU OOXEIOU KOPMEVWYV TEPAXiWV (MOVO yia
KOTTI) TEPayiou).

! ) Nur Hersteller-0l |

‘ 1 verwenden! |

|

‘ Exclusive use with
manufacturer oil! |

‘ J

MNa 1o okotrd autd Xpnol-
MOTTOIEITE JOVO TO €I0IKO
AGSI PTTAOK KOTTAG TNG
HSM:

* Mé£oa arrd 1o avolypa £l00d0uU Tou Xap-
TIOU WEKAOTE €I0IKO AADI OTOUG KUAiV-
Opou¢ KOTT G KABOAO TO TTAATOC.

* AcitoupynoTe yia 10 deuTePOAETTTA TOV
KOTITIKO UNXAVIONO XWpPig XapTIa o€ diap-
KA AgIToupyia.

» H xaptdokovn Kal Ta cwuaTidla EEKOA-
Aouv Kai peUyouV.

l eAAnvika |

8 Amoppiyn / AvakUKAwon

O1 TTaMIEG NAEKTPIKES KAl NAEKTPO-

VIKEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV DIGgopa

TTOAUTIMA UAIKA, aAAG Kal ETTIKIVOU-

VEG OUCIEG, TTOU €ival ATTAPAITNTEG
B \c TN AsiToupyia Kal TNV ao@AAcla.

Av yivel AavBaopuévn amméppiyn i
METAXEIPION, AUTEG Ol OUTIEG PTTOPEI va gival
ETTIKIVOUVEG yIO TNV UyEia Kal TO TTEPIBAAAOV.
[MoTE pnv TTETATE TIG TTAONIEG OUOKEUEG OTA
aTroppighaTa. TnPEiTE TOUG IOXUOVTEG KAVO-
VIOUOUG Kal XPNOIKOTIOIEITE TO ONUEIQ OUA-
AOYAG VIO TNV ETTIOTPOPI KAl AVAKUKAWON
TWV NAEKTPIKWYV KAl NAEKTPOVIKWY TTAAIWV
ouokeuwv. Etriong kal OAa Ta UANIKG OUOKEU-
acia TTPETTEl VO ATTOPPITITOVTAI UE OERACHO
TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
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9 Texvikd oToixeia

l eAAnvika '

Eidog koT1rng Awpideg Korrr) Tepayiou
Méyeg0og kotrrig (mm) 5,8 3,9 4.5 x 30 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5
BaBuo6g aopaleiag DIN 66399 P-2/0-2 |P-2/0-2|P4/0-3| P5/T5 | P-6/F-3 | P-7/F-3
T-2/E-2 | T-2/E-2 | T-4/E-3 | E-4/F-2
F-1
Am6doon kKomiG* (pUAAQ) DIN A4 70 g/m?| 40 -42 30-32 24 - 26 16-18 10 6
80 g/m?| 35-37 26 - 28 21-22 14 -15 9 5
Tax0TnTa KOTNG 88 mm/s 80 mm/s 65 mm/s
Bdpog 48 kg 54 kg
MAdTog epyaciag 400 mm
Xovdeon 230V, 50 Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
MéyioTn 10XUG Yia NEYIOTO aplBud @UAAWY 590 W
KatavdAwon peUPATOG ot katdoTacn eToIudTnTag <2 Wh
TpoTtrog AsiToupyiag 2uvexng Asitoupyia
ZuvOnkeg repIBAAAovTog o€ AsiToupyia:
O¢puokpaaia -10°C éwg +25°C
2XETIKNA uypaacia max. 90 %, xwpig cupTTUKVWON
Yywouetrpo (NN) max. 2.000 m
AlaoTtaoeig NxYxB (mm) 618 x 525 x 870
‘Oykog Tou doxeiou cuAAoyng 1301
2140unN Trieong BopuRou 56 dB(A) / 59 - 63 dB(A)
(Aermoupyia xwpic @opTio / Y116 @opTio) (Awpideg 5,8 mm)
"Evraon 8opuUpou afioAdéynong A (LWAd 72,5dB
AgIToupyia xwpig @opTio)

* O péyiotog apiBués @UAwY (DIN A4, 70 g/m? 4 80 g/m?), Tpopodoaia KaTd YAKOG, TTOU UTTOPOUV VA TEUAXIOTOUV O€
Mia 86on. O TpoadIopIoUOS TWV AVAPEPOUEVWY OTOIXEIWV I0XUOG YiVETAI PE KAIVOUPYIO, AaBWHEVO PUNXAVIOUO KOTTAG
Kal e Yuxpo poTtép. Mia TTio aduvaTtn NAEKTPIKA Tédon 1 hia GAAN cuxvotnTa atrd OTI avaypdgeTal UTTopEi va odnyroel
O€ MO XAapnAr atrédoon @UAAWY Kal o€ peyaAuTepo B0puPo Asitoupyiag. AvdAoya pe Tn doun Kal TIG 1I810TNTEG TOU XOp-
TIoU KaBWG Kal To €idog Tpo@odoaiag n atrdédoon UAAwWY PTTOPEi va SIaQEPEL.

0 katoaotpodéag eyypadwy EKTANPWVEL TOUC OXETLKOUG KOVOVIOLOUC EVapUOVLonG TnS Eupwnaikig Evwong:

e Obnyia yapunAng tdong 2006/95/EK
e Obnyia HMZ 2004/108/EK
e Obnyia RoHS 2011/65/EE

H 8nA\won cuppopdwong EE propei va IntnBel amod tov KataokeuaoTh).
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1 Maksadina uygun kullanim,
garanti

Cihazin arka yuzindeki tip etiketine baka-
rak, evrak imha makinenizin hangi kesme
genisligine ve sebeke gerilimine uygun ol-
dugunu tespit edin ve igletme kilavuzundaki
ilgili maddelere dikkat edin.

Bu evrak imha makinesi sadece kagit imha
etmek icin tasrlanmigtir. Kesim tipine gore,
asagidaki mlzemelerden de az bir miktari
imha edilebilir:

Kesim genisligi (mm) 5,8 (3,9 [4,5x30|1,9x15
Kredi kartlari e | o ° °
CD’ler ° ° °

Dayanikli kesme mekanizmasi zimbalara ve
ataslara karsi dayaniklidir. Sadece kesim
genisligi 1x5 mm olan makinelerde kagitta
zimba veya atag bulunmamalidir.

Evrak imha makinesinin garanti suresi 3 yil-
dir. Evrak imha makinesinin HSM som celik
bicak merdaneleri igin verilen teminatin
disinda tum servis 6mru boyunca bir garanti
gecerlidir (HSM Lifetime Warranty). Burada
kesim geniglikleri 0,78x11 mm ve 1x5 mm
olan evrak imha makineleri birer istisnadir.
Asinma, yanhs kullanim sonucu olusan ha-
sarlar ve Uguncu kisiler tarafindan ici acildi-
ginda, verdigimiz garanti gecgersizdir.

HSM bu modelin Gretiminin sona ermesin-
den itibaren 10 yil daha yedek parga tesli-
matini garanti eder.

Uyari: Pargacik kesme mekanizmasi olan
evrak imha makinesi ile birlikte opsiyon
olarak bir otomatik kesme mekanizmasi
yaglama cihazi da sunulmaktadir. Eger
makinenizde varsa, birlikte verilen yaglama
makinesi dokimanlarini da g6z onunde
bulundurunuz.

l tiirkce |

2 Guvenlik uyarilar
Siniflandirma

Emniyet uyarisi

2 UYARI

ikaz

Aciklama

Ikazin dikkate alin-
mamasl yaralanma
ve can kaybi tehli-
kesi olusturabilir.
Uyariya uyulmamasi
cihazda hasarlar
olusturabilir.

Makineyi devreye almadan once,
bu kullanim kilavuzunu okuyun,
ileride kullanmak Uzere saklayin
ve makineyi baskasina verdiginiz-
de, yeni kullaniciya bu kilavuz ile birlikte
verin. Evrak imha makinesinin Uzerinde
bulunan guvenlik uyarilarina uyun.

UYARI
A Cocuklar ve diger insanlar igin
tehlike!

Bu makine, 14 yasin altindaki
QO cocuklar da dahil olmak Uzere,
fiziksel, duyusal ve ruhsal 6zur-
|0 veya bilgi ve/veya deneyim
eksikligi olan insanlar tarafindan
kullanilmamalhdir, bu kigilerin bakimindan
sorumlu kisilerin denetimi altinda veya onla-
rin talimatlari dogrultusunda kullanabilirler.
Cocuklar gozetim altinda tutularak cihazla
oynamalari dnlenmelidir. Evrak imha ma-
kinesini gozetimsiz olarak ¢aligir durumda
birakmayin.
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UYARI
& Yaralanma tehlikesi!
Elinizi kesinlikle kagit besleme

Q( acikligina sokmayiniz.

> Yaralanma tehlikesi igeriye ce-
r

kerek!
Uzun saclar, bol elbiseler, kravat-
lar, atkilar ve bilezikler vb. kagit
besleme acikliginin yakinina ge-
tirilmemelidir. DUgum olusturabi-
lecek bant, ip, plastik folyo gibi
malzemeler kullanmayiniz.

Kiymiklarla yaralanma tehlikesi!

CD’leri guvenlik elemanindaki yariktan geci-
riniz.

UYARI

& Tehlikeli sebeke gerilimi!
Makinenin yanhs kullaniimasi
elektrik sokuna sebep olabilir.

— Sebeke fisini takmadan 6nce, elektrik
sebekenizin geriliminin ve frekansinin tip
etiketi Uzerindeki bilgilerle ayni olmasina
dikkat edin.

— Sebeke fisine kolay erisilmesine dikkat
edin.

— Evrak imha makinesinin igine su girme-
melidir. Sebeke kablosunu ve figini suya
batirmayiniz.

— Sebeke fisine islak ellerle dokunmayiniz.

— Sebeke fisini prizden cekerken kablodan
tutmayiniz, daima figi tutarak ¢ekiniz.

— Cihazi sadece kuru i¢ mekanlarda kul-

laniniz. Nemli mekanlarda veya yagmur
altina kesinlikle kullanmayiniz.

l tiirkce '

Cihazda ve kablosunda duzenli
hasar kontrolu yapiniz. Evrak
imha makinesini, hasarli durum-
da ise veya duzgun galigsmiyorsa,
ya da yerini degistirirken veya
temizlerken kapatin ve sebeke
fisini ¢ekin.

9
(@D~

— Cihazi, sebeke fisini ve sebeke kablo-
sunu acglk atesten ve sicak yuzeylerden
uzak tutunuz. Havalandirma menfezleri-
nin onleri kapatilmamali ve duvara veya
mobilyalara 5 cm mesafe birakilmalidir.

Cihazin kapaklarinin sokulmesini

gerektiren servis ¢aligsmalari sade-

Q. ce HSM musteri servisi ve sozles-

) me ortaklarimizin Servis teknis-
yenleri tarafindan yapilmalidir.

Musteri hizmeti adresleri icin, bkz. say-

fa 160.

lkaz

Hatali kullanimdan kaynaklanan tehlike

Bu makine sadece ,Amacina Uygun Kulla-
nim*“ bélumunde verilen bilgilere gore kulla-
nilmalidir.
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3 Genel bakis

2
= :
1 >
8 \\k > 4
7 .
6
1 Guvenlik uyarilari
2 CD besleme deligi
3 Guvenlik elemani / parcaciklara kargi
korunma
Kontrol ve gosterge Unitesi
Tip etiketi
Kapi

Kagit ve kredi karti besleme agikhgi
Isikli bariyer

o ~NOo O~

Kontrol ve gosterge elemanlari

@— Geri hareket tusu
Gostergeler:

Hazne dolu

Kesme mekanizmasi
bloke edildi

Kapi agik

/' Isletmeye hazir
Kullanma tusu

l tiirkce |

4 Teslimat icerigi

» Evrak imha makinesi olarak bir karton
icerisinde

+ Sebeke baglanti kablosu

» 5 Kesilen malzeme torbalari

+ Kesme genigligi 3,9, 5,8 ve 4,5x30 mm
olan makinelerde 1 CD torbasi

» 1 sise 6zel kesme blogu yagi (50 ml),
partikul kesim islevli makineler icgin

* Kullanim kilavuzu

Aksesuar
* 10 Kesilen malzeme torbalari
Sip. No. 1.442.995.000
+ Ozel kesme blogu yagi (250 ml)
Sip. No. 1.235.997.403
+ Karton toplama kutusu
Sip. No. 1.920.995.200
Musteri hizmeti adresleri i¢in, bkz. say-
fa 160.
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5 Kullaniimasi

Makineyi ¢aligtirmadan énce, tim
guvenlik uyarilarina dikkat edildigin-
den emin olun.

Evrak imha makinesinin galigtiriimasi

» Evrak imha makinesinin arka tarafindaki
sebeke anahtarini «I» konumuna getirin.

« Kullanma tusuna basin.

» «Calismaya hazir» lambasi yanar.

Kagit imhasi

Kagit destesini ¢ikartin.

« Kagidi kagit deliginin ortasina dogru
surdan. Isikl bariyer kesme mekanizmasi-
ni otomatik olarak ¢alistirir. Kiguk kagit
seritlerin 11kl bariyer tarafindan tespit
edilmesine dikkat edin.

» Evrak imha makinesi, kagit besleme
acikligi tekrar bosaldiktan yakl. 3 sn son-
ra otomatik olarak kapanir ve stand-by
konumuna geger.

Not:

Cok miktarda kagit

imha etmek igin, emni-
yet elemanini yukariya
katlayabilirsiniz. Bu

sayede besleme agikli-
dina daha kolay erigilir.

l tiirkce |

CD’lerin imha edilmesi
(sadece 3,9 mm, 5,8 mm, 4,5x30 mm bu-
yukliginde)

» CD»leri glvenlik ele-
manindaki yariktan

| geciriniz. Bu sayede
etrafa yayilan pargacik-
lardan korunursunuz.

— - Not:

_ Imha edilen malzeme-

_ lerin cinsine gore ayril-
masi icin birlikte verilen
CD torbasi kullanilabi-

lir,

Latfen gevrenizi koruyun ve farkli malzeme-
leri ayristirarak atik toplamaya kazandiriniz.

Kredi kartlarinin imhasi

5,8 mm, 3,9 mm, 4,5x30 mm boyunda
kesmek igin, karti CD araligindan gegirin.
Kesim boylari 1,9x15 mm olan makinelerde
kartlar kagit beslemesine verin.

Evrak imha makinesinin kapatilmasi
+ Kullanma tusuna basin.
» «Calismaya hazir» lambasi soner.

* Evrak imha makinesinin arka tarafindaki
sebeke anahtarini «0» konumuna getirin.
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l tiirkce |

Diger calisma modlari

Islev: Kesme mekanizmasi kesintisiz

calisir.

2 dakika sure ile malzeme beslemesi
yapillmazsa, kesme mekanizmasi kapanir
ve evrak imha makinesi igletmeye hazir

Daimi modu
Kullanim: Buyuk miktarlarda kagit imhasi

duruma gecer.
Baslama: Kullanma tusuna 3 saniye basin.

Onceden kapatma: Kullanma
tusuna basin.

+ Standby modu

Islev: Son kagit beslemesinden 2 dakika
sonra, gerekli olmayan tum tuketiciler
otomatik olarak kapatilir.

«Isletmeye hazir» lambasi kisa araliklarla
yanip soner.

Kagitla beslendiginde, evrak imha
makinesi kendiliginden caligir.

6 Ariza giderme

Gosterge | Ariza Ariza giderme
8J\I' Kagit Bir seferde ¢ok fazla kagit yerlestirdiniz.
birikmesi | » Kesme mekanizmasi birka¢ saniye geriye dogru calisir ve kagidi disa-
riya iter.
Strekli + Gerektiginde geri hareket tusuna «R» basarak kagit istifini gikartin.
Is1k « Kagt istifini yariya indirin.
« Kagitlari arka arkaya yerlestirin.
Asiri yuk- |+ Motorda asiri yuklenme var. Evrak imha makinesini yeniden
................... lenme calistirmadan 6nce, yakl. 20 dakika sogumasini bekleyin.
Yanip | Genel + Kagit imha ederken bir hata olustu.
sbnen | ariza Isikl bariyerin 6nunun serbest olmasi i¢in kagidi giris deliginden disari-
lamba | gOsterge- ya gekin.
leri
|!| Kesilen |+ Kesilen malzeme haznesini bosaltin.
malzeme Uyari:
haznesi Hazneyi almadan once, geri hareket tusuna kisaca bastiginizda, kesi-
dolu. len malzemenin bir kismi kesme mekanizmasina geri ¢ekilir.
Kapi agik |+ Kapiyi kapatin.
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7 Temizlik ve bakim

UYARI

& Tehlikeli sebeke gerilimi!
Evrak imha makinesini kapatin ve
sebeke fisini ¢ekin.

Sadece yumusak bir bez veya sabunlu su

cOzeltisi ile temizlenmelidir. Temizlik yapar-
ken cihazin igcine su girmemelidir.

Kesme kapasitesi azaldi-
dinda, ses yapmaya bag-
ladiginda veya kesilen
parca haznesini bogalttik-
tan sonra, kesme meka-
nizmasi daima yaglanma-
hdir (sadece partikdl
keserken).

Sadece HSM kesme

: N Nur Hersteller-01 |

verwenden! |
! 1 - -
i Exclusive use with |
‘ manufacturer oil! |

« Ozel yag kagit besleme acikhgindan
kesme millerinin tim genisligi boyunca
puskurtin.

+ Kesme mekanizmasini yakl. 10 saniye
kagit koymadan surekli calisma modunda
cahistirin.

» Kagit tozlar ve partikuller ¢ozalur.

blogu 6zel yagi kullaniniz:

l tiirkce '

8 Atik toplama / Geridonlisim

Elektrikli ve elektronik hurda cihaz-

larda gogu zaman halen iglev ve

guvenlik igin kullaniimis olan de-

gerli malzemeler ile kismen de
B zararli maddeler bulunur. Dogru

olarak atik toplama sistemine
verilmediginde, bu maddeler insan ve ¢evre
saghgi igin tehlike olugturabilirler. Hurda
cihazlar kesinlikle evsel ¢op ile birlikte atil-
mamalidir. Guncel olarak gecerli atik topla-
ma talimatlarinda dikkat ederek elektrikli ve
elektronik hurda cihazlari yeniden degerlen-
dirilmeleri i¢in kurulan toplama yerlerine
veriniz. Tum ambalaj malzemelerini ¢gevre
saglhgina uygun bir atik toplama sistemine
verin.
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9 Teknik bilgiler

l tiirkce |

Kesme tipi Serit genigligi Partikil kesimi
Kesim boyu (mm) 5,8 3,9 45x30 | 1,9x15 | 0,78 x 11 1x5
Giivenlik seviyesi DIN 66399 P-2/0-2 | P-2/0-2 | P4/0-3| P-5/T5 | P-6/F-3 | P-7/F-3
T-2/E-2 | T-2/E-2 | T-4/E-3 | E-4/F-2
F-1

Kesme giicii* (Yaprak) DIN A4 70 g/m?| 40 -42 30-32 24 - 26 16-18 10 6

80 g/m?| 35-37 26 - 28 21-22 14 -15 9 5
Kesme hizi 88 mm/s 80 mm/s 65 mm/s
Agirhik 48 kg 54 kg
Calisma genisligi 400 mm
Baglanti 230V, 50 Hz 110V -120V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Kapasite maks. yaprak sayisinda 590 W
Enerji tiiketimi stand-by modunda <2 Wh

isletme modu Surekli isletme

isletmedeki ortam kosullari:

Sicaklik -10°C ile +25°C arasi
bagil nem maks. % 90, yogusmasiz
Deniz seviyesinden yikseklik maks. 2.000 m
Boyutlar G x D x Y (mm) 618 x 525 x 870
Toplama haznesinin hacmi 1301

56 dB(A) /59 - 63 dB(A)
(Serit genisligi 5,8 mm)

72,5dB

Emisyon ses basinci seviyesi
(bosta calisirken / yiik altinda)

A- degerlendirmeli ses giicii seviyesi (ro-
lantideki LWAd degeri)

* Uzunlamasina yerlestirilerek bir seferde kesilebilecek maksimum yaprak (DIN A4, 70 g/m? ya da 80 g/m?) adeti.
Verilen kapasite degerleri yeni, yaglanmis kesme mekanizmasi ile ve soguk motorda hesaplanir. Daha zayif bir sebe-
ke gerilimi veya belirtilenden baska bir sebeke frekansi ile daha disik kapasitede calisilabilir ve ¢alisma sesleri de
yukselebilir. Kagidin yapisina ve 6zelliklerine bagh olarak, yaprak kapasitesi degisebilir.

Evrak imha makinesi gecerli Avrupa Birligi uyumlastirma talimatlarina uygundur:

¢ Alcak Gerilim Direktifi 2006/95/AB
e EMU Direktifi 2004/108/AB
e RoHS-Direktifi 2011/65/AB

Bu AB Uygunluk Beyani lreticiden istenebilir.
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HSM

HSM GmbH + Co. KG
Australle 1-9
88699 Frickingen / Germany

Tel. +49 7554 2100-0
Fax +49 7554 2100 160
info@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM (UK) Ltd.

14 Attwood Road / Zone 1
Burntwood Business Park
Burntwood

Staffordshire

WS7 3GJ

Tel. +44 1543.272-480
Fax +44 1543.272-080
info@hsmuk.co.uk
http://uk.hsm.eu

HSM of America LLC
419 Boot Road
Downingtown, PA 19335

Tel. +1484 237-2308

+1 800 613-2110
Fax +1 484 237-2309
customerservice@hsmofamerica.com
info@hsmofamerica.com
http://us.hsm.eu

HSM Polska SP. z o.0.
ul. Emaliowa 28
02-295 Warszawa

Tel. +48 22 862 2369
Fax +48 22 862 2368
info@hsmpolska.com
http://pl.hsm.eu

HSM France SAS

Parc de Genéve

240, Rue Ferdinand Perrier
69800 Saint-Priest

Tél. +33 472 210580
Fax +33 472 517481
France@hsm.eu
http://frhsm.eu

HSM GmbH + Co. KG
Oficina Barcelona

C/Tona

Nave n° 15 "El Lago"

Pol. Ind. Monguit

08480 L'Ametlla del Vallés
Barcelona

Tel. +34 93 8617187
Fax +34 93 8463417
Spain@hsm.eu
http://es.hsm.eu
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